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A MAGYAR KORONA F E L E T T I K Ü Z D E L E M 

J a k a b E l e k - t ö l . 

(Olvasta az erdélyi Muzeum-egylet 1861 márt. 23-án rendkivülileg tartott tudományos ülésében.) 

A korona és krályi jelvények törvényes birása mozó ez által inkább a tudománynak kivan hasz-
ésaz alkotmány értelmében való megkorouáztatás a nálni s jövendő időknek és embernyomoknak ke-
magyar királyi méltóság törvényszerűségének fő zébe vezérfonalat nyujtni, hogysem a már érvényre 
feltétele levén: a hazai történelem ezt illető rész- jutott, sőt — ha t. i. az lehetséges —• elévült fogal-
letei kiváló figyelemre méltók. I lyen, századokra makra s jelenkorbeli meggyőződésekre kívánjon 
ható következményeinél fogva, ama kettős nagy izgatólag hatni. Azonban a történetek szükségszerű 
esemény: h o g y a n v o l t a k a d d i g s r n a r a d t a k egybefüggéséböl valamint azon tényből, hogy min-
B u d a v á r á n a k S z o l i m á n t ó l v a l ó b e v é t e- den tisztába hozott nagy igazság alakitólag hat az 
t é s e k o r 1541-ben a m a g y a r k o r o n a é s k i - életre, származik a történelem azon varázs ereje, 
r á l y i j e l v é n y e k I z a b e l l a , I. Z á p o l y a J á - hogy a midőn a multak tanúságait a jövendő eli-
n o s ö z v e g y e k e z é n ? s u g y a n a t t ó l s k i s - gazodására nyomozzuk, lehetlen egészen kikerül-
k o r u f i a , II . J á n o s Z s i g m o n d v á l a s z t o t t nünk azt, hogy kivált gyöngéd természetű kérdé-
k i r á l y t ó l m i m ó d o n j u t o t t a k i s m é t ' l ö í l - seknél az eredmények némi hatást a jelenkorra is 
ben a H a b s b u r g - h á z , ' s j e l e s e n I. F e r d i - ne gyakoroljanak. Az értekezésem tárgyává válasz-
n á n d k i r á l y k e z é b e s b i r t o k á b a ? A be- tott kettős esemény kitisztázása körüli nyomozó- ! 
végzett tények állampolitikai elve, elegendő erköl- dás a fennérintett tekinteteken kivül még azért is 
esi és anyagi erőtől gyámolitva, akkor i s . érvényes érdemes figyelemre, mivel ha áll is az, hogy Fer-
volt ugyan, mint azelőtt és azután, s ennek nyo- dinánd a korona viszszaszerzésében több diplo
mán Ferdinánd magyar királyságát magával a két matiai sőt olykor erőszakos mint törvényes eszközt 
évtizedes ténynyel lehetett indokolni, mit azóta há- használt: azt a fennforgó korszak történeteinek ala-
rom század erősített m e g : mindazáltal a történet- pos tanulmányozása után még sem lehet elvitatni, 
Írásnak, a nélkül, hogy bántólag kívánjon illetni hogy Magyarország népei a kettős királyság ver-
ténylegességen gyökerezett oly állapotokat, miknek sengéseitöl, valamint az ezekből származott polgár-
később magán szerződési vagy közjogi alapok lő- háború harmadfél évtizedes nyomoraitól csak ezu-
nek kölcsönözve, még is meg kell határozni azon tán szabadulhatott meg , s hogy az egymás erejét 
viszonyt, melyben azok az ősi és irott alkotmá- felemésztő két fél királyság helyett , M a g y a r o l á 
nyos jogok s kétoldalú kötések irányában állnak, s z á g m e l l é k t a r t o m á n y a i v a l e g y meg¬ 
— ez mellözhetlen tiszte. A hazai történetek fon- o s z t h a t l a n k i r á l y s á g g á , E r d é l y n é m e l y 
tosb mozzanatainak okaikkal és eredményeikkel m a g y a ro r s z á g i r é s z e k k e 1 k ü l ön f e j e d e -
együtt, nyomozásában és kiderítésében főczél a té- l e m seggé, mindkettő önezélü és háztartásu állam-
vedések oszlatása, a bizonyos tudás. A nemzet éle- má csak ennek következésében lehetett, 
tébe vágó kérdések körül kifejtett történeti igazsá- A korona és királyi jelvények magyar állam-
gok a hazafiak öntudalmát élesztik és erősítik, a jogi fontosságát az Árpádok trónjáért századokig 
nemzeti szellemet termékenyebbé teszik. Az erre küzdött Habsburg-ház jobban ismerte mint Szolt
törekvés az emberi léleknek a v a 1 ó után sóvárgó mán és Izabella, s legalább is igen ugy, mint Mar-
természetében van; nem hiu kedvtelés, nem kétely- tinuzi; volt alkalma megtanulni ezt Ottó és Ven-
támasztó szőrszálhasogatás müve az. A történetnyo- czel, I. Károly, III. Fridrik és L Miksa, leginkább 



pedig I. Zápolya és " f ^ ^ f f i V T e t t c k 
Ferdinánd példáiból. 8 ha 8 1 1 , r s z a g állam
volna is, emlékezetbe hozUk W ^ . e s S e r é d i , 
férfiai: az ősz Vardai , O L * , l m e z t e t v é n az 
valamint az Ország-Rendek i s ^ g y ^ 
uralkodó-házat arra no*v m i n t ^ o m a 

déli e s z e k e t F r d d y t ; a s z e r c z i . ^ d 

egysegének jelkepét v e k v é s e . k á , t f t l t o k 

emlékezetbe *ojU* ^ g v á m o b t o I. 
Por ta , az erdélyieket^ ^ . ^ ^ g , 
l e r encz es 11. " d j t ö b b . kevesebb önzés-
gyakrabban - bai * j s . A z t a 

sel és »'««Jg;t n l i t

 Ö a magyar nép a koro-
roppant fc"'°"b_Xn'kir41y között lát , s ebez ke-
nás és koiona/atian BII y t i s z t e l e t t e l és en-
p e s t iránta csaknon> ^ W JK 

1 S

é 8 Pzabella u r a l á s a ,s k g j j o j a l a ^ l s o 

o 

o i s z d f i ICJ,I 0 J J utolsó ncdig éppen a mint 

királyság fogalma korona nélkül sonk 
minek csak fél valóság íe e J * ° m i n c k s z i . 
király hatalma csak bitorlott f • f t * ^ a m a -
lárd alapot semmi^nem « J a a 

gyar királyi széken, ae v ^ & k 

nemzet tisztelt^ és sme te t t 
bírása s az ahoz KOIOH 
teljesítése utáni niegkorona^ aU a ^ m a g y a p . 

Természetes volt, hogy i «C I k u i önösen 
országi hívei Szent-István ^ ^ ' ^ nem 
pedig Erdélynek viszszaszeizesé e a 
mindig ugyan azon uton>̂ ,̂ [éf̂Zt roásfe-
teljesen egyetértve — igyekeztek , vaiarnn 

lóban ama kincsesnek , . . . . IKF.FI—51 
tott királyné kezében hagyása, s kesobb löoO oJ 
az alig fiz éves János Zsigmondnak okvetlen meg 
koronáztatása iránt kiadott nagy un Ferman vala 
mint a lengyel királyhoz szinten, ez erte lemben tctl 

? a Te felfogást csaknem megmgatkatlan történet 
S o értékére emelik. Eszköz volt - mint tobbnyír 
enni szokott - a hatalmasok kezeben a színlel 

S , a z elburkolt valódinak elérésére 
Vessünk csak egy elemző pillantást a cselekv. 

c v é n c l re s az általuk szőtt események mozgat, egyenekie, s m a g a é r t a k 

rugóira. Fercimdu jogszerű bír 
náért kellett, mint a mely ket o i sza a j & 

t o k c z i m é n e k viselteképét; a Portának és Martinuzinak 
i r hogy azzal minél több előnyt vívjanak k 

azért, n o ö y a A / orszásr egyesítése által 
iinrészökre, s amazt a kit ois/.ag 
S o k a S hatalma növelésében akadályozzak. Ha 
Fi'délyiiek, Izabellának s valódi híveinek mi vo 
ÍTezéljuk? Vesse öszsze bárki ez egész h 
Ízlelem Írott adatait, tisztán körvona ózva sehol 
Í n látandja. A királynénak férje trónján s jogko-
X n megtartása? Vagy fiának azokra seg, esc s 
ekéot Magyarországnak vagy Erdélynek alatta on-
£ t á s a ? Valóban szinte lehetlen megmondani Meit 
f Porta parancsai s Petrovics rejtve tartott tervei 
* jntoly kevéssé tekinthetők Erdély nyilvános akara-
Sak , mint a miket Martinuzi fegyverre és veszte-
té té el olykor az itt tartott országgyűlésekre, ero-
Slkolt. E férfiak a legpéhlásabb Ínség és onfeb 
• „zás s olykor a legnagyobb erkölcs, bátorság 
TVPIV mellett is — ugy hozta a viszonyok kény-

é l S £ e - a náluknáf sokkal hatalmasabb küzdő 
f j X X a t l a n eszközeivé, gyakran j á t é k h é t 
nek A mint S/.olimánban a szándék oszincsége 
1% hiányzott Izabella híveinek nagyobb részénél 
X mélyebb politikai számítás és köve k e z c 1 
S á s u akaraterő, melynek egyedül fogott volna.81 
ö rü ln i az, hogy'a gyermek János Zs-gmond a 1* 
koronáját másodszor, és most az elsőnél sokkal 
• ,|, közjogi kövctkezménynyel fejére tegye, hot Iza-

,ban J sem volt meg azon magasi, becs _szomj . 
i jellemére, mely egy angol Erzsébetet es habj-

„i Mária Thereziát lelkesített. Innen az oly rend-
Í S 1 övetke S yii dynastiai és népjog ügynek 
3 ét TZ oly hu/ó-halasztólag, gyakran ugy 

ol-mkadt erélvlyel, ritkán elég önfeláldozást 
S Ő S S ' v M & U ebnenés a Oondvise.es vagy 
ÍJ események által kijelö t jó uton, ujbó ^vszsza 
f f i f l -1 le.l.iytosb eszközöknek — néha legsikcicst) 
térés , . IcgbiztoBD es/>. 
i i a S Z n á l a t u k utan — ismét í eneuum. , j 

, emelkedés a valódi hazafi- és a.1 anjler usag kel-
íö magasságára, máskor ismét alasulyedés a ma-
' ° a V a l "jóltehetetíenség ál lapotáig . . . . Aionbaj aat 

' S is el kell ismermíink, hogy e tíz éves pobti-
: k ^ é s erkölcsi harcz kimenetele iránt, k é t s é g ^ e d -
1 Ivezte bo-y a német katonaság a korona és 
1 kézbelSithetése végett Erdélybe eroszako-
" J

s benyomult, ez elszaggatta a Ferdinánd és Szo-
' W közötti öt évre kötött frigylevelet, hontalanná 
' " a királyi özvegyet és árvát; mi aztán a bzu-
I - n f a királyné híveit és az országot egyiránt el-
L Sározóbb lépésekre birta. A donto csatát Marti¬ 
' S iva l és Ferdinánddal szemben elvesztvén, elvesz¬ 
I e t é k a koronát i s ; de a hazafiak rokonszenvet s 
t %"al magát Erdélyt nyerték m e g : fáradalmuk egy 
' fnstrum után, megtermetté gyümölcsét. Miképpen ? 
: értekezés végén érintve lesz.... A küzdőknek egy 

ú abb korszak — a következő évtized történelme ie-
t nyes elégtétel-adással tartozik. 

J Előadásom hitelességére nézve megkell atala-
Í! i ) a n jegyeznem, hogy én kútfők gyanánt vagy csak 
6 Sykoini vagy a tárgyalás alatti korszakhoz kőzd 

fdőben élő és író, a leirt dolgokkal közvetlenül is-
méretes , és így szava-bévehetö történet- és cm-

http://iKF.fi�
http://Oondvise.es


•«0 11.8 Cx>-

Iékirókat használtam; későbbi századok Íróitól ha 
müveik kritika nélküli utánirások, semmit, vagy 
csak egyes okleveleket, a jelesbektöl is csak hiteles 
adatokat s megállapított tényeket vettem á t , kije
lölve mindanynyiszor, valahányszor új kútfőt, adatot, 
vagy tényelöadást idézek: honnan vettem, sőt a bizo
nyító és tény-elhatározó helyeket szóról szóra — a 
szokott idézési jegyeket is feltéve — igtatom be , a 
miből az olvasó egyszersmind azok hitelességét is 
megítélheti. Ez átalános elv alól csak Bethlen Far
kas és Bucholtz történeti műveit veszem k i , kik 
közül egyik egész századdal , a másik hárommal 
élt később, mint a mikorra értekezésem tárgya esik. 
De hogy ennek daczára az ö szavuk Erdély tör
téneteiben nem csak elfogadható, hanem kiválta Beth
lené egyenesen d j n t ö , alább indokoltan lesz elé-
adva. 

Tárgyam, a felvett korszak és főbb egyéni
ségek imez átalános körrajzát hadd egészítsék ki, 
adják meg annak kellő alaki arányát és kiszine-
zését maguk az események. 

Kérdésem első ága, a k o r o n a I. Z á p o l y a 
a l a t t i t ö r t é n e t é n e k rövid előadását teszi 
szükségessé. 

A mohácsi vész napján —• aug. 29. 1526 -— 
a magyar korona és királyi jelvények Perényi egyik 
koronaőr gondviselése alatt voltak s törvény sze
rint Visegrádvárában kellett őriztetniök. Azonban 
Perényi, tán a hazát fenyegető vészt látva, tán 
fejében királysági ábrándokat forgatva, Bécs és 
Pozson közeléből elszállítván: hol Siklóson, hol 
Temesvárit tartotta. A midőn I. Zápolyát a tokaji 
honfi-gyűlés octob. 17-én magyar királynak kikiál
totta, Perényi is ott volt. Ez kezesség volt arra 
nézve, hogy választottjuk a koronáról rendelkez
hetik. Később nov. 9-én az ünnepélyes király-vá
lasztáson Székes-Fejérvártt ismét megjelent, s 10-
kén I. Zápolya, az új király meg lön koronázva. 
Perényi szolgálata jutalmául koronaőrré s erdélyi 
vajdává lett s egyszersmind Sárospatakvárát s vá
rosát, melyet a mohácsi ütközetben elesett Palóczi 
Antaltól tettleg foglalt volt el, örökösen adományul 
nyerte. Ferdinánd, neje s családi szerződésekjog-
czimén Zápolyát nem sokára megtámadván, s elébb 
Budáról, azután egész Magyarországból kiszorítván, 
miután pártfeleitől dec. l ö . ö is királynak lön vá
lasztva, Perényi, azon Írásbeli biztosításra: „hogy 
kegyelmet nyer , a korona és Sárospatak kezén 
marad s erdélyi vajdának kinevezödik," — a koro
nát és koronázási jelvényeket Ferdinándnak is ki
szolgáltatta, a ki magát Budavárában 1528. nov. 
3. nejét 4. meg is koronáztat ta , a koronázási jel
vényeket ö is, mint Zápolya, Pcrényinél hagyván. 
Az alatt, a mig Ferdinánd Zápolyával hadat viselt, 
Perényi az ország ezen kincseit kemény szekrénybe 
rejtve, magával szerémségi birtokába, a Pécs és 
Eszék között levő Siklós várába vitte; azonban 
midőn 1529 nyarán Szolimán, János segítségére 
Magyarországra beindult, tartván attól, hogy a szul

tán csapatai hozzá is elszáguldhatnak, azokkal 
együtt sárospataki várába indult , s Szekszárdhoz 
nem meszsze, Kajdáeson a Sár vize mellett éji 
szállásra megtelepedvén, Szerecsen János, Zápolya 
által kinevezett pécsi püspök 200 lovassal s 500 
gyaloggal öt megrohanta, katonáinak egy részét le
ölte, magát, nejét, gyerekeit és a koronakincseket 
rejtő szekrényt tartalmával együtt — Istvánffi sze
rint — Sopronba,Lindvai Bánffi Jánoshoz küldötte; 
Budai Ferencz Kaproncza vagy Stupenitza várába 
küldöttnek állítja. Mikor Szolimán Mohácshoz ér t , 
Bánffi a koronát Perényivel együtt elébe vitte, ez 
öt megfeddvén, urának és királyának kezébe adta, 
de a koronát — a mint Istvánffi irja — a magya
rok nagy megütközésére, Buda ostroma és viszsza-
vevése, sőt Bécs elleni hadjárata alatt is magánál 
tartotta. Azonban Bécs alól 23 napi sikertelen os
trom után 20,000 ember veszteséggel viszszaveret-
vén, tán éppen ennek indokából alá jöttében Bu
dán Jánost fölkereste, a koronát és királyi jelvé
nyeket neki viszsza- és kezébe adta, sőt tőle Peré-
nyinek is bűnbocsánatot kért és nyert. Ezóta ama 
szent jelvények Budán Zápolya kezében s hívei 
örizete alatt állottak ] ) . 

Enynyit az elsőről. 

') W o l f f g a n g i d e B e t h l e n etc. História de rebus Trans-
sylvanicis etc. II. Kiadás, Szeben 1782 I. könyv 70. 1. 

J á s z a y , A magyar nemzet napjai a mohácsi vész 
után, Pest, 1846. 8-adr. 176. 1. 

Gróf M i k ó I m r e , Erdély különválása Magyarország
tól, Pest, 1860. 4-dr. 39. 1. 

I s t v á n f f i , Nicolai, Pannoniéi Histor. sat. Editio 
Novissima in folio Vieunae MDCCLVIII. IX. könyv 86. 
1. XI. k. 104—105. 11. 

Ezen kútfők, hitelességére nézve a következőket látom 
szükségesnek megjegyzem, je lesen B e t h l e n F a r k a s 
r a nézve. Ö 1630 született s meghalt 1679-ben dec. 
30. tehát egy századnál is később irta ugyan idézett 
müvét, de hogy teljes hitelességet érdemel, bizonyítják 
a következő okok. Először ö, korában átalánosau isme
retes nagy tudományú férfi volt, I. Apafinak hoszszason 
volt tanácsosa, s 1675—78- ig Bethlen János helyett 
pótló , 1678—79-ig rendes caneellar; tehát mint ilyen, 
a fejedelmi öszszes levéltár rendelkezése alatt állott. 
Hogy ö élt az alkalommal, bizonyítja az , hogy oly ok
leveleket, békekötéseket, szerződéseket közöl müvében, 
me'yeket eddigelö egy történetirónknál sem látunk, ilye
nek: a v á r a d i b é k e k ö t é s , a s p i r a i s z e r z ő d é s , 
P e r d i n á n d, Í z ab e l l a és M a r t i n u z i s z á m o s e r e 
d e t i l e v e l e i sat.Márakárö fedezte fel ezeket, akár más 
egykorúak elveszett müveiből vette át, a feritartás érde
me az övé ; azok az 8 írói talentuma és müvei hiteles
sége felöl egyiránt tanúbizonyságot tesznek. Másodszor, 
maga írja történeteiben, hogy az előtte élt S z a m o s -
k ö z y irott történeteiből azt, a mi czéljára tartozott, fel
használta. „Ex História — igy szól ö maga — per Ste-
phanum Szamosközinm conseripta, quidquid a d praesen-
tem hanc nostram Históriám necessarium videbatur, sum
ma fidelitate depromsimus." (Bethlen Farkas, Tört. VI. 
köt. XV. könyv 465. 1.) Az is bizonyos, hogy B r u t u s 
M i h á l y kiadatlan történeteit is használta, mert maga 
több helyen felhoz belőle egyes részleteket. Igy P- «• a 

; koronának Felvinczen Castaldó által erőszakos elvételét 
•' (Bethlen Farkas tört. I. köt. 4 9 0 . 1.) Már pedig mind 
; Brutus, mind Szamosközi egykorú, kitünö tudós, lelkiig. 
I méretes iró volt, egészen illetékes arra, hogy szavaikat 

meghallgassuk. Brutus 1525 született. Florencz történe
tének igen szabadelvű megírásáért Olaszországból szám-



- H Bécsbe hol akkor Báthori I s tvánna l , I I . 
űz ték s J0« „ i i - w t o t t király követével megismer-
J á , J 0 S ( « Ö d e í e n m é v á l a s z t a n a után Erdélybe köl-
• t u " ' í T é p p e n * Báthori meghagyásából irta 1573-ban 

Ö y történteinek folytatását, ott kezdve, hol Bonfini-
megszakadt , s lejött 1552-ig, tehát éppen^azon kor¬ 

szakig, melyben értekezésem tárgya vegzod k. Baratoi-

r o z v a nincs . Többnyire N. Errye en akoU, ^ j o . * 

e m l é k e k , o r s z á g o s s z e r z ő d é s e k t o r v é , 7 « » _ 
k e k , k i r - r e n d e l e t e k « ^ ^ ^ ^ ^ ' L s z n á l a t 

a k , - k é n : eszközölne k , h o g y i g nyerte, 
véget t kap ja meg." Adatai d i z o u y j , n e t e i t a l e n -
h o g ^ a z o U a t a f e l d o ^ o ^ 
gyei k i rá ly nem csak olvasta, űe az; ^ e l ö a d á s á r ó l , 
j egyzéseke t tett, igy P- ' t K r v á n v t e l e n l e n n e — a z t 
h o g y J á n o s Zsigmond szue tése torvény ^ ^ s e m h a l . 
jegyzet té Brntus k t e » t A b » - 8 n U a l v a n , Brutus 

o t t a m . Báthori István I186 ban rn g ^ n e t í r f a i f c 

Eudolf udvarába ment át s ott io 1,Utta , d i n t o d 

Meghal t 1593 . Erdélyben, F e j é r * A « h a t é v . 
engedelméből látogatásra ment volt. " » ' ^ « k 8 t Jós ika 

gazin f ü r ' G e s e h i c h t e , Lit teratur und alle Denk un 
Merkwürdigkei ten Siebenburgens sat. Kronstad , 184*. 
(Jött I. köret 43-66.1 . ) Grói Kemény a z t gyanítja, hogy 
Józsika Is tván nem a z eredetit adta át Pe t inek , « azért 
vonakodot t oly hoszszason, hogy e czelját kivihesse. 

Szamosközi (régi Írásainkban Z a m o s k e o z y , a «"» 
nokban S t e p h a n u s Z a m o s e i u s ) , szintúgy egykorú , 
születet t Sza 'hmármegye h a s o n nevü falvában, a t y j a l e ¬ 
i é rvá r ra te lepedet t á t , s mint polgár, fiat itt neveltette. 
Lege lőbb Bocskai István figyelmét vonta m a g á r a , k i o t 
saját köl tségén külföldi Akadémiákra küldötte, majd Bá
thori Zsigmond fejedelemnek ajánlotta; midőn pedig 0 
lett E r d é l y fejedelme, a gyula-fejérvári káptalan levél-
keresöjévé (Requisitor Litterar.) egyszersmind udvari 
tör ténet í rójává tette. Szamosközi Erdély történeteit 1526-
t a n k e z d v e , Rákóczy Zsigmond koráig irta meg t ö m ö t t 
,-rmodorban, kellő komolysággal és nagy okmányi előké
szü l e t t e l , mely tudományát , éles Ítéletet s történetírói 
egyenessége t egyiránt mutatja. Müvének czime: S t e -

w n i S z a m o s k ö z y E e r u r a H un g a r . c a r P e n t a -
i V I I melynek kinyomtatására Bocskai fejedelem 

w n d e í e t é b e n " 2 , 0 0 0 forintot hagyot t , de a végrehaj-
teljesítetlen hagyták. E munka soká.g meg vo t 

1

 f ^ , í r káptalani levéltárban, később valaki által el
v i t e t t e oba többé viszsza nem tevődött. Hogy Beth

len F a r k a s n á l volt a z , vagy annak valamely másolata, 
bizonyon a fennebbickböl, de hogy nála veszett volna 
állítani nem lehet. Szamosközy Pentadeseiböl ma csak 
az V i k n e k IV-ik könyve van meg, e e j é u csonkán, a gr 
Kemény példányában á.l XI. levélből és felből, továbbá 
ugyan azon Pen t a sV . könyve, mely XIX ivet tesz, végre a 
V b Pen tasnak I. könyve, m e l y - b á r koaben_W.be, , vannak 
hézagok, de meglehetős tömött írásban \C lapot tolt be. 
Tehá t a VI1. Pentasból maradt fenn mintegy harmadfél, 
a m i 120 kézirat! ivet tesz, a többi mind elveszett. Hogy 
Szamosközi korának legjelesebb torténeürója volt, bizo
nyítja azon becsültetcs, melyben a fejedelmek eldtt ál
l o t t , t o v á b b á ily czimü müve. „ A u a l e c t a L a p i d u m 
v e t u s t o r u m e t n o n n u l l o r u m i n D a c i a A n , 
q u i t a t u m , Patavíi 1593. 8-dret • második kiadás 
Francofur t i Miien. 1598-an, Ívrét, melyet az a k k o . , euró
pai tudósok nagy tetszéssel fogadtak, valamint : D e 
Ó r i g i n i b u s H u g a r i c i s , " czimü könyve is, mely l o p -
pel t inus kezén megfordult s melyet mások. is emleget
n e k ; vég re Rákóczy Zsigmondnak egy 1607-cn oetob. 
5. Z a m o s s y , másképpen Zamoskeozy Istvánnal,: , m m 
fejérvári háptalanbeli levólkeresönek a z o n . l e v é l U i 
ü g y e i é s a h a z a t ö r t é n e t o . n e k m e g . r á s a ál¬ 
t a f s z e r z e t t é r d e m e i é r t , Fejérvárt t egy nemes, 
„dvar te lke t adományozott a S - n t g y ö r g y , - k a p u , , menő 
u tszában , Galopi Fa rkas és iktár , Bethlen G a b o u g y 
nevezet t Geszti-féle háza szomszédság, k o z t . j f r W ™ 
F T ö r t VI köt, Appendix 641 . l a p ) Ugy vélem tehát, 
hogy Be th len Farkas akár Brntus , akár Szamoshoz után 
e l e g y e n meg idézett müvében az értekezésem á gyá 
magában foglaló korszak történetét, előadását b u u w t el 
fogadhatom f mert hogy ezeket története, megírása,M 
használ ta , azt a z előadottakon kivül az » b.zonytja, hogy 
a gr . K e m é n y gyűjteményeiben ma ,s fenn levő Szamos-
köfi-féle Pen ldes - íö redékekbő l - a mint gondos o s z s o-
vetés u t á n meggyőződtem - va lóban , nem, apró b . -
lyi vál toztatásokkal , egész & f ^ f t t . 

zett s nyomtatásban legelsöbben BeIhlen áItal M r i o t t 
diplomatikai adatokat pedig valószínűen a Báthori István 
m iiiteménvéböl kapta meg Brutus, s utána közölte Beth-
p u j t t m t jöooi "M 6

k b ó , h „ pjrutus történeti 
len. Miről azonban azon oKOOi , u W u . 
müve Erdélyben csak a marors-vásárhelyi levéltárban 
van m e g , melyet nem haszna haltam, határozottan nem 
szóihatol , . Csak azt jegyzem még meg , hogy en e z ér
tekezésemben Bethlen Farkas idézett müvet használván, 
keresz tnevét mindig ismételni s z ü k s é g l e t ű n e k latom. 

J á s z a i r ó l tudva v a n , hogy jeles müve többnyire 
mind a ' b á c s i udvari levéltárból vagy máshonnan nyert 
eredeti oklevelek nyomán készült. 

Gróf M i k ó értekezéséről is áll e z ; ez is nagyobbara 
szintúgy eredeti és első kútfők u t á n , gondos ö s s z e v e 
téssel °van irva, melynek ténymegállapításait elfogadhatni. 

I s t v á n f f i M i k l ó s született 1538. meghalt 1615-en; 
1551-ben, ezen korouaharcz bevégzésekor 13. éves vol t , 
majdnem minden hivatali fokon á tment , a hazát mint 
ka tona is szolgálta, II . Miksának és H . Rudolfnak ked
ves e m b e r e , 1587—1608-ig nádor-helyettes s egy pár 
évig cancellár vglt, Erdélyben 1598-ban Rudolf állal Bá-
tho'rilioz küldött követ, és a törökökkel való békekötés
ben biztos sat. Ily adatok müvének kútfői becsét s ille
tékességé t eléggé indokolják. 

,) B e t h l e n , I I . k. 242—243.11. 

0 5 4 0 ) Zápolya 1540-ben jol. 22 Szászse
b e s e n ^ ! ^ ^ ^ ^ ^ 
leges örököse, özvegye Izabe la ion 
dinand nnodkeuot k e r ^ d ^ m m d v a m e g , 

^ x T h S ? ^ 1 1 f é r J e és kiiz;;,u* az 1538. íebr. 24. ^ 'Yl jps i lésére kívánta bírni, kötött békeszerződés teljesít cséré ^ ^ 
melynek 7-ik_ p o n t j a ^ e \ " h a b á r m o s t 
m r> <r p <r v P. 7.1 k a D D a n , a « & J 

ü ö t l e n , d c h a l á l a k o r m é g i s f i a m a r a d 
na , e g é s z M a g y a r o r s z á g m i n d e n t a r t o z -
n n í n y a i v a l é s a l á v e t e t t r é s z e i v e l (ter
mészetes, hogy a korona is ide értetett) a z o n n a l 
t e t t l e g F e r d i n á n d r a é s ö r ö k ö s e i r e s za i l -
i o n " * 1 ) ; f i a e l l e n b e n ö r ö k ö l j e a t y j a min 
d e n ö r ö k s é g é t , v á r a i t , v á r o s a i t , u r a ü a l 
m a i t sat. m e l y e k e t F e r d i n á n d b a r h o n 
n a n v i s z s z a v á l t a n i k ö t e l e s , — s e z e k . 

http://koaben_W.be
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h e z a d j a m é g a s z e p e s i h e r c z e g s é " - c z i-
m é t ; d e a m i g F e r d i n á n d S z e p e s v á r á t 
(Olvasóim tudni fogják, hogy ez a Zápolyák ősi 
birtoka volt, innen neveztetvén s z e p e s i g r ó f o k 
n a k ; s éppen e volt azon Achilles-sark, melyen 
utoljára is a Ferdinánd és II. Zápolya János (Zsig
mond) közötti trónviszály kérdése megfordult, mert 
Ferdinánd ezt zállogositotta volt el leghatalmasb 
párthivének, Thurzó Eleknek) a k i r á l y n é b i r 
t o k á b a n e m a d j a , a d d i g ö s e l é p h e s s e n 
M a g y a r o r s z á g b i r t o k á b a *). A s z e r z ő d é s 
k i h i r d e t é s e m i n d k é t f é l á l t a l a l k a l m a s 
n a k t e t s z ő i d ő r e l ö n h a l a s z t v a 2 ) . Azon
ban e szerződést egyik országrész törvényhozása 
sem hagyta helyben, sőt az aláírás után nem so
kára mind a két király tettleg felbontotta; e felett 
a kihirdetés is soha nem foganatositatván, termé
szetes, hogy ily hiányos szerződést a királyné és 
kormánya törvényerővel bírónak nem tekintett alkot
mányos utón keltnek s kötelezőnek nem tartha
tott. Ez alapon kezdette meg Ferdinánd Izabella 
ellenébeni fegyveres keresetét. 

Legelső alkudozó volt 1540. october táján 
gr. Salm Miklós, Várdai, Perényi, Thurzó Elsk és 
Révai Ferenezczel s több magyar főurakkal együtt, 
a kik Fels Lénárd főhadvezérrel tekintélyes had
sereg élén jöttek Buda alá, hogy a királynét a vá-
radi szerződés teljesítésére kérjék fel. Ezek azon
ban az alkudozást a támadással october 20-án egy
szerre kezdvén meg : Izabella által elutasittattak s 
ostromló sergök viszszaveretett. „Nekik nem kell — 
ugy mondának — oly alkudozó fél, mely egyik ke
zében olajágat a másikban fegyvert mutogat." 3 ) . 
A második kísérletet gróf Gorka Endre poznani 
várnagv és felső lengyelországi kapitány és Cyar-
nahorzky (mások szerinti Kvarkovszky) *). Endre 
prépost, lengyel közbenjárók, Roggendorf fohadve-
zér katonai támogatása alatt, tették. A követek eré
lyesen sürgették a békét, Izabella is hajlandó volt 
rá, minek következtében bizonyos föltételeket kí
vántak megállapitni, melyek szerint: „Izabella Ma
gyarországot — e kifejezés alatt értetnek az Er
délyhez tartozott tiszai részek — a koronával együtt 
Ferdinándnak a z o n n a l , ez Izabella fiának atyai 
örökségét k é t é v a l a t t adta volna viszsza, ad
dig pedig mindkettőnek tisztességes lakás adatott 
volna Magyarországon ; jelesen elsőbben ígérték 
Budát vagy Kassát, de u g y , hogy királyi őrizet 
matt legyenek; azután Pozson várát és városát — 
Bornemisza előadása szerint Nagy-Szombatot és 
^o,000 W m t o t ; Verantz szerint 15,000 magyar 
arany forintot s ) . ^ 

(1541) Sőt 1541 mártius 22-én a pozsoni or
szággyűlés! RR. is küldöttek át e tárgyban Marti-
nuzdioz (ad quemdam Reverendissimum) követeket 
s bizonyos egyezkedési pontokat >) Azonban a ja
vasolt föltételek, részint: „mint a királynéra nézve 
megalázok, s öt kevéssel több és erösebb joe-u 
egyezkedő társának csaknem foglyává tevők ré 
szint pedig azért , mivel azokban Magyarország 
szabadságaira és alkotmányára nézve semmi bizto
sítás nem volt, továbbá, mivel — Verántz szerint — 
az alkudozás utósó stádiumában pénzigéret nem 
is tétetett 2), , i e v é g r e ) m i v e ] a z j g ( u d v a y o , 

Jerdmand a Zápolya-birtokok nagy részét Thurzó 
eleknek es Révai Ferencznek zállogositotta el, kik
nél azok hatalmukért, pénzükért s tett szolgálataikért 
anynyira ben voltak, hogy nem lehetett remény, 
azoktól azon jószágok viszszavehetése vagy visz-Kí!!! 1 ^?S&

 i r á n t " - M a r t i n u z i , Petrovics s 
t á l a £ t a n a ~ á l t a l elfogadhatóknak nem 
em lett A r a , k u d o z f ^ k i v á n t ^ke re most 

sem lett A királyné újból megkisérlette u-yan a 
lengyel követekkel és a budai polgárságga^egyet 
é ve Bornemisza Gergely által a R o g J e n d o S 
való k.egyezkedést. Készült is erről egy iromány 
melyben a fővezér Ígérte: „hogy a király 3 T n 
Budán levőknek megkegyelmez, kik Ferdinánd el 
len fegyvert nem fognak, Magyarország régi sza
badságait megtartja, a magyar várakba és jövedel 
mekre német tiszttartót nem tesz, a királynénak és 
nariak megadja János király minden birtokát, s a 
nm yeket zállogba tett, kiszabadítja »); de foganat 
nélkül: Martinuziék az elsőket a várból kiutasítot
tak, az utósót felségsértőnek nyilatkoztatták." 4 ) A 
Bebek Imrével való egyezkedési kísérletet mellőzöm 
mivel Izabella azon megbízottjának eljárását ér
vénytelenítette azon nyilvános kijelentése által hogy 
az megbízatása körén tulcsapongva járt el 5 ) 

Meghiúsulván a békés kiegyezkedési kísérlet 
fegyverre került a dolog. Izabella hivei hősiesen 
védtek a várat és királynéjukat mind addig mig 
a török segítség 1541. augustus végén megérkez 
vén, Ferdinánd sergét egyesitett erővel szétverték 
s a várat felszabadították. De ebben sem az ország
nak, sem a királynénak és híveinek nem lön örö
me, hzobman ugyan is részint Ferdinánd elleni 
boszujatól gyulasztatván, részint Izabellának taná
csosaival! nieghasonlását, sőt magának az ország
nak az oligarchák nagyravágyása s párttusái mi
atti elgyengülését látván, eltökélette magában, hogy 
Budavarat magának tartsa meg. E szándékát kí
mélettel, de határozottan s oly hozzáadással adatta 

4 
X x>— 

B e t h l e n , II. k. 946—247 11 
B e t h l e n , II. k. 260. 1. 
P o d h r a d s z k y .),, Eredeti két magyar krónika, Pes t , 

1833 8-dr. 31, 43, 75.11. Ennek hitelessége mellett ma
ga az eredetiség elegendrileg srM. 

H a t v a n i M i h á l y , Történeti Zsebkönyv. Kaizok a ma
gyar történelemből Pest, 1859 . 8-adr 213 1 

P o d h r a d s z k y , sat. 3 4 — 3 5 . 11. 

) M a r t l I 1 G e o T g K o v a e h i c h , Sequiciens. Supplemen-
tura ad Vestigia Comitior. apud Hungar. sat. Budae, 1801. 
111. köt 1 6 5 - 1 6 6 . 11. Ennek is tárgya s kútfői termé
szete szól önmagáért. 

) K o v a e h i c h , Scriptor Minor II. k. 138 139. 11. 
J) P o d h r a d s z k y sat. 46. 1. 

4 ) P o d h r a d s z k y , sat. 36, 3 9 — 4 0 . 73—74 . 11. V e r a n t z 
Scriptor. Minor. II. köt. 13S 139, u . ' 

5 ) H a t v a n i , Zsebkönyve sat. 230 . 1. Bucholtz után. 
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tudtára Izabellának, hogy nem volt más mit ten
nie , mint b o g y . b b - i ^ ^ . ^ í f . k o . 
Igy Ion, hogy o 1541. sept. o e g y ü t t B u d a-
r o n á v a l é s t » . . . ^ » ^ l o v a s k i -
v á r á t e g y c s a u z é s i o u n a p i g a 

B é r e i é b e n e l f a g y t a , » u t t mufatás u tan 
p e s t i m e z o k o n fl»i £ d é , { é g a m a _ 
L i p p á r a t á v o z o t t ) , ^ 

gyarország, részekéj g, p e t r o v i c s n a k 

jelo t országiészt £ v j d é k e h a d i f o p a r t i n 0 8 . 

„oksáía -Candzsaksága - Mart inainak a gyám-
noksaga, s h a t a s k ö r é 8 méltóság2). 
Sagl ízSan csak Lippaig ment e l , s azon ked-

Svéhez ?rt eVcíéböl látszik - leverő körűim nyék 
közt Kedvesen vette-irja september vegén vagy o-
ctober eleién, kelési nap nélkül, levelében a kiralyné--
C ^ ^ y o U a s a g a b a n f j g g ^ ^ f f t 
tal öt ineglátoga tattá, s ^ j a ^ h o g y g y ^ ^ 

^ S ^ k s ^ f e l i e n i m i f g y í b e t n e m b . 
Sn t Szolnok és Lippa várát , nielyeknek oly ke 
vés a jövedelme, hogy a koros-korul lakó nemes 

A oi, í-oii killtséff d ó s á b a n rajta segitni, "gy 
a n v n ^ r ^ b o g y ' sS te ^ ^ ^ t l 

Í ° f - S í l í S S t Péter vadának kell viszszaadn.a -és Kukullovaiat ieter v j D é a v árabol 
követei itt vannak, v í g a k ^getét ^ 
egy fillért sem kap, Tokajt, Keget Bá-
a római király tartja kezén, DebreczeM ^ 
lint. A török császár - i ga te£ább

 é* D e m v o l , 
lom fez adat szerint meg ekkor oüievei , 
k e h b e n ) a fiamnak Erdélyt szánta, annak s z a a a 
f s a k s v á v a l akarjainkább megterhelni, nmtngS 

Ueni Én és fiam a töröktől legnagyobb ajándékul 
X E S k k h o J H v e bocsátott el. October 18-án or-
S S é s e 2 minden nemeseknek mind a kik 
F e r f f l n a k , mind a kik nekem engedelmeskednek 
a mit ott határoznak az országról es felőlem, tudo 
titni fogak; nagyon kétkedem, hogy ezek az em
berek luk ekkora nyomorúságba és szükségbe 
S e k tanácsukkal , most is jó indulattal legyenek 
hozzám 3 ) . Sürgesd tehát - igy zárja be levelet -

i) Gr. K e m é n y , Ad r aratus E r i * I. kot 2 6 7 - 2 6 8 . II Egy 
' szemtanú eredeti levele. Öszszeyetendd : K o v a c h 11-h, 

Scriptor Minor. I. 26. lapjával. V e r . n t i A n t a l (ko 
vachich Scriptor. Minor 11. kot. 138. 1.) ezen kivonulást 
leotember 18-kára teszi, de hihetően tevéd; megfog¬ 
hatatlan ugyan is, hogy miután Szolimán a várat átvette, 
Izabellának és híveinek a szultán, megerősítést, ah.vata-
]T*t és ajándékait ki osztogatta, meg okét IS-ká.g ott 
t ' » volna. Vagy tán Verintz a pesti mezőkről tavo-
/ ; ielölte meg s-ptember 18-kával? 

" ^ H a t v a n i Mihály is sept. ö-kére teszi ez eseményt 
Tört.' Zsebkönyve 244. 1. 

-n tt ea ,nphbi szemtanú ugyan ott. ffi!?...* jtoU E s z t e r g á b ó l ez idő tájatt Révai 

i) ör 

i) Ch 
' tt 

Ferenezhez Írott levele szerint a UrfljiiM LiPP*"."J 
tok: Martinuzi, Petrovlcs, Katthyán. Orbán, Marton fi 
Péter for K e m é n y Adparattis Ep.slol II. kot. ÍJ 
H ^ y a g k i á . y n é e yk i fak Padásának oka inkább helyzeté-
D en , az alkotmányos igazgatás természetében - ma y az 
uralkodónak az ország dolgaiban tanácsosa, nélkül, m-
tózkedésre jogot nem enged - s végre saját eléggé meg 
nem edződött, jellemében keresendő, sot, hogy ily vád 
kivált egy Petroviesot és Batthyánit nem illethet, az ol
vasó ez értekezés folytában átlátandja 

K e m é n y , Adpar. Epist. I. k. 2 4 y - 2 5 0 . 1.1. 
Keussner Miklós „ T ö r ö k l e v e l e k g y ű j t e m é n y e " 

czimü müvéből, Frankfurt. 1549 4-edr 8.1. E levél hom
lokán a gr. Kemény gyűjteményében 1510 van írva, de 
ho"-y e helyett 1541 teendő, bizonyos azért, mert 1540. 

B ept. végén Izabella Budán volt , s a várat már october 
eleién Fe l s tábornok ostromolta. _ 

r ' i s t i a n i S c h e s a e i , Kuinae Pannonicne, Scriptores 
Rer. Tramiic-.rum I. kötet, 13. lapján Eder jegyzései közt 
látható a követek levele egész kiterjedésben. Sehesaeus 
1668-ban , tehát a korona feletti vita bevégiödése utáu 
7 évvel kolozsvári dékán volt, Dávid Fereneznek és Bé
kés Gáspárnak kedvelt embere, tudományos lérfi és író, 
az udvar dolgainak tudója; érintett művét elsőbben 
MDLXXI. adták ki Wittenbergben, meghalt 1585. 

F r a y , Epist. Proeer. II. köt. 87. 1. 

g y e m e t atyám, Zsigmond lengyel királynál, hogy 
Szabadulván a bajból, valahára már kívánt béke
ben maradásom lehessen." ') Valóban nem király
néhoz illő helyzet! De az államok időnként, bal
szerencséjét - melyben nem egyszer egészen jobb Jö-
vönek-csirái rejlenek, s melyen mint megpróbáltatá
son át saját nemesbülésök s nagyobb mértékű polgári 
jóllét felé viszi a Gondviselés a népeket — a tök
nek szintúgy el kell viselni tudni, mint a tagok¬ 
n a k . A hol a kettőnek egy érdeke s egymáskozott 
g a jó ügy diadala iránt bizalom van , ott előbb-
utóbb jóvá tehetők a bajok; óriási sebeket azon
ban egyszerre begyógyitni nem lehet 

Kétségkívül legsúlyosabb volt Izabellára nézve 
c zolimán általi m e g c s a l á s á n a k keserű emlékezete. 
Méfr nem mult volt egy éve , hogy ez Verboczi 
István cancellár és Eszéki János pécsi püspök mint 
Bortai követek által azt izente Konstáncz.napo ly-
Zl octob. 17-ről a János király által végrenclele-
t i . e g beállított öt szentélyű kormányzó-testület tag-
iáinak : „hogy J á n o s k i r á 1 y f i á t a t y j a ma-
í T a r o r ' s z f g i é s e r d é l y i b i r t o k a i b a n an
n a k e g é s z h a t a l o m k ö r é v e i m e g h a g y j a 
»y s a rá következett évben még is az ország 
I V y részével együtt a fővárost is elvette. Ily kö
rülmények közt csoda-e, ha Izabella, Mart.nuz. és 
m á s hívei tanácsából Ferdinánd c végre kineve
l t biztosával Serédl Gáspár felső-magyarországi 
?öbadvezérrel új alkudozásokba bocsátkozván, kije en-
é „hogy ö az általa bírt részeketa varad, szerződés 

Írté méhen kész bizonyos föltételek a la t t i erd.nand ke-
% r e b o c s á t a n i . " F e r d i n á n d - i r j a B u c h o l t z - a n i a o -
tételek egy részét az egész Magyarország bírása előtt 

: eiesithetlennek monda; azonban előlegesen isali, -
: SJére téröknek bűnbocsánatot s jószágaik, h.vatala.k 
. Sadalmaik kezökben és birtokukban hagyását 
• ÍL r t e , kijelentvén, hogy ö is minden tisztességes 
: ^tételekre rá ál l , Izabellának fiával együtt feje-



X>c--
'4 

delmi lakhelyet ad, s két év alatt a további részlete
ket elintézi; mi ha nem lenne végrehajtva, Károly 
császár és Zsigmond lengyel király legyen köztük az 
itélöbiró ' ) . Ezen előleges Írásbeli szóváltás alapján 
Martinuzi váradi püspöknek és helytartónak, Pet
rovics lugosi és temesi bánnak, és Statilius János 
erdélyi püspöknek 1541-ben dec. 18-án %) Lippán 
szerződés-kötésre utasítás és felhatalmazás adatván, 
ugyanazon hó 29-én Gyalu-várában a királyné ál
tal már alá volt irva egy oly tartalmú szerződés 
előzménye, mely a feleket az 1538-ki nagy-váradi 
békekötés végrehajtására kötelezte 3 ) . 

(1542.) Erről Ferdinánd 1542 január. 15. a 
prágai királyi várban költ levelében igy értesítette 
az új-zolyomi magyar országgyűlést: „Tudatni kí
vánja ö felsége — írja Bucholtz — az egybegyűlt 
megyék nemeseivel, hogy György barát , Petrovics 
és Statilius részéről követek voltak nála, kik ama
zok hűségét és engedelmességét ajánlották; a ki
rály alkudozott is immár vclök s hajlandó őket ke
gyelmébe venni, ha megtérnek s helyes és tisztes
séges föltételekkel megelégesznek" 4 ) . 

Azonban ez alkudozás csak később, mindkét 
fél követei által 1542-ben mártiusban folytatott ér
tekezlet után vált formaszertt békeelözménynyé , 
az arról készült s z e r z ő d é s t Ferdinánd 1542 
ápr. 23 . Insbruckban, Izabella július 26. Gyula-
Fejérváron aláírván. Ennek értelmében: „Az I. Zá-
poíyával 1538 között váradi békekötés teljesítéséül 
Ferdinánd kötelezte m a g á t , hogy Izabella fiának 
azonnal átadja Szepesvárát az aboz tartozó váro
sokkal, várakkal, falukkal, jövedelmekkel, szóval: 
minden tartozmányaival; s mig a végleges egyezés 
meglesz, Izabellának fizet évenként 12,000 magyar 
forintot; ez átadja az ö és hívei kezében levő min
den magyarországi és erdélyi városokat és a k o r o 
n á t , de u g y , h o g y e l ő b b n e k i S z e p e s - v á r 
v i s z s z a a d a s s é k ; ké t év alatt pedig fiával atyai 
öröksége, vele nászajándéka iránt külső birák köz
benjárása nélkül véglegesen megegyezik; mi ba 
nem sikerülne, az ügyet Károly császár és Zsig
mond király igazítsák el s azon mindenik fél nyu-

*) J. B. B u c h o l t z , Geschichfe der Kegierung Ferdinánd 
des Ersten aus gedruckten und ungedruckten Quellén 
herausgegeben von J. B . Bucholtz, Wien Bat. V. köt. 
172. 1. 

Bucholtz ezen történeti müve 1832—1838-ban jelent 
meg , de a mint előszavában mondja s maga a könyv 
is mutatja, előtte sok kinyomatlan adat, jeleseu a bécsi 
udvari és álladalmi levéltár adatai fiitárva voltak, s'ó azo
kat valóban használta, számos addig ismeretlen okleve
let s más hiteles adatot most először hozván napfényre. 
Ezért előadása — ama megjegyzés mellett, hogy ö a kez
deményezőnek mindig mindenben Martinuzit tartja s í er-
dinánd politikáját a lehetőségig védi — kiváló figyelemre 
méltó. 

2 ) K a t o n a , História Critíc. XXI . köt. austriai ház, I. köt. I. 
rész 187. 1. 

5 ) B u c h o l t z , V. köt. 172 . 1. 
«) K o v a e h i c h , Supplem. ad vestig. Comitior, Budae, 1801 

III. köt. 182. 1. 
Bucholtz a fennebbi helyen. 

godjék meg" : ) . Ez alkalommal — írja Bucholtz—• 
Izabella írásban ismerte el s kötelezte magát arra, 
„hogy ba ö és. fia magtalanul halnak el, Szepes-
várának a koronára ismét viszsza kell szállni. Mar
tinuzi atya pedig április 23-án két rendbeli királyi 
oklevelet alkudt ki maga és társai számára, melye
ket Ferdinánd octob. 1. irt alá. Ez utóbbiban biz
tosítás volt adva arra nézve : „hogy ö a János 
király halála után vitt kincstári kiadásokról azon 
tekintetből, hogy az illető okmányok Buda bevé
telekor elégtek, számadásra ne szor i ta thassék,"—a 
második: „hogy se ö , se azok, a kik vele együtt 
Buda ostromakor 1540—41-ben vagy az előtt 1537. 
Kassának Szécsi Lénárdtól való bevétetésekor ma
gukat tán compromiUálták, senki által feleletre ne 
vonathassanak." 2 ) Voltak még Martinuzinak kirá-
tyi gyámoltjai érdekében is némely követelései, 
hogy t. i. „Kassa maradjon továbbra is az azt most 
biró királynénál, vagy pedig érette a János király 
halála ótai fenntartásért kártérítés adassék , Ferdi
nánd Ígéretei megtartására nézve a brandenburgi 
választó-fejedelem álljon j ó t , Izabella tartási dija 
növeltessék, lakhelyűi egynél több várat kapjon s 
azok közt Kézsmárkot" 3 ) . Söt Serédy Írásban is 
biztosította őket, hogy Göncz és Telki-bánya vá
rosokért, melyek első János királyéi voltak, két 
évig, részint az erdélyi püspöki jövedelmekből, ré
szint az odavaló húszadokból, 12,000 forintot kap
nak ; mindazáltal ezek valamint a kölcsönösen meg
állapított más föltételek is különböző okok miatt 
nem teljesítetvén: e körülmény arra adott okot, hogy a 
királyné és Martinuzi is az alapszerződés teljesíté
sétől egyiránt elidegenüljenek. „Midőn Serédi — 
hja Bucholcz — idomulva Martinuzit az 1542-ki 
szerződés teljesítésére felszólította, ez olyfbrmán 
válaszolt, mintha arról soha semmit sem is tudott 
volna; a királynénál is megjelenvén a végre, hogy 
öt a szerződés értelmében Szepesbe kísérje, ez 
Gyaluból Erzsébet-nap utáni hétfőn — április 27 — 
költ levelében azt válaszolta: „Ó szívesen elindulna 
ugyan, de a moldvai vajda most is az országban 
dűl, 8 ba megtudná, hogy Serédi hadai az országba 
jöttek, nem csak a havasalföldi vajdát, de a törö
köt is az országba behívná; neki várni kell , mig 
amaz kimegy. Egyébiránt — tevé után — minek
előtte elindulhatna, Szepes-várát is emberei által 
birtokába kell vennie" 4 ) . 

Hogy Izabellának ezen szerződés nem volt 
kívánatos, s teljesítésére nem igen hajlott, bizonyítja 
azon oklevél i s , melynél fogva Ferdinánd Serédi 
Gáspárnak az Izabellával való alkudozások végett 
Erdélybe tett több rendbeli utazásai , s különösen 

') K a t o n a , Histör. Crit. Regni Hung. Claud. MDCCXCIX. 
austriai ház XXI. köt. I . rész. 185—190. 1. D o g i e l , 
Codex Dipl. Polon. I. köt. 148 lapja után. Érinti B u 
c h o l t z is, V. köt. 1 7 2 — 1 7 3 . U. 

-) B u c h o l t z , V. köt. 173. 1. 
Lásd ide vonatkozólag T ö r t é n e l m i T á r , I. köt. 

260. 1. 
3 ) B u c h o l t z , V. k. 173. 1. 
") B u c h o l t z , V . k. 174. 1. 



egyszer, m i d o n ö t ^ ^ n i W - S M 
sérni , saját zsebéből tett ^» s efb e k k á r p ó t l á s á u l 
25,000 ftot Ígért, s ez é * m % ° E d é h e ü Debreczen 
1548 sept. 12én költ a d ^ t a ^ e K a d o m 4 n v o z -
városát 50,000 magyar fonntban n o y e m . 

ber 2G. 1542-ben irt leve «™ f d e I e t f i l M t 

szagot adott szavú ra eni d s z a v á h o z tart
adták, ,Msyf^t é s fiat azzal biztatta, hogy 

J n ] í fokukban hagyandja, a mi meg 
egész Erdélyt BIITO, a z t jegyzi m e g , 
sem történt meg^ ^ o s t r o m l á s u k o r volt 
" Fnuéte lhez volt kötve, mely szerént a királyné 
s oly foltéteinez vu . . . P < e r é b e adni , de a 
azért Budát lett vo Ina k te l e s J>erébe ^ 
mit ö felsége sem tett )• ^ o : > k i f o g á s s a L fe. 

i ^ o t t á k ^ i r ö l e z d e c . 28 F e — z ^ rt-

leveében ugy ^ ^ - ^ S a királyné sugal-
tás kivált a lengyel ki a l j ^ s öo J ^ 
latából származik a k » b a z t a j ^ 2 9 

e s a s « S S -
tanács irta Ferdinándnak.. „ b ő g j ^ t c ( 

thorival 'küldött « é « f v

k £ t e t t e indokául; a vá-
a népek ellenszenvet= Jjtvu. ^ _ 
rakat sem adja a t ; kőzve e « J fl a y 

h j á k - b o g y ó maga ^ ^ a királytól is 

R^Jft&^it**? Sínéi 
fe' ö az ország kormányzása a m a g | 
F e r d i n á n d n e v é b e n folytatja ). ^ f 
korona és Erdély iránti egyezkedés rnásoüs 

Ferdinánd ezt érzékenyen vette, mert 

S z e n t - S í l y - n a p előtti csütörtökön - sept 2 7 -
Váradról azt válaszolta: hogy gyűjti sergeit el >ie 
küldi élelmi szekereit, néhány szaz fegyverest e is 
indított a Tisza felé, s kéri Ferdinándot, előre ké 
szitessen hidat, nehogy ennek nem léte sergeit fel
tar tóztassa" ; később pedig Sz. Mibaly-nap után 

in nappal - october 10 - már azt i r ta : „a torok 
! s Vzár haza ment ugyan, de Ruszlán basa alatt 
S ? v számú serget hagyott a Rákos terén, mely 
£ívan rendelteíve, hogy a Partiumra, vagy a 
Ssö Tiszavidékre, vagy Erdélyre menjen; o tehát 
c 7 esetre készül, s az országban maradván, az el
lenséget igyekszik viszszatartani, hogy Isten segít
ő v e l végre megmentödjék s ö és az erdélyiek 
ö felségének kitelhetöleg szolgálhassanak" / ) . Ké 
ofihb ismét szemrehányásokat kapott Ferdinándtól 
! n l á r most az erdélyiekkel mentette magát. „E 
L n - - úgymond — hűtlen és újításra sóvárgó, mely 
S t a azon jártatja eszét, hogy Magyarország ural
m á n a k lerázásával magát oly tartománynya B*ER-
" f i m i n ö a két Olábország" Martinuzi ke 
í, uságára jellemző vonást szolgáltat e levéllel 

; l emben azon tény, hogy akkor már Erdélyben a 
" á , , m nemzet egy államtestté egyesülése a mart. 
oQ-én 1542 tartott tordai országgyűlésen az b kOs-
íemüködésével alaptörvénykint ki volt mondva *); 
s magát Ferdinándot is okul veté a kötött szer¬ 
! d é s te l jesedébe nem mehetéséért. „ S z o m o n t ó -
£Í szól a király tanácsosaihoz irt l e v e l é b e i -
tíy a kinek ö egész Magyarországot á ad a, a k -
FEL, az ö elkölt ura, I. János király fiának jogai
ul sokak , S kivált a lengyel király és királyné 
i"Í,ó boszánkodására oly sokat lealkudt, 6 felsége 
v nagy nyereményekért három várat a kiralyné-
ÍK átengedni vonakodott." „Igy van a dolog a 

•alvóéval is - irják ugyanazon tanácsotok 
S I s panaszol és sir , szóval Ígéri a szerződés 
Megtartását, tettleg mindanyny.szor m e g t a g a d j a ) . 
m S Most 'a király Izabellának irt, ? sajnálkozván 
h a t á r z a t a megváltoztatásán, kérte öt : „mon aná 
ÍFEG egyenesen, mit szándékszik tenni, mit várhat 
'Í>< F -vu t t a 1543. dec. 13. Bornemisza P á l , a 

S p r é m f p t p ö k ö t küldötte Erdélybe az 1542-ben 
kötött szerződés végrehajtására. , 

( 1 5 4 4 ) Ez legelőbb a királynéval beszélett; 
azután j an . 4. 1544. Báthori Endréhez ment ki Salátát ajánlotta; azután Váradra Martinuziho/ 
JKS 8-n találkozott, S több megyék nemessége 
e m t előadván Ferdinánd ajánlatait, azok valamint 
M a r t i n u z i IS rajta megnyugodtak S segelyoke a 
£ elre megígérték. Erre Bornemisza Martinuzit 1- er-

nánd nevében jan. 9. Magyarország kincs árno-
Sak nevezte ki, mit az január 12 ártott ertekez-
IPÜJK alkalmával megköszönvén, tanácsolta: „hogy 
q e Báthori, se más Erdély kormányzásába ne avat
kozzék, mig a királyné az országból ki nem megy, 
e z pedig ne menjen KI , mig a királyi hadak ele-
„endő számban benn nincsenek; mert Péter vajda 
m a j d megírja a Portának, S az bizonyosan elfogulja az országot anynyival inkább, mivel a koze-
' b b i tordai országgyűlésen már franczia közben

járás utján sürgették az erdélyiek a szultán segitsé-
,) G r . K e m i u y J t e e f , Appendix Diplomatám X. kötet 

1548-ik évhez. 

*> B U C h G r % T k o - I m r e ! ' E r d é l y különválása Magyarország 
tél Pest , 1860 4-dr. 73. 1. 

3) B u c h o l t z , V k. 1 7 5 - 1 7 6 . 1. 

4 \ ü U t ^ V. k. 176. 1. vesd öszsze 205. 1. 
•>) B u c h o l t z , v. 
•) B u c h o l t z , V. k. 2 0 5 . 1 . 
v B u c h o l t z , V. k. 176. 1. 

• 1 B u c h o l t z , V. K. ZU*. 1. 
: B u c h o l t z , V. k. 204. 1. , „ _„ , 
Á Gróf M i k ó , Erdély különválása Magyarországtól 78. I. 
4) B n c h o l t z , V. k. 205. 1. 



gét. Félő, hogy ha Erdély nem Izabella nevében 
kormányoztatik, éppen abba esünk bele, a mit el 
kellene kerülnünk. Hogy pedig a szerződés telje
sedjék, szükséges a királyné részére Szepesen ki
vül még más tartózkodási helyről is gondoskodni, 
valamint arról is, hogy évi jövedelme 3—4000 fttal 
növekedjék. Ha aztán a királyné és ifjú herczeg 
el lesznek helyezve, ö szive szerint fog Ferdinánd 
szolgálatára lenni. Az erdélyiek—mondja tovább — 
engedetlenek: egyik egyet, másik mást óhajt; Já
nos király meg akarta őket szeliditni, de müvét a 
halál félbeszakasztotta." ') Ezután Bornemisza is
mét a királynéhoz tért viszsza, jan. 21 . érkezett 
Gyaluba, 22-én kihallgatáson volt a fejedelmi kas
télyban, egy lengyei követ, Petrovics és többek j e 
lenlétében előadta küldetése czélját, a királyné hi
vatalos nyilatkozatában, Kendi Ferencz és Mikola 
László előtt kijelentette: „hogy a dolog oly fontos, 
hogy csak öszszes tanácsosainak jelenlétében ad
hat választ." Egyébiránt — írja Bucholtz, a Borne
misza hivatalos jelentéseiből vett adatok alapján — 
östve a királyné a lengyel követ és saját titkára 
előtt kijelentette: „hogy ö szándékát soha meg 
nem változtatta, tanácsosai nem engedték, hogy 
Serédivel kimenjen, s neki azok akaratja szerint 
kell cselekedni; most is hajlandó Szepesbe kimen
ni , csak hogy azon kivül még egy más helyet is 
kapjon, hol pestis, vagy más csapások eseteiben 
lakhassák; az erdélyi püspökséget Seiédin kivül 
kit a nép nem szeret — annak adja, a kinek akar
j á k ; Temesvárt Petrovics viszszaengedi, ha neki 
Szepes közelében adnak illendő birtokot; továbbá 
kívánta, hogy ti tkárának adják meg az aradi pré
postságot, s az erdélyieket biztosítsák, hogy meg
fogják védelmezni" 2 ) . A királyné után Bornemisza 
Petrovicscsal és Kendi Ferenczczel egyezett meg , 
amannak Temesvárért Zsidó várát és Csáklyát, Be
cse- és Becskerekért más jószágokat, Kendmck pe
dig rangjához illő hivatalt Ígérvén. Egy későbbi, 
szintúgy Váradon tarlóit értekezlet alkalmával aján
lotta Martiuuzi Bornemiszának még azt i s : „hogy 
Ferdinánd valamelyik fiát küldje le Erdélybe s ad
jon utasítást és költséget egy 20,000 főnyi magyar 
seregnek a Tisza vidékén felállítására; továbbá 
kérte, hogy Ferdinánd az országba küldjön pénzt 
s a budai és más basáknak ajándékot, mert az 
ország 3 for. adójából a török adót kell kifizetniok; 
ezen kivül a királynénak is adjanak tartásdijt, 
hogy ne kelljen éhségig menö szükséget szenved
n ie ; kémek tartására is bizonyos öszszeg lenne 
utalványozandó; azt is beszélte — irja Bornemi
sza — hogy a Perényi, Pekri és Dobo-ékkal való 
bánás az ország nagy részét Ferdinándtól ugy eli
degenítette, hogy kész lenne töle elpártolni, csak len
ne kihez 3 ) ; végre ajánlotta, hogy az országgyűlés 
által elrendelt pozsoni törvényszékek tartását más
korra kellene halasztani, mert mostanában a rosz 

hazafiakat sem lehet nélkülözni. Egyébiránt — igy 
végződik jelentése — nézetem a z , hogy Martinuzi 
a. király után első akar lenni." J ) Bornemisza febr. 
B érkezett viszsza Bécsbe. Megemlitendönek látom 
még Serédi azon véleményét i s , mely szerint ö 
ajánlotta: „hogy Szepesvár helyett — a miről a 
király nem rendelkezhetik — adják a királynénak 
a. bazini grófok birtokát, Petrovicsnak Rinyó vá
rát 2 ) , Erdélybe a szerződés végrehajtására azon
nal küldödjéü 3,000 gyalog és 400 nehéz lovas" 3 ) . 
Mig Bornemisza ós Serédi Izabellával és Martinu-
zival szemben ily udvariasan beszélgettek, addig a 
szebenieknek megparancsolták: „hogy ezek ren
deleteire Ferdinánd helybenhagyása nélkül többé 
adót ne fizessenek, kapuikat — mint a királyné hí
vei kívánják — éjen nyitva no tartsák sat." 4 ) E lé
pésre pedig Ferdináudot a Martinuzi iránti boszu-
indulat és az I. Ferencz franczia király s Károly 
esászár között kötött crespy-i békeség egyformán 
bátorította. 

(1545.) Martinuzi sokkal finomabb politikai 
érzékű diplomata volt, hogysem ezt s ez által a 
közte és Ferdinánd közötti helyzetnek naponként 
megváltozáshoz közelítését át ne látta voina; mi
hez képest ö is hasonló eszközöket alkalmazott. 
Mig Ferdinánd és Izabella között az alkudozások 
Erdély , a Részek és korona felett folytak, addig 
ö az országot tényleg háborítatlanul kormányozta 
s evvel járó nagy jövedelmeit békességesen élvezte. 
Az alkudozást Izabella részéről mint gyám legna
gyobb részben ö vivén: szóval mindig megigérte, 
a mit amazok kívántak, tettleg azonban ugy fonta 
saját politikája fonalát, a mint azt a körülmények 
engedték s saját politikai számításai kívánták. Egyik 
fél nem volt őszintébb, mint óvatos, és bizalmatlan-
kodó a másik. Nevezetes adatot nyújt ebez egyfe
lől Martinuzinak, követe Horváth Gáspár által Fer
dinándhoz, Prágába ápr. 29-röl 1544-en valamint 
Serédinek 1545-ben ugyan Ferdinándhoz a worms-i 
országgyűlésre irott levele. Az első igy ir a király
hoz: „Kérem felségedet a Jézus Krisztus nevére, 
fordítsa felséged szemeit végre mi ránk szoronga
tott állapotban levőkre, és adjon nekünk kétségbe
esésünk közt tanácsot és segélyt , hogy legalábh 
ezen ország megmaradóit része — miből a keresz-
tyénségre nagy jótétemény háromolbatik — felsé
ged segélyével, felséged batalma alá menjen" 5 ) . 
Az utósó igy tudósítja Ferdinándot Martinuzi felöl: 
„A barát — irja többek között — hatalmát immár 
az Erdélylyel határos felső megyékre is kiterjesz
tette, magát Magyarország és Erdó y közbirájának 
(Iudex Generális Regni Hungáriáé et Transsilva-

') B u c h o l t z , V. k. 206. 1. 
B u c h o l t z , V. k. 2 0 6 — 2 0 7 . 11. 

') B u c h o l t z , V. k. 208. 1. 

') B u c h o l t z , V. k. 208. 1. 
2 ) R i c h n ó , Richnava ma tót falu Szepesmegyében. 
3 ) B u c h o l t z , V. k. 208. 1. 
") B u c h o l t z , V . k. 209. 
5 ) B u c h o l t z , V. k. 210. 1. 

S t e l l a is előadja ezt Schwandtnernél, Scriptor. Rer. 
Hungar. Viudobonae MDCCXLVl . ivrét, I. köt. 621. lap, 
Spiríiból testvéreihez május 10-én irt levelében. 
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nak, » kWlyi te^^BÍlorit sem véve k i -
déken az u ' - a k - m e g alkalmat várnak, hogy 
mind vele t á r t n a k , » debreczeni gyűlés, 
teryökröl a M ^ ^ l " nem régen tartott, en-
melyet a barát V™.imy\ A m i n t gyanítja — 

1 1 „o . ,ml )h bizonyítéka, a j . , j ; n ándnals üiraoiynez es <i h u i « í i « « » « j - d — -
nek legnagyobb m J M t i n M Í politikája ide d i n j i " " " J szerződés biztosította, tényleg 
l g y végzocbk a l eemes g ^ tmiom , ro« I z a b e l l a é 8 fia, . ille-
r £ k e vaVté viszonyt mindenképpen fenn kell ^ ^ r t i n u z i kezében maradt. Nekem ugy te -
H H - n i ez ntébbi, adóval s más uton es módon tol j g k é g ü b b i c s e n,ényckböl , bogy Ferdinánd csak S Örs/ág egyesitése eszméjének megnyeri o g k ü , g ö l b c k é t eszközölvén ben 

a magyar országgyűlés végzése, által fel¬ 
e . . - i : ; : u , „ . , „ ( ( A t;irök — mondák a too-

10,000. arany ajándék árán 54o évi oolobeitW 
kezdve egy évre , azután ismét jun. 19. lo47 öt 
Ívre 30.000 arany évi adó árán nyert fegyverszü
net s illetőleg békekötés Martinuz.nak pedig 
„ e m volt szükség fegyverhez nyúlni, mikor diplo-
matizálás utján is czé'ját érhette. 

(1547) Minden maradt a régi állapotban. Fer
dinándnak Erdélyhez és a koronához való jogait 
t l i n

 B„ar*Mt* hztos torta, tényleg 

szerint az ifjú f °^^t2' elég erös lenne 
f S o k t ö l S y a S m á g o t megvédni, azon esetben & o r s z á g ™ ~ -
köívebb lenne királyi uralmát elismerni' ). A c i s l á t s z o t t . „A török - mondai a oh 
S í u n 28 válaszolt, hűségét megköszönte, • a n» alkalommal a magyarországi RR-ek b/rdL föíötti határozást 'magának későbbre tartotta beki g & n & h a 8 z n á , j a hogy az alatt 
kérdés toiotti MU _ i o n k é n t meehóditsa; mert a ma-
fenn" 3 ) 

_ a békét mindig arra használja, UOGY *<• 
ix , , f t p l l M a K y a r o r s z á g o t lassanként meghódítsa; mert a ma-
( 5 4 6 ) Ez adatokat csak figyelemmel át kell Magy « e z ^ hanyagabbak önvédelme-

gondoím, hogy az olvasó t e r m é s é n e k B őt szűk g ^ i j í r v é h ( ) I 1 ^ m j mostani békénkből a m, .om-
Ö . .. . "I. TAINTCN n 7 o n EIEAMENJI gondolni, b o ^ . ^ J ^ Í S K S melynek 
ségszerusegnek t e k i n t s e ? z 0 , j k „ e t t bogy 
ily előzményekből önként köve ez Magyarország 
E r d é l y n e k és a m a g y a l ^ T o U b í viszszakeri-
s i l l e t ő l e g m a g y a r 1 b » I g é l 

ervarok rendesen ez AIAN """/"f""""" . : 
gSk ű r é b e n . A mi mostani békénkbe a m, rom
i u n k következik. Ilyen béke roszszabb a háboru-

•1 ?| " Sőt ez valóban a kö/.érzülct hangulata volt ; ' Í SjattMagyarországon, mit legebbb az lU-ki nagy-szombati országgyűlés 3 , «"táaJLo47 
4-én költ kérvényükben a nádor és korona tana-

A U » , I.: CHRÍROÍII PP- unszolván a knályt, 

mint elég nyilván VEAEIMC- ~ - £ D É , V I S Z S Z A K A P C 8 0 I A S A REUT I « « . " • • , „ « 
leVes á l l a p o t o t " másik. Az alkudozásnak éppen a* v é g r e h a j t a n i s 4 ) nmgkiserlett 

ö S z s z e f é r b e t l e n s e g Í Á É S z a S e b o , y i n n i p n ^ ^ 

S »); söt a pozsoni octoberi országgyűlésre Ma -
F.LI Izabella és Erdély követei Hal er «) es P e s i 

n M a r t i n u z i teljes ezime ez WíitAjban: F r á t e r G e o r g n i s , 

1 ; s . L/isil ily a l j a i t • P ^ f ' a

E ' k

1 l J v

r : ev. reform. 
tovAbha egy m ^ U ok ^ e ^ m 4,3 
k S ' T h o Martinuzi, Verantz An.aüal, saját ifjúkon 
ö e l t illet adatokat közölvén, szintén ugy nja maga alá, 
eietet lüeto au i, elvtartAsáre (beumlenens)is ott 
csakhogy cznne. közt a heljt J , k é z i r a t b a n 

r« R-1,8 S Krhimaiban számtalant lá.tam korábbi idök-

BCL S JELESEN EGY É N M P ) K [ L U G E G . 

ÍF8 Majestatis et Iliustrissimi filil s.«, ao in Eegno Hun-
l i s IVI'O"- . I,„1PT Generális. (Gróf kemény 
g í , r i a e et 1 ranss.lvanme JudM: WÍ1 . 3 0 9 - 3 1 0 . 1 L 
° , „=Í T) nlomatanum 1 ranssilvaniaeJ.» «• 

n n T l - z VII. köt. 2 4 0 - 2 4 1 . 11. , „ . . , 
•) B u ( v ° d ö^sze az V. köt. 218 lapján levb jegyzéssel. 
3) B U L L , V. » t . 2 4 0 - 2 4 1 . 11. 

tAut •> ; SOI, a POZSOIM u u i u u w * V r í i • T> P I: 
SZÍ Izabella P és Erdély követei Hal er «) es Pesti 

S o r is megjelentek, s a rajok bízott ügy t . 
Erdélynek Magyarországgal egyesítése kérdése elb-
X a után pártfogást keresők, egyenesen Wonnaba a 
S y h o z mentek ^ „Martinuzi a pozsoni ország-

n B » c h o l t 2 , v7k. 2 t l . 218. 220 11. 
} B u c h o l t z , VII. köt. 235. 1. 

R i b i c r , Letres et Memoires d'Etat, Paris, 1566. ívrét 

31 . 1. 
n B n o h o I t B , VII. köt. 386. 1. 
,< H a t v a n i , Tört. Zsebkönyv. 291 . 1. (Weltwiklevele a brus-

seli levéltárban). 
« B u c h o l t z , V. k. 2 0 2 - 2 0 9 . 11. 

; B u c h o l t z , VII. köt. 240 . 1. .. 
p r a y Epfctolae Procerum Regni H u n g a n a e , Posonu 

J ; MDCCCVI. II. köt. l f i O - 1 6 1 . 11¬ 
6) B u c h o l t z , VII. köt. 23G. 1. 

Keresztnevét kinyomoznom nem sikerült. 
7 \ B u c h o l c z , VII. köt. 241. 1. . 

Kzen követség előterjesztésének czíme Hatvani széna* 
k 
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gyűlésen 1547-ben — irja Pray — Erdélynek Fer
dinánd alá bocsátása iránti alkudozását nyiltan el
kezdette ; követcinek adott utasításában ily beiy 
fordul e lö : Gyakran könyörgött ö alázatossága, 
hogy a király ö felsége Erdély megtartásáról gon
doskodjék; teljes igyekezettel dolgozott azon, hogy 
azt ö felségének egészen adja át. Kéri tehát, hogy 
egyéb dolgai közt a királyné ö felsége és fia ál
lapotjárói gondoskodjék, hogy mindkét felségnek 
illendő állapoija levén, az egész országot uralma 
alá bocsássák, a mi a királyné kéréséből nyilváb-
ban meglátszik" Előttem a királyné ezen levele 
ismeretlen, de tartalmát gyanitatja a követeinek 
adott s Bucholtz által közzé tett utasítás, melyben 
a következő helyek fordulnak elö : „A követek 
figyelmeztessék király ö felségét, hogy a kedvező 
pillanatot ne szalaszsza c l , Magyarországot a tö
röktől mentse meg; ezzel becsületes béke lebetlen. 
Ezzel magának halhatatlan bírt-nevet, a szomszéd 
országoknak erős védbástyát állitand. Magyaror
szág ha egy urnák engedelmeskedik, oly ritka 
arany- és ezüstforrás, hogy Mátyás királynak, ki 
oly sok és költséges hadat viselt, anynyi egyhá
zat és dómot épített s felékesített gazdagon, nagy 
részt Erdély nyújtotta a legbővebb segélyforráso
kat. Ez országot magas és járhatlan havasok kör
nyezik, útszorosainál és völgyeiben kevés erővel 
védelmezhető; de ha egyszer el van foglalva, ba
jos ismét viszszaveurji. Mi mindnyájon égünk a 
szabadságért, és semmi pártraszakadás ki nem olt
hatja azt lelkünkből. De ha ily átalános egyértel
műség nem lehet Isten akaratán kivül: hogy két
kedhetnénk azon égi a tyában , a ki maga mutatja 
nekünk ezen felségedhez intézett kérésünkben az 
üdv útá t? De mivel hűség és becsületesség egyi-
ránt tiltják, hogy királyunk özvegyétől és árvájá
tól elszakadjunk, esedezünk a királyné és RB-ek 
nevében: tegyen felséged a létező szerződés értel
mében oly intézkedést, hogy ö felsége áldhassa, 
mi pedig az iránta való hűségtől feloldatván, fel
séged iránti önkéntes hűségünket Magyarország 
megszabadításában nagy és jeles szolgálatokkal mu
tathassuk meg" 2 ) . Ferdinánd 1548 febr. 13. Angs-
burgból mind a magyarországi EB. mind Martinuzi 
és Izabella leveleire egyformán válaszolt; lényege 
a volt: hogy „a pacta conventá"kat megkell tartani, 
s hogy ö ez ügyet a törökkel kötött békét kocz-
káztató módon intéztetni nem akarja 3 ) ; azonban 
Martinuzit vagy követeit az ágostai országgyűlésre 
meghívta, hol e dologra nézve Károly császár köz

benjárásával könyebbnek véli a megállapodást. Mar
tinuzi Kolozsvárit jun. 5-én költ levelében követkül
dés iránt ígéretet tett , de az alatt a politikai hely
zet változván, nem teljesítette. És igy az alkudozás 
ismét függőben maradt 

(1548.) Az utósó két év alatt nem egy dolog 
történt, a mi egyfelől Mart inuzi t—eddigi , mindkét 
felé egyensúlyt tartó politikájának elhagyásával —-
határozottabb cselekvésre, másfelöl Ferdinándot 
czélja elérése végett több határozottsággal föllépésre 
bírta. „A királyok atyja" a 81 éves Zsigmond len
gyel király, Izabella atyja ápril. 1. 1547-ben meg
halt, rendelt gyászt viselvén érette egész Erdély 2 ) . 
M e g h a l t — a midőn 15-ik gyerekét s z ü l t e — j a n . 
27-én Anna i s , Ferdinánd hitvese, II. Lajos test
vére, a magyar királyi vérből való utolsó herczeg-
aszszony : 1 ). E két körülmény Ferdinánd kezét 
sokban sokkal szabadabbá tette. Meghalt végre 1549-
ben Várdai Pál, esztergomi érsek is 4 ) , kinek állo
mására Martinuzioak igénye volt; Verantz Antal 
gyula-fejérvári prépost és a királyné titoknoka s 
Martinuzi titkos nagyravágyásának egyik ellensúlyo
zója, bele unván a hoszszu sikertelen harezba, Er
délyből Mária-Magdolna-napján 1549. — jul. 28 — 
Ferdinánd oltalma alatt Bécsbe távozott 5 ) ; Batthyáni 
Orbánt az ellene viselt irigység és gyűlölködés kifá
rasztotta, Kendi Ferencz megfélcmJett, Bábái (Kiss) 
Péter megörült ° ) ; Magyarország az 1542 és 44-iki 
szerződések nem' teljesítése következtében a mig 
Erdélynek viszszaesatolását az 1542-ki 25. és 
l54fi-ki pozsoni I. törvényezikkekben erélyesen 
sürgette: addig a Martinuzi által elfoglalt megyék 
fegyverrel viszszaszerzését törvényben rendelte el. 
Jelesen 1546-ban az 55 . törvényezikkben S á r o s , 
U g o c s a , Z e m p l é n és U n g v á r - m e g y é k visz-
szafoglalását s a kassaiak kicsapongásainak meg-
zabolázását; azután 1548-ban a Martinuzi által el
foglalt H e v e s , A b a - U j v á r , S á r o s , Z e m 
p l é n és U n g m e g y é n e k újból való viszszafoglal-
tatását, az 58. t. czikkben az ugyancsak Martinuzi 
által V a r n ó , S z e p s i , J a s z o w és T h o r n a 
helységekben állított 30-dok eltörőltetését, — 59-en 
pedig az ö Felsége hívei, — Izabella és Martinuzi 
hatalmában levő — birtokainak viszszaszerzését vé
gezte; sőt azon 1542-ben hozott 1 és 37. 1543-ki 
(uj-zolyomi) 4. 1546-ki 4 . és 24. törvényezikkek-
nél fogva, melyek részint a János király által ado-

e z : Legatio Regináé, Varadiensis, et N"biliutn trans Ti-
biscum et in Transsilvania sat. örüsseli levéltár. H a

r^" 
v a u i , Tört. Zsebkönyv 3 - 2 — 3 2 5 . 1 . Esen követségi elő
terjesztésre való felelet ugyan Hatvaninál ily czim alatt 
olvasható: Responsum per S. Mattem E. dátum Smmac 
Regináé Izabelláé, Fratri Georgio et Notulibus, qui trans 
Tiliscnm et in Transilv Po-cn i i , 20-a nov. 1548. 
Brüsseli levéltár. Hatvani Tört. Zsehk. 325. 1. 

•) P r a y , Epist. Proeer. II. köt . 160 — 161. 11. 
2) B u c h o l t z , VII. köt. 2 4 2 1. 
3 ) B u e h o l t z , VII. k. 2 4 2 — 2 4 3 . U. 

') B u c h o l t z , VÍI. k. 242. 1. 
') M a t h i a s M i l e s , Siebenbürgischer AVürgengel, ITennami-

stadt sat. 1670. 4-dr. 41 . 1. 
3 ) M i c h a e l i s S i g l e r i , (Seivertnél , Siegler) Chronologiae 

Iter. Hungar. Trannicar. et vicinar. Provinciai-. 70. 1. 
Bélnél: Adparatus ad Históriám Hungáriáé sat. Posonii 
MDCCXXV. Sigler Báthori István kedvelt embere, kinek 
ajánlotta krónikái jegyzéseit , melyeket — ajánló levele 
szerint — 1572. irt. 

') P r a y , Annales Regni Hung. V. 4 2 6 . 1 . I l o r á n y i , Memó
ria Hungaror. II. köt. 248. 1. 

5 ) K o v a e h i c h , Scriptor Minor II. k . 391. 1. 
6 ) K a t o n a , XXI. S-ik rész 1 0 3 8 — 1 0 3 9 . U. Verantz levelé

ből, mely 1550-ben kél u g y a n , de korábbi évek esemé
nyeit, tárgyazza. 

'<>o~ 



mányozott birtokoknak korább t u g o n o ^ k re 
szere viszszabocsátását, részint a e nánd en e 
delme nélkül épített (ugynevezett r blö) varak e 
rontását a király kötelességévé tet ték: az .Izabella 
uralma alatt álló ^ ^ ^ ^ 
o r s z á g : / o « g . ^ t e

A U e 4 u r g b

g

o l 1 5 4 8 - b a n 
13 I mme e P t P hercz ibez irt leveléből kitet-

juu. ±0 ouii t t a n g o i k ö v e t írja: „hogy 
szik melyben (

 a j ^ e r d i n a n | _ _ készületeket tesz 
B é n X ^ S ^ r a k ellen melyek most János 
S f v fia birtokában vannak, ki nagyon fiatal s 
a i a í i n t a törökhöz fog folyamadni" ' ) ; végre 
J X - í előkelőbb honfiak, különösen Petrovics, Pató-
cs iFerencz és Csáki Mihály Martinuzinak az ország 
kincseivel való önző sáfárkodását, minden hatalom
nak a maga kezébe központosítását 2 ) , a királyné 
és királyfi nélkülözéseit és megaláztatását látván, 
a gyám kincstárnokot az 1544-ben aug. 1-én ho
zott törvényczikkek alapján 3 ) számadásra szorítani 
határozták, egyszersmind a kincstárnokságnak több 
próbált hűségű férfira bízását sürgetvén és végez
vén *). Erre Martinuzi ugy nyilatkozott, hogy ö 
csak a felserdülő királyfinak köteles és kész szá
molni, s nem tűri el, hogy attól, a kit soha meg 
nem bántott, elmozditatván, rendre utasitassék; a 
királynénak és királynak eddigelö semmiben hiá
nya nem volt; az igazi fejedelein ök voltak min
dig, most is ö k — a z övé csak a munka, gond es 
baj 5 ) . . E r r e a királyné panaszolt a szultánnal, az 

•) H a r l e y , MSS. 523. Fol. 22: a britt Múzeumban - - L W : 
Magyar Tudós-Társaság Evkönyvei 1837. III. kot. I. 

»-) E r t i n e ^ / f e t i ezt Verantz, e g y , 1 5 5 0 ^ p t . I M . 
' Csákihoz irt levelében, melyben k e n : 1 agyja j e l b e n » 

Martiuuzival való harezot, nehogy á l d o z a t i e ^ . ^ " 
vele a haza. „Avagy nem a volt-é - .gy szol - m^S 
tanácsom, nem azon igyekeztem nem azt 
hogy a királyné kezéből a hatalom k, ne c S .k.uU»sék 
hogv az ország minden joga, mmden kozháta lom ne koz 
pontositassék egynek kezébe ? A puspok legyen csak 
püspök; az ország hivatali méltóságai oszoljanak lel a 
legföbbrangu hazafiak között; legyen azokból a kormány 
zó tanács, mely az interregnum ideje elteléséig igazgas
son. Veszedelmes lesz , ha a barát nagyravágyásának 
tovább is új meg új táplálékot adunk. Be mind ez Iná
ban való volt. Nem hittek szavaimnak addig, mig a koz-
vAsredelem igazvoltukat be nem bizonyította." katona, 
IlTstor Critic XXI. köt. 2-ik rész 1 0 7 0 - 1 0 7 1 . 11. 

=1 Ezen törvény-ezikkek rövid k vonatban igy hangzanak: 
1 és 10. .Martinuzi, kincstárnoknak, s mint ilyen, min
dén rendek föitélöbirájának (in oinnium Ordinnm Su-
premum Judicem) neveztetik ki, u g y , h o g y k o r m á n y 
z á s á r ó l és a z o r s z á g j ö v e d e l m e i r ő l a z or
s z á g g y ű l é s n e k m i n d e n é v b e n s z á m o t a d n i 
t a r t o z i k , s h a a k i r á l y n é és KR. végzései
n e k e l l e n s z e g ü l , h i v a t a l á t v e s z í t s e el . 13. Azt, 
h o o - y ö e z e k r e k é s z , s h a a k i r á l y n é és KR. 
h i v a t a l á b ó l e l m o z d i t n i a k a r j á k , a n n a k enge
d e l m e s 1 e s z , e s k ü v e l Í g é r j e m e g . " Gr. K e m é n y 
Podex Artic. Trannicor I. köt. 6 5 - 6 8 . 11. E törvény an-
„ , k is megmagyarázza okát: miért sürgette Martinuzi 
1544 ' Ferdinándot a Jézus Krisztus nevében Erdélynek 
birtokába vételére? 

*) I s t v á n f f i , XVI. könyv. 181. 1. 

parancsolt Martinuzinak, hogy királyi aszszonya 
iránt legyen engedelmességgel, különben fegyver
rel fogja kényszerilni. Martinuzi hajlandóságot szín
lelt s ígérte, hogy mihelyt irományait rendbe hoz
za, számot fog adni. 

• Egyfelől a fennebhi körülmények , mélyen 
megbántódott gőgje ') s a töröktől való tartása ), 
másfelöl az iránti meggyőződés, hogy ö Szülinian-
nal nyílt téren és fegyvercrövel nem mérközhetik, 
Ferdinándnak pedig fennebb idézett kötése miatt 
nyíltan fellépni nem lehet, s hogy a magyarországi 
RR. imént érintett végzései öt éppen azzal hozhat
ják kellemetlen öszszeütközésbe, a kiben a mar 
ismert előzmények után egyedül lehet Erdély, a 
királyné és fia, söt az ő maga megmentésének is 
némi reménye, m i n d e z e k M a r t i n u z i t és F e r 
d i n á n d o t a t i t k o s s z ö v e t k e z é s ú t j á r a vit
t é k 3 ) . Martinuzi látta, hogy hatalmát oly korlát
lanul mint eddig nem bírhatja, s hogy abban va
laki vele osztozzék, büszkesége nem engedte; to
vábbá ö a maga és Izabella nevében a nagy-varadi 
szerződés ó ta , nem anynyiban a végezel őszinte 
akarása indokából, mint fenyegető veszélyek elhá
rítása végett már háromszor ereszkedett alkuba 
söt lépett szerződésre Ferdinánddal; szavukat egy
szer is máskor is minden óvatosság, minden búvó-
ajtók daczára anynyira lekötötték, hogy az ege
szén viszszalépés részökröl erkölcsi lehetetlenség 
volt; más felöl az éles-elmü férfi a török hatalmat 
, megsértői irányában boszszuló természetet éppen 
oly jól ismerte, mint honfiainak függetlenségi haj
lamát, mivel arányban még csak a Ferdinánd d-
lenni idegenségük állott. Ezekhez még azon ígé
retek emlékezete is járulván, melyekkel Martinuzit 
Ferdinánd az e tárgyban való legelső alkudozás 
alkalmától fogva folyvást kecsegtette, hogy neki 
megkegyelmez, tisztében meghagyja s gyámoltjai-
ról is királyilag gondoskodik, megérleltek benne 
azon gondolatot, hogy Erdélynek legalább szerző
désileg Ferdinánd alá adásával Magyarország régi 
egységét helyreállitni, sez által az országot a keresz-
tyénségnek viszszahóditni még egyszer tegyen ki-

seilettt. l c g e i 8 ö b b e n (1547) Fráter Ágoston 
Rómába küldött szerzetes által, tehát a pápa útján 
akarta Ferdinánddal tudatni ; de a követ elfoga
tása miatt meghiúsult,—az után lo4S elején Wes© 
János lundeni érsek, később ismét a pápa utján, 
de czélhoz egyik út sem vitte. Utoljára egyene
sen Ferdinándhoz folyamodott. Ez a dolgot titkos 
tanácsa elé terjesztette , mely -— egy-kettőnek a 
törökkel való béke tekintetéből — ellentmondásán 
kivül, helyeselte, s kivitelét szükségesnek, az al
kalmat el nem halasztandónak nyilatkoztatta. A ki
rály e pereztöl fogva óvatossággal ugyan, de eré
lyesen látott a dolog kiviteléhez. Mint fennebb ériu-

i) B e t h l e n , I. köt. III. könyv 423. 1. 
z) B e t h l e n , I. k. IV. könyv 468. 1. 
">) F r a y , Epist. Procer. II. köt. 176. 244. 11. 

B u c h o l t z , VII. köt. 243. 1. 
F o r g á c s , Commentar. 5. 1. 



t ém, számos törvény volt hozva a magyarországi 
országgyűléseken, melyek a rabló-várak elfoglalá
sát s birtokosaiknak üldözőbe vételét rendelték. Ilyen 
volt Murány-vára Balassa Menybárt kezében. Fer
dinánd annak elfoglalására küldötte gr. Salm Mik
lóst. Balassa Martinuzihoz Erdélybe menekült. Fer
dinánd ezt ürügyül vévén, Peregi Albert éles eszű 
férfit s meghitt emberét, ki 1544-ben pécsi prépost 
s most kamarai igazgató vo' t , 1548 utó-felében 
beküldötte, hogy Martinuzitól Balassát , bizonyos, 
köztök fennálló fegyvernyusrvási kötés értelmében 
kérje k i , a híveitől közelebbről elfoglalt birtokok 
viszszaadá^át követelje, s ugyan akkor a barátot 
részére megnyerni, némi fényesb jövő ígéretével 
igyekezzék '). Miket ígért Peregi? krónikáink nem 
jegyezték föl. Az egykorúak közül ez egész egyez
kedési kísérletről csak Istvánffi ir anynyit , hogy 
Martinuzi nem volt idegen attól, h o g y E r d é l y 
é s K a s s a a k o r o n á v a l e g y ü t t F e r d i 
n á n d n a k v i s z s z aa d a s s é k, h a az ö z v e g y 
n e k é s á r v á n a k m á s f e j e d e l e m s é g , és 
a t y a i ö r ö k s é g ö k m e g a d a t i k , 2 ) Balassa 
kiszolgáltatása azonban különféle okokból meg
hiúsult. 

Tehát körülbelül azt kívánta g-yámoltjai ré
szére, a mit Horvát Gáspár által 1544-ben, később 
a pozsoni országgyűlésen 1547. és 1548-án; arról 
ellenben, a mit nciu Ígértek, Istvánffi nem szól, de 
ezt gyaníthatjuk az 1542-ki szerződésből, mi alább 
majd tárgyalva lesz. 

Azonban ez csak kezdete volt a dolognak, 
öntájékozása úgyszólván a feleknek az iránt, me
lyiknek mi a szándéka ? Formaszerü egyesség Fer
dinánd ezen biztosának hirtelen halála miatt nem 
lön kötve. Később ősz felé ismét fölelevenitődött 
az ügy. Beth'en szerint Martinuzi a Tisza vidékén 
táborozó gr Salmhoz irt levelet, melyben tudtára 
adta, hogy Erdélyt illetőleg vele némi közlendője 
lenne, a mi öt és Ferdináudot egyíránt érdekelné; 
czélszerü lenne tehát , ha neki vele beszélhetésre 
szabadság adatnék. Salm a levelet Ferdinándhoz 
küldötte 3 ) kitől nov. 20-án azon választ kapta , 
hogy: „ö e dolgot soha könynyen nem vette, most 
sem veszi, hajlandó az egyezésre, csak hogy a ki
rályné arra, a mi lehetséges és illő, álljon rá" 
s részéről egyúttal ki is nevezte egyezkedő biztos
nak gróf Salm Miklós pozsoni főispánt, Báthori 
Endre tárnok-mestert Magyarország egyik főkapi
tányát, s Nádasdi Tamás országbírót, rajok bizván 
az egyezkedési hely kijelölését, azon meghagyás
sal, hogy óvatosan vigyék, nehogy Szolimán alkalmat 
vegyen belőle a béke megszegéseért panaszt emelni ). 

(1549.) Salm 1549. febr. 2. küldvén el biz

tos társainak a király hozzájok intézett leveleit, 
őket magához hivta meg, hogy Martinuzit értesít
hesse a leendő alkudozás helyéről és napjáról — 
mi a már nagyon is közel levő Mátyás apostol 
n a p j a — mártius 3-ka, egyszersmind kijelentette, 
hogy csak magára ez ügyet nem igazitandja l ) . 
Martinuzi és emberei Váradon pontosan megjelen
tek ; nem ugy a Ferdinánd biztosai. Báthori meg
betegedett, s Salm Nádasdit kérte fel, hogy vele 
az egyezkedés végett Martinuzihoz menjen. De 
Nádasdi a királytól várt egyenes parancsot, és igy 
mind két fél biztosai alkalmas időben nem gyűlvén 
öszsze, az értekezlet elmaradt. Gyanítható ez onnan, 
hogy egyfelől Kendi Ferencz, Martinuzi titkára, azon 
évi virágvasárnapja utáni másod napon — ápril Ifi — 
azt irta Nádasdynak: „hogy miután a kincstárnok több 
előkelőkkel a magyar király biztosait Váradon szinte 
két hónapig hiában vár ta , dolgai miatt Erdélybe 
kelletvén mennie, ha vele találkozni kivannak, he
lyül Déézst vagy Szamos-újvárt jelöli ki" 2 ) ; más
felöl maga Martinuzi is tudósította öt ápril 18-án 
Kolozs-Monostoron költ levelében : „hogy gr. Salm 
febr. 15 irt levele szerint a Balassával való sür
gető bajok miatt Erdélybe nem jöhetvén: maga 
helyett ot — t. i. Nádasdyt, az azalatt meggyógyult 
Báthorit és Bornemiszát jelölte k i ; mivei pedig ő 
Erdélyből a már kihirdetett országgyűlés miatt ki 
nem mehet, kérte, hogy menjenek Báthorba, s az
tán Déézsen vagy Szamos-újváron találkozzanak" 3 ) . 
A király biztosai nem látták jónak, „hogy Erdély
be menjenek, hol a kincstárnok lengyelekkel és 
törökökkel levén körül véve , de országgyűlés is 
fogván tartatni, az ügyre nézve káros következé
sektől kellett tartaniok; jelentették tehát , hogy 
jobbnak látják, hogy — a mint a király előbb is 
akarta — Nyir-Báthorban vagy Károlyban legyen 
találkozásuk" *). Istvánffi szerint a király Kassát 
óhajtotta volna, mint a mely hely a Tiszán tul van, 
de oda meg éppen ez okból Martinuzi nem ment; 
és igy közakarattal Nyir-Báthor lön kijelölve 5 ) . 

Ugy is lett. Az egyezkedésre kinevezett biz
tosok úti költségét a király a pozsoni kamarából 
154'.). május 19. utalványozta, s jul. 27. költ leve
lében, melyben a találkozás napjául aug. 1. emlí
tetik, azon kamara tanácsosainak azt is kötelessé-
gökké tette, hogy Martinuzihoz, gr. Salmhoz és a 
többi biztosokhoz szóló leveleit gyorsan küldjék el, 
kinevezvén az eddigiek mellé még Sbardellati 
Ágoston váczi püspököt, Sibrik Györgyöt és Ist
vánffi Pál királyi tanácsost, ki egyszersmind a hely
kijelölés fölötti alkudozás ügyét is vitte °). E talál
kozás azonban csak sept. 8. és pedig — a mint 
mindenik fél kivánta — Nyir-Báthorban lön meg 

') B e t h l e n , I. köt. ITT. könyv 430 .—433 . 11. 
2 ) N i c o l a i I s t v án f f i Pannonü Histor. Ed'tio Novissima 

in Folio, Viennae MDCCCVIII. XVI. könyv 179. 1. 
3 ) B e t h l e n , I. Unt. IV. könyv 433 . 1. 
4 ) B u c h o l t z , VII. köt 2 4 3 . 1. 
5 ) B u c h o l t z , VII. köt. 2 4 3 . 1. 

Összeve tve P r a y , Epistol . Procer. II. köt. 175—176 
lapjaival. 

') P r a y , Epistol. Proccr. II. köt . 175—176 . 11. 
2 ) P r a y , Epist. Procer. II. köt. 181 — 182. 11. 
3 ) P r a y , Epist. Procer. II. köt. 183—184 . 11. 
4 ) P r a y , Epist. Procer. II. köt. 185—186 . 11. 
5J I s t v á n f f i , XVI. könyv. 179. 1. 
°) I s t v á n f d , XVI. könyv. 180. 1. 

P r a y , Epist. Procer. II. köt . 191—192 . 1. 
7 ) F r a n c i c s i F o r g a c s i i , Kerum Huugaricarum Commen 
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„A titkos alkuban — írja az egykorú s Ferdinánd
hoz szito Forgács — csak gróf Salm és Martinuzi 
vett részt, más nem volt je len; lényege ez : Mar
tinuzi átadja egész Magyarországot Ferdinándnak; 
ez viszont Jánosnak viszszaadja összes apai örök
ségét, a mi királyhoz illő volt; Izabellának fejedelmi 
nászajándékát megadja, valamint Martinuzinak a vá
radi püspökséghez az erdélyi kormányzóságot, s a pá
pától bíbornoki süveget szerez,— a szerződési pon
tokra mindketten megesküdtek" ')• Istvánifi rész
ben módosítja, más részben kiegészíti Forgács elő
adását. „A király—irja ö — i^értc, hogy az ifjú király
finak átadja az oppelni herczegséget illő jöve
delemmel, továbbá atyja örökségét, mely csaknem 
fejedelminek mondható ; sőt ígérte, hogy öt fiává 
fogadja, s mikor nősülni való lesz, Johanna leá
nyát hozzá adja; a kincstárnokot esztergomi érsek
ké teszi, s a pápától számára bibornokságot esz
közöl. Mindezekről a király nemcsak oklevelet ad, 
de azt esküvel is megerősíti. A kincstárnok viszont 
Ígérte, h o g y a k i r á l y n é t a z o r s z á g é s k o -
r o n a v i s z 8 z a a d á s á r a s a s z e r z ő d é s a l á 
í r á s á r a bírja; d c e v é g r e k í v á n j a h a d s e 
r e g é s f e g y v e r k é z ü g y b e n t a r t á s á t , 
b o g y h a ö n k é n t t e n n i n e m a k a r n á , k é n y 
s z e r i t n i l e h e s s e n " 2 ) . Bethlen Farkas is igy 
idja elé ezt, de szerinte — Bucholtzízal ellenkező
leg — a kezdeményezést mindenben mindig Ferdi
nánd tette. Előadását azért Játom szükségesnek 
hinteni, mivel abban Martinuzi indokai is befog-
alvák. „Engem — úgymond — nem a nekem tett 
gél-etek bírnak rá ez ajánlatok elfogadására, ba-
ícm mivel látom, hogy sem a királyné, sem ár
iája nem alkalmas az ország igazgatására, hogy 
ik és az ország a törökök különféle boszantásai-
íak lesznek kitéve. Szolimánt eddig is csak kül-
öldi háborúi s az ö éj-napi fáradozásai tartóztat-
ák viszsza Erdély elfoglalásától, ki által — mihelyt 
egclsö alkalommal ellcnök haragra gerjed — nem-
sak az ő, de a királyné és fia élete is veszélycz-

tarü, Posoníi et Cassoviae 1788. 5. 1. Forgács szülét. 
1510. előbb egri karonok és ör, 1556—1566-ig váradi 
püspök. Ez évben, a tordai országgyűlés a püspökséget 
törvény által eltörölvén, javait a íiskus szániára lefoglal
ván, Forgács M. országra távozott s I. Ferdinándtél kerté 
a győri püspökséget, de nem nyerhetvén e l , elhagyta 
hazáját s Olaszországban keresett menhelyet. Ott ismer
kedett meg líratussal, Benettával s más tudósokkal. Ez 
utóbbit II. János Zsigmonddal kiliékitni akarván, Tubero 
történeti művet 1570-ben tőle Báthorinak ajánlólag Er
délybe akarta küldeni, de Forgács mindaddig nem mentei, 
mig a kiiály haláláról nem értesült. Ekkor 1571 egye
nesen Bál korihoz vitte azt, kinek kegyét megnyervén, 
ez öt caneellárrá tette s e m s g a s hivatalt 1576-ig, egészen 
haláláig vitte. Ö ajánlotta Brutust Báthorinak. A mint 
életirója gyanítja, történeti müvét liJCG-ban kezdette irni, 
kezdvén 1540-en s folytatván 1572-ig. Jegyzéseit lirutus 
használta, Báthori István itt ott javított bennölt, valamint 
testvére Forgács Simon is. Ez adatok kútfői hitelessé
gét e léggé m. gabipitják. 

Lásd: Forgács Commentar. az előszót, Horányit és 
Bod Péter Athenászát. 

) F o r g á c s . 6. 1. 
•) I s t v á n f f i , XVI. könyv. 179—180. II. 

• ve lehet. Ó tehát a királyt mindenképpen igyekc-
; zik viszszalépésre bírni; de mivel ugy véli, hogy 

nem könynyen egyezik bele, s lesznek, a kik ré
szint azért, bogy kedvét keressék, részint mivel so
kat remélnek attól, ha eddigi állapotában marad, 
nem -fognak késni e szándéknak ellene dolgozni: 
ez okból szükségesnek lát ja , hogy a király had-
serget küldjön Erdélybe, hogy az ellent-tartók is a 
királyi felség akaratjának elfogadására kényszerít
tessenek ' ) . " Tinódi Sebestyén egykorú í ró, s az 
országnagyok udvarában jártas férfi, a ki e kor
szak történetét éppen Kassán, tehát a hol a király
né 1551—52-ben lakott, versben irta meg és adta 
ki az arra következett évben, és ak i tő l—Katona 
sejtelme szerint — Istvánffi is vette adatait, azt irja 
e szerződésről, hogy Nyir-Báthorban egy klastrom
ban 2 ) történt. 

l la—ugy.nond—(értvén Martinuzit) országotbocsátjakirálynak, 
ü (a király) atyja jószágát János király fiának 
Éppen megbocsátná, megadná — — — — 

Királyné aszszonynak jegyruháját megadja, 
Barátnak váradi püspökséget adja, 
Esztergomi Érsekséget is vele adja — — — 
jtind ketten hitet adtak vala," (t. i. Salm és Martinuzi r >). 

Ámbár mind ezek titkon történtek, s a más 
fél évvel később létesült szerződésnek csak előz
ményeit, úgyszólván magvát képezték, mindazál
tal gyorsan köztudomásra jutottak, s a szultán, ki
rályné és hívei boszankodását Martinuzi ellenében 
felköltötték. Hogy egy igénytelen egyházi férfi, hal
dokló királya bizalmával, melyföl övéinek s egy 
országnak sorsa függött, igy viszszaéljen, maga a 
legnagyobb fénynyel és bövséghen s egy királynak 
szinte egész hatalomkörét bitorolva, gyámobjai ellen
ben mellőztetve, nélkülözve, fejedelmi rangjoknak 
úgyszólván csak árnyékára szorítva, gyakran köl
csönzésből éljenek, 4 ) az ország pedig két oldalú 
kötések s ösi alap-törvényei ellenére idegenek kö
zötti adás-vevés tárgyává legyen: e tény éppen a 
milyen botrányos, oly kibivó s királynéra és nem
zetre nézve lealázó volt. A királyné tehát a dolgot 
követe, Szalánczi János által a szultánnak tudtára 
adta 8 pártfogásáért folyamodván, egyszersmind 
Lengyelországba anyjának is irt s kijelentette, 
bogy ö Erdélyből eltávozni óhajt. Bona királyné 
hozzá küldötte Zebridow kujávai püspököt egy más 

i) B e t h l e n , I. köt. IV. könyv 434—435. 1. 
I s t v á n f f i , XVI. k. 180. 1. 

i E klftstremot Báthori István , erdélyi vajda a kenyérmezei 
hős, azon csata zsákmányából a győzelem emlékére 1484 
körül épittrtte. 

i) K a t o n a , História Critica Reg. l lungar. Sürpis Austr, 
Claudiop. 1794. XXI. köt. I l i k rész 926—927. 11. 

T i n ó d i Sebestyénnek a Batthyáni-könyvtárban levő 
kéziratai xrtán. 

i) P r a y , Epistolae Procer. III. köt. 394. 1. 
B e t h l e n , I. k. III. könyv 423—424. 11. 
F o r g á c s , Commentar. 4. 1. 
K a t o n a , (Tinódi után) XXI. köt. 2-ik rész 850. 
Lásd Csáki, ezt bizonyitó levelét is ugyan ott 1037. 1. 
Gr. K e m é n y , Adparatus Epistol. (Ms.) I. köt. 249— 

250. 11. s még számtalan más irók és adatok szerint. 



lengyel férfival, kik Petrovicsot ís segítségül vévén, 
szándékától elállásra birnák, sorsával és tanácso
sival kibékítenék Meg is történt. Azonban a dol
gon csak szinlcg lön segítve , valóságban nem : 
Martinuzi karja nehezedett rá most is éppen ugy 
mint eddig. A királyné gyűlölt gyámja zsarnoksá
gától szabadulandó, Petrovics és Patócsi Ferencz s 
Lozsonczi Antal alsó-magyarországi főúrnak tanácsa 
következtében Lippára akar t leköltözni, 2 ) sorsá
nak jobbra fordultát a török Porta ki-kért közben
járásával eszközlendö, mit Martinuzi megtudván, 
levél által tudatta vele , hogy ha az országból ki
megy, jogát koczkáztatja, ö többé viszsza nem bo
csátja 3 ) . Ezután Szebenbe akart vonulni, hogy ott 
várja be a Porta válaszát ; de Martinuzi nem látta 
j ónak , hogy a királyné ily erös és gazdag város 
birtokában legyen; miért is a szászokhoz kemény 
tiltó parancsolatot küldött , mire ezek tudtára ad
ták, hogy nekik őt Martinuzi parancsából bebocsátni 
nem szabad 

Martinuzi ez alatt folyvást Váradon ül t , s 
Ferdinánd biztosaival titkos alkudozását folytatta. 
De Ferdinánd kezét még folyvást kötvetartotta a 
törökkel kötött ötéves frigy, és az, hogy egy elő
fordulható háború esetére Károly császár segítsé
géről magát eleve biztositatni kívánta. Martinuzira 
nézve e búzás-halogatás veszélyes volt mostis , s 
mégveszélyesebbé válhatott ezután. Hogy tebát Ő e 
rá sziklakint nehezülő tehertől menekülhessen s a 
Portától is rá következhető veszélynek elejét ve
hesse, Erdélybe jö t t , s Maros-Vásárhelyt dec. 2 1 . 
országgyűlést tartván, mindent megkísértett, hogy 
a székelységet a királyné ellen ingerelhesse, azt 
nemcsak az országgyűlésen a RR-ek előtt, de egy
házi szószékből is nyíltan vádolván s a hazafiakat 
ellene — mint a ki a törököt az országra hivná •— 
fegyverfogásra bírni igyekezvén. „Szép jutalmát 
veszik a magyarok — monda — királyné iránti 
hüségöknek, kinek érdekeit szabadságuk, javaik s 
életük koczkáztatásával oly buzgón védik: kazájo-
kat eladja a barbároknak s azon bűnösöknek, kik
nek kezében és befolyása alatt áll, és a kik ö el
lene, kinek fotörekvése vol t , hogy a népek nyu
galmát, békéjét és biztonságát olömozditsa, oly 
méltatlanul dühöngnek. Mi más lesz a magyarok 
sorsa, mint az, bogy a nép a barbárok fogságába 
hurczoltassék, a magyar nemesség fejei vérök kion-
tása után — legyenek ellenségek vagy barátok —1 

lánczokra fűzve a Feketetenger végső partjának 
lakosai közé vi tessenek, hogy ott éhség miat t , 
szenny között, a börtönök büszhödt legében végez
zék életöket?! Nincs a török előtt gyűlöletesebb 
faj a földön, mint a magyar nemesség, melyet őse
inek fénye és dicsősége környez. Ily zsarnokságot 

') K a t o n a , XXI kőt. 2-ik rész 851—852 . 11. 
-) I s t v á f f i , XVI. könyv. 1 8 1 . 1. 

F o r g á c s , Commentar. 4. 1. 
5 B e t h l e n , I. köt. IV. könyv . 453 . I. 
i) B e t h l e n , I. köt. IV. könyv 453—454 , 11. 

F o r g á c s , Commentar. 5. 1. 

más nem viselhet e l , mint a kinek testén kivül 
egyebe semmije sincs" J ) . E gyűlést megelőzőleg 
ölette meg Martinuzi mások rettentése végett 
titkon a legelőkelőbb erdélyi nemzetségek egyi
kének két jeles tagját, Martonfi Endrét és Bálintot, 
mint a királyné hü embereit 2 ) . Igy lön bogy a 
részint ajándékokkal lekötelezett, részint megfélem
lített RR. meghatározták a 13 t. czikkben: „A mint 
a fényes Porta az erdélyi RR. megegyezésével az 
ország kormányozásit és a királyfi nevelését en
nek előtte való időkben rá mint Helytartóra bizta: 
ugy a RR. öt most is abban megtartják, s a ki el
lene felkél, vagy öt háborgatni meri, a három nem
zet, fej- és joszágvesztés terhe alatt az ilyen el
len felkelni tartozik, s a ki nem teszi , hűtlenség 
büntetésébe es ik;" a 6. t. czikkben végeztette: 
„hogy a jövő kolozsvári országgyűlés elébe hivas
sák meg (ez akkor többnyire fövesztést szokott 
maga után vonni) C s á k i M i h á l y , hunyadi es
perest és gyula-fejérvári kánonok, a királyné titok
noka és híve azért , hogy az országban bizonyos 
híreket terjesztett, (értetik a z , hogy a kormány
zónak Salmmal való titkos szerződését nyilvános
ságra hozta) és H o r v á t h M i h á l y , a ki a ki
rályné részére fegyveres serget, toborzott;" a 33 . 
t. czikkben: „kineveznék a budai basához és sze
gedi szandzsákhoz Kemény Lászlót és Torony Már
tont, a kik kijelentsék, hogy a mit nekik Erdély
ből , a királyné követétől izentek (12 t. czikk), az 
nem a RR-ek akaratjából történt." Továbbá végez
ték : „hogy (16 t. cz.) az ország védelmére 6,000 
ember mindig ugy készen álljon, hogy a Helytartó 
parancsolatjára minden perczben felkelhessen 3 ) ." 
Istvánffi azt irja, hogy Martinuzi e gyűlésből gaz
dag ajándékokat küldött a Por t á ra , s különböző 
okokkal mentegettette magát az országgal, s hibáit, 
melyekkel vádoltatott, mindenképpen jová tétetni 
igyekezett 4 ) . És ezzel ismét kiment Váradra. 

(1550.) Azonban a királyné sem mulatta el 
ügye védelmére itthon is lépéseket tenni. Kolozs
várra 1550. febr. 2-kára országgyűlést hirdetett, 
ott a Martinuzi titkos ármánykodásait a RR. előtt 
felfödözte, s ámbár azok kevés számuk miatt (9. 
t. czikk) a királyné és a fia állapotjárói nem vé
gezhettek, azonban egy teljes gyűlésnek Sz.-György 
napján — ápril 27. — t a r t á s á t ' ( 1 1 t. czikk) meg
határozták, valamint meg azt i s , hogy Martinuzi 
cselszövényei iránt a Portát ország nevében a ki
rályné és Petrovics újból értesí tsék, követek vol
tak Szalánczi János és Osteza (?) János 5 ) . Midőn 
a királyné tudósításai Konstanczinápolyba megér
keztek, a szultán a franczia követtől már minden-

J ) B e t h l e n , I. k. IV. könyv 4 5 6 — 4 5 7 . 11. 
") B e t h l e n , I. köt. IV. könyv 4 5 5 . 1. 

I s t v á n f f i , XVI. k. 182 . 1. 
F o r g á c s , Commentar. 6. 1. 

3 ) Gróf K e m é n y , Codex.. Articul. Transsilv. I. köt. 100 
— 111. 11. 

4 ) I s t v á n f f i , XVI. könyv 182 . 1. 
5J I s t v á n f f i , XVI. k. 182. 1. 

P r a y , Epist. Procer. II. köt . 204 . 1. 



Y 
I röl értesülve volt. Irtóztató volt haragja. Tüstén 

parancslevelet irt május 10-én 1550-ben Mahmm 
csauztól a RR-nek, a nemességnek, szekelységnel 
és szászságnak, melyben kijelentette: „ b o g y < 
B u d á t c s a k a k i r á l y f i f ö l n e v e k e d é s e i j 
t a r t o t t a m e g k e z é n é l , d e e l v a n h a t á 
r o z v a a z t n e k i , m i h e l y t f e l n ő , V I S Z S Z Í 
a d n i J ) ; irja, bogy ö az ifjú Jánosnak fögyámatyja 
Erdélyt, Temesvárt és az alsó magyarországi ré
szeket neki engedte, az atyjától rendelt gyámoka! 
tisztökben megerősítette; de most — a mint érti —-
György barát Ferdinánddal titkos czimboraságba 
elegyedett, gyámoltját elárulta, hitét és vallását 
megszegte, öt országából kiküszöbölni akarja; en
nélfogva rendeli, hogy ezentúl neki senki ne en
gedelmeskedjék, hanem ellene fegyvert fogjanak, 
s öt élve lánczon vagy halva a Poriára bevigyék; 
ezentúl pedig urokuak a királynét és fiát ismerjék, 
a kinek Mahmud csauztól zászlót is küldött, mely 
alá az egész országot újból feleskessék, s a kik 
alája nem mennek, megbüntessék; tudtára adat
ván az országnak egyszersmind az is, hogyr a szul
tán ezen parancsa végrehajtására anynyi serget ad, 
a menynyi szükséges lesz, s mind a dél-magyaror
szági basáka t , mind a moldovai és havas-alföldi 
vajdákat értesítette, hogy ha a királyné ez iránt 
őket megtalálja, azonnal segítségére menjenek; végre 
nagyobb bizonyságul Martinuzi követeit is kezébe 
küldötte a királynénak, hogy azokkal tetszése sze
rint bánjék." E nagy-uri parancsot én Pray a ) után 
közlém, jelesen Báthori Endrének Egerből sept. 
31-én Nádasdihoz irt leveléből; kelésenapját —tud
tom szerint — egyik akkori történetírónk sem jelölte 
meg; azonban hogy annál sokkal korábban s kö
rülbelül az általam későbbi adatok nyomán kijelölt 
napon kellett íratnia, bizonyítja Veráutznak ugyan 
Nádasdihoz jun. 25. c tárgyban irt levele, mely
ben a Konstánczinápolyban járt erdélyi követeknek 
viszszaérkeztét mint újdonságot beszéli el 3 ) , sőt 
bizonyítja maga a Báthori levele i s , mely ama 
parancs kelése után septemberig történt események 
egész sorát érinti. 

Izabella erre szivet vőn, a török követet meg
ajándékozva küldötte viszsza, s hogy maga és fia 
ügyét Martinuzi ellenében fegyvererövel is kivívja 
— híveinek tanácsára —• elhatározta. Azonnal irt 
Petrovicsnak, s őt haderejével együtt Fejérvár alá 
táborba b iv ta ; Patócsi és Lozsonczi Antal is oda 

t gyűjtötték sergeiket. Első dolguk volt Alvinczet éi 
1 Branyicskát — Martinuzi kastélyait — kezökre ke 
í ritni; az elsői Handray György várnagy védelen 
j nélkül oda engedte Petrovics embercinek; az utó 
* sót szintúgy a Petrovics, Csanád ellen nyomuk 
- sergei »vették be. J) A mint ezt Martinuzi megér 
i tette, Varkocs Tamást Váradról Csanádnak segitsé 
, gül küldvén, mig ez egész Temesvárig pusztítva 
- nyomult elö, maga Erdélybe sietett, s M.-Vásárhelyl 
t a többnyire pártján álló székelyekkel megerősít-
• vén magát , Szászsebest és Medgyest elfoglalta, 
i mindkettőbe őrséget tet t , jelcsen az elsőbe Bank 
; Pál hívét, s öszszegyüjtvén — a kiket lehetett — 

az ország Rendéiből, köztekintély alatt , Szolimán¬ 
hoz követeket küldött, kik a Portát hamis beszé
dekkel altassák s rokonszenvét részére megnyer
jék. 2 ) Miután Medgyes mellett az ekemezei téren 
hoszszason tanyázott, alá felé Fejérvárnak nyomult 
s a fiával és tanácsosaival együtt beu levő király
nét ostromló sergével körülvette. Ez megféleinlett, 
s Szalánczi Jánost másodmagával segítségért a bu
dai basához s a moldvai és havasalföldi vajdákhoz 
küldötte. Felébb érintve volt, hogy Martinuzi is irt 
volt Izabellával egyidejűleg mind a szultánnak, 
mind pedig jun. 5 én Fejérvár alatti táborából Ná
dasainak : amannál mentegette magát, s hogy ez 
miképpen felelt — már láttuk, Nádasdit pedig kérte: 
„hogy késedelem nélkül nyomuljon előre Erdélybe; 
iit — úgymond — minden elö van készítve, sergeik 
egy részét Almásmii hagyván, a másikkal igyekez
zenek Dévát az Erdélybe be igyekvő Petrovicsnál 
hamarább elfoglalni, hogy öt könynyebben feltar
tóztathassák 3 ) ; másfelöl pedig egy, kizárólag hívei
ből álló fegyveres gyűlésből követeket küldött a ki
rálynéhoz, hogy kérjék meg: „tenné le a fegyvert, adja 
át Fejérvárat s lépjék vele békességre; továbbá fiát 
bocsássa az ö és Petrovics nevelése a lá , hogy jó
kor szoktassák a kormányzáshoz, ők készek neki 
esküt tenni *)." A királyné kijelentette: „hogy fiát 
idegen gondviselésre nem bizza , különben is — 
még igen ijfu arra, hogy közdolgokkal foglalkodjék; 
azonban a Martinuzival való kibéktiléstöl — ha 
őszinte tudta lenni — nem idegen." Martinuzi ez
zel megbántottnak érezte magát, tudván, hogy e 
vonakodás oka a már hír szerint az útban levő tö
rök segítségben vetett bizalom. 0 tehát a várat kö-
rülvevén, keményen lötette s a királynét ijesztéssel 
és fenyegetésekkel kívánta rábírni, hogy azt egy 
hét alatt feltétel nélkül megadja. Ez szilárdon ál
lott. Követei haza érkeztek a budai basától s ked
vező választ hoztak. A Martinuzi táborában levő 
székelyek is — részint mivel az idő már ősz felé 
járt s a boszszas idővesztegetés miatt zúgolódni 

i) Szolimán levelének ezen pontját Istvánffi is bizonyítja, azt 
mondván. Tört. XIV. könyve 150 lapján, hogy ö látta 
egy arany-és égszínkék betűkkel, arabsul irt hitlevelét, 
melyben Istenre, Mahumedre, fejére és fegyverére es
küdt , h o g y m i h e l y t a z i f j ú J á n o s f e l n ő v e n d , 
n e k i B u d á t v i s z s z a a d j a . 

Vesd öszsze P r s v , Epist. Procer. II. köt. 207. 1. 
Magyar Akadémia", Történelmi Tár I. köt. 240. I. 

n P r a v Epist. Procer. II. köt. 208. 1. 
K a t o n a , Tinédi után XXI. köt. 2-ik rész 1052. 1. 
I s t v á n f f i , XVI. k. 1 8 1 - 1 8 2 . 11. 
B e t h l e n , I. köt. IV. könyv 446. I. # 

') P r a y , Epist . Procer. II. k . 204. 1. 

i) i s t v á n f f i , XVI. k. 182. 1. 
B e t h l e n , I. köt. 448. 1. 
P r a y , Epist. Procer II. k. 209. 1. 

i) F o r g á c s , 8. 1. 
s) P r a y , Epist . Procer. II. köt. 201. 1. 
i) B e t h l e n , I. köt. 460—464. 11. 

F o r g á c s , Commentar 10. I. 
1 



r 
kezdettek, részint mivel az a hir terjedt e l , hogy 
a moldovaiak és havasalföldiek a székelyföldre be 
akarnak törni, bazájokba viszsza menni készidtek. 
E körülmények Martinuzit engedékenységre birták. 
Most csak azt kérte a királynétól, hogy legyen neki 
szabad bántatlanul elébe járulni s vele beszélni. 
„A királyné föltételül néhány napi fegyverszünetet 
kötött ki, és azt, hogy Martinuzi bocsássa el ser
geit s a királyfinak idegen gondviselés alá adását 
többé ne sürgesse." Martinuzi bele egyezett, töre
delmesen kért bocsánatot a történtekért, sergeit el
oszlatta, Medgyesröl és Szászsebesből örségét ki
vonta, s a királynétól csak anynyit kér t , hogy a 
szultánt és budai basát kibékülésökröl értesítse. 
Ez újból elküldötte Szalánczi Jánost tudatni a szul
tánnal : „Martinuzi mimódon békült ki vele, azon 
ban figyelmeztette, hogy amaz álnok szavainak ne 
higyjen, s engedelmet kért, hogy hivatalából öt le 

! nem tette— n e m o l y k ö n y n y ü d o 1 og a z ! " Sept. 
5-én pedig már azt irta, „hogy dolgai jól ál lnak: 
a szászok és nemesség nagy része s a székelyek 
közül is némelyek vele és fiával tártnak" Ve-
rántz, Zsombori Mihály nevü, e tájt Egerben meg
fordult előkelő erdélyi hazafi szava után szintén 
megerősíti a királyné ezen előadását. „Egész Er
dély két felé oszlik — monda azon szemtanú — 
Küküllövár, Medgyes, Kolozsvár, Déézs, s mind az 
a mit a Nagy-Szamos fog körül, a baráté, a többi 
mind Izabellát ismeri el s uralja, Almás is a ki
rálynéé, Horváth Ferencz van benne" 2 ) . 

Martinuzi sem késett e kiengesztelődést be
cses ajándékok s a hátralék adó kíséretében a szul
tánnak tudtára adni, s mig Ferdinánddal folyvást 
alkudozott, addig magát a vele tartó országos KR. 
nevében irt levél által igazolni igyekezett. De ter
vét a véletlen meghiúsította. Ugyan is alig végző
déit bé a királyné és Martinuzi közötti békeérte
kezlet, midőn Lippa felöl a budai basa, Brassó fe
löl a moldovai, Verestorony felöl a havasalföldi 
I l y e s vajda testvére István segítségül Erdélybe jöt
tek. A királyné követeket küldött elójök, kik az 
ország közállapotán történt változás iránt felvilá
gosítsák ; de nem hogy meghallgatták volna, sőt 
csaknem ellenségképpen nyomultak beljebb. A pa
naszok a királynéig hatván, ez segélyért Martinu
zihoz folyamodott, a ki előbb vonakodólag monda: 
„a mint behozta, vigye is ki, ö ugy is sergeit már 
haza bocsátotta;" később azonban más gondolatra 
tért, s a v é r e s k a r d o t széthordoztatván, hirte
len új fegyveres erőt gyűjtött , s a budai basának 
Ferbát által vezetett elöcsapata elébe Török Jánost, 
Brassó felé Kendeffi J ános t , István elébe a vitéz 
Kendi Jánost küldötte, k ik közül az első ellenfelét 
Déván egy hajnalban, a másik a vele szemben álló 
csapatokat a Verestoronynál levő utszorosokban 
véletlenül meglepvén, szét- és viszszaverte, csak a 
moldvaiaknak volt idejök a székelyföld egy részé

ben gyújtogatva és rabolva sietőleg viszszahuzód-
ni A szultánt ez új haragra gerjesztette s Jánus 
bég által sept. 8-ról irt levelében válaszolván mind 
a királyné, mind a Martinuzi menfegetödzö levele
ire, ez utósót helytartói hivatalából azonnal letétet
n i , az ország kormányzását és kincstárnokságá! 
Petrovicsra ruháztatni, kivitelére pedig a budai ba
sát megerősített sergeivel Erdélybe rendelte 2 ) . 

E hirre Martinuzi megbosszankodott, s a ki
rálynéval kötött fegyverszünet ellenére hírtelen 
gyűjthetett hadmépét azonnal ismét Fejérvár köze
lébe vonta. Verántz Nádasdihoz octob. 12-én Eger
ből irt levelében egyebek közt azt irja Martinuzi-
ról : „hogy ö e napon Somlyai Báthori Endrét és 
Horváth Györgyöt gr. Salmhoz küldötte s részint a 
fenyegetett Várad és a Petrovics ráczai által meg
támadott Csanád, részint maga számára is segitsé-
get kért azon okból, mert bizonyosan tudja, hogy 
a budai basa a Rákos mezejéről, valamint más 
szomszédos török- és oláborsz'ági basák is elindul
tak már az ostrom alatt levő királyné fölmenté
sére" 3 ) . De gr. Salm késett a segély-küldéssel, 
mert Ferdinánd be akarta várni , hogy a békét a 
Porta szegje meg. Batthyáni Ferencznek Nádasdy-
hoz octob. 24-én irt levele világos bizonyítéka en
nek : „Látom — úgymond — hogy Erdély e két 
lator — Martinuzi és Petrovics — miatt vész el. 
Ha ö Felsége bizonynyal tudná, hogy a török Pet
rovics mellett felkél, nem lenne hibáztatható, ha 
Martinuzinak ö is segítségére lenne" *). Ez alatt 
Petrovics csapatai Csanádot bevették, a budai basa 
Lippa felé valóban elindult, s egyelőre Becse és 
Becskerek elfoglalását vették czélba, melyet Petro
vics a kivánt segélyért a basának igért, s a miről 
Salm Nádasdit octob. 24 én értesítette 5 ) . 

Igy tehát a béke a Porta részéről megsze
getvén, a háború oka meg volt; de Ferdinánd nem 
látta elegendőnek, s még folyvást a várakozás po
litikája mellett maradt. Nem igy Martinuzi, ö a 
Porta fermánja s közeledő segítségének híre által 
szokatlanul megdöbbenvén, Fejérvár ostromát fél
ben hagyta, s Enyedre vonult viszsza, honnan oct. 
23-ról irt levelében értesitette Nádasdit, hivatkozó-
lag Báthori Endrétől tett korábbi üzeneteire: „hogy 
az ország a legnagyobb veszélyben van; ö — Ná
d a s a i — tudja mi Erdély; ha tehát az kell nekik, 
siessenek, idején gondoskodjanak róla , nehogy a 
törökök kezébe jusson s a kereszténységtől elsza-
kasztassék" e ) . A segítség még sem jött. Martinuzi 
még hátrább vonult s Tordán ütött tábort. Innen 
Sz.-Simon és Júdás napja utáni negyednapon — 
novemb. 2 — már azt irta Báthori Endre magyar
országi kapitánynak, hogy az ellenség mindenfelöl 
Erdélyben van, ha akarja segitni, ideje; ha pedig 

') B u c h o l t z , VII. köt. 2 4 6 . 1. 
"-) K a t o n a , XXI. 2-ik rész 1091—92. 11. 

') P r a y , Epist. Procer. II. köt. 226—227 . 11. 
") B u c h o l t z , VII. k. 247. 1. 
3 ) V e r a n t z , Praynál, Epist. Procer. II. köt. 213—21G. 11. 
") P r a y , Epist. Procer. II. köt. 2 1 8 . 1. 
5 ) P r a y , Epist. Procer. II. köt. 2 1 9 . 1. 
°) f r a y , Epist. Procer. II. köt. 217 . 1. 



egyéb nem lehet legalább a j e g r é k a e * J J ^ 
cso l jameg, hogy kefének fel d / z e n t e k n a p . 
nek, különben elvész az ország J - ™ " B a t h o r i 

j a után való ^ ^ a p - n £ - . y a

&

M a r t i n u z i 

Endre irja E « e d i f l N a J ^ ^ J ^ és havas¬ 
dolga Erdélyben roszszul á l l l . a m ffiár 

alföldi vajdák ben vannak n « y ^ 
el is fogtak; a b u d a i ^ » P J [ , e l i n d u l t „ M á r -
négy-ot nappal Lippaw« gyaloggal Tordán 
tinuzi alig b é f é t kötvén, 
van táborban, menj, , egybegyüj-
serge.t elbocsátotta n J ^ h o r d o z _ 

Jené, ̂ ^Jf^"; de a királyné és Petrovics 
a k a JtSleS tiltjSÍ, hogy örök szolgaság büntetése 
STÍn í ^ e l k e l n i ne merjen" •) . Azonban a ki-

Mindenszentek napja utáni vasárnapon nov. J 
a kelés hely nincs kitéve — Kassun basa aitai 
ugyan a szebenieknek küldött P ™ ^ - , ^ 
n és ország KR-nek kérése szerint - ir a az első 

hoffv az ö, a moldovai es üavasanowi J . Se állítatván - ^ ^ S j ^ ^ 
szatérni készek legyenek ^ ^ c o s fiánkkal tart-
teknek, hogy é v e l ü n k e s m o s a g o f iunK^ 
sa tok , nehogy György barát ™ ™ ^ ^ 
és engedelmessegtekkel mmke i , in fe 
országot veszélybe vigyétek. Ha te l j eses S 
választ adtok, bogy a c s á s z á r ^ P " * ™ " 1 e g e i v e l 
titek és engedelmeskedtek, a budai a 

^ t r s a f ó — t á r n a k 
k ö z e l S ö í E r d é l y e n , amelyek elhatván a fényes 
Portához, szultán ö felsége nekünk "egpanacsoka , 
hogy azonnal minden sergemkkel országotokba men 
jünk. Mi azonnal elindultunk, s midőn az Ilye, ko 
rüli térségre értünk, a királyné o felsége Mahumet 
császári követet és egy más követet küldött e én , 
kérvén minket , hogy ne mennénk beljebb az m 
szagba s ne okoznánk annak és a attvalómak rom
lást, mivel a három nemzetből álló ország BB. a 
nemesek (magyar vármegyék), székelyek és szászok 
kijelentették ö Felségének, hogy készek a szultán 
parancsának engedelmeskedni s hívek lesznek o 
felségéhez és fiához, és ő f e l s é g e k e n k í v ü l 
i d e g e n f e j e d e l m e t e l n e m i s m e r n e k . Mi 
hajlandók voltunk az ország romiásat elkerülni, a 
királyné kérését meghallgattuk, tovább nem is me
gyünk de oly feltétellel, hogy nekünk leveleteket 

sttldjétek, melylyel mi magunkat a császár előtt 
gazolhassuk; ebben igazán kijelentsétek: akartok-e 
f császár parancsának engedelmeskedni, a varakat, 
írszágjövedelmeket, kamarákat a királyné és fia 
kezébe á tadni , nekik hiven szolgálni és György 
Frátertől elválni, és a k i r á l y n é n és m é l t ó s á 
gos fián k i v ü l s e n k i m á s i d e g e n t e j e 
d e l m e t e l n e m i s m e r n i ? Miket ha tisztán es 
egyenesen elismertek, és arról erős levelet adtok, 
fiaitokkal, feleségeitekkel és vagyonaitokkal együtt 
b a to rságban fogtok maradni, s ez esetben készek 
vagyunk viszszatérní; különben pedig magatok es 
országtok romlását engedetlenségieknek tulajdo
nítsátok^ ^ k ö y e t k e z m é n y e a feuyegetödzö fel
szólításnak, történetíróiaknál ezzel szorosan öszsze; 
" c s o l t íöljegyzést nem láttam Ez tehát további 

nv-omozást és fölfejtést igényel. Azonban azt Tinód., 
K f f á c s , Istvánfíi és Petiden egyhangúlag állítják, 
w y Martinuzi azután határozottan Ferdinánd ré
szére hajlott, s minden erejét megfeszítette a vég
re hogy a gr. Salm Miklóssal Kyn-Báhorban 
megállapított békeszerződési előzményekből valódi 
S z ő d é s vájlék. Nem is siker nélkül; mert Fer
dinánd már most ez ügynek anynyira pártolója Jun, 
w y érette császári bátyjával is kész volt szembe-
3llani 2 ) . Martinuzi szerencsétlenségére bahn dec. 
ón 1550. Egerben m e g h a l t 3 ) , s ez által helyzete 
fndkivül szorongatott* vált. Irt tehát január 7-röl 
1551. Fridrikbez a rhenusi palatínushoz s eload-
v í n : „hogyan támadtatta meg Erdélyt a török 
S b a moldvai, azután a havasalföldi vajdával s 
hogyan verette viszsza ö mindeniket, s kijelentvén, 
K előtte bizonyosan tudva van a z , hogy a. tb-
Í ó k a jövő nyáron Erdélyt elfoglalja, ken öt a 
JSUS Krisztus nevében: birja rá a király szivét, 
W y ez országnak keljen védelmére s a király-
fi„ak tisztességes sorsáról gondoskodván, az egész 
mszágot vegye birodalmába" E levél nem ma
radt foganat nélkül. Ferdinánd azonnal e küldötte 
Báthorit és Teufel Erasmust mint részéről egyez
kedési biztosokat, s találkozási helyű D . ó s z e g e t , 
Forgács Zsigmond birtokát jelölte ki. Ezek meg-
S e k , alkudoztak, de megállapodni nem tudtak. 

M i - í r j a Martinuzi Ferdinándnak febr. 4 - f e l 
fed biztosaival e hónap 3-án értekeztünk, de a 
királyfi Ugye elintézésében fenn akadtunk. Azon-
h a . a mi nekünk az, felségednek nem lehetlen. Ne 
is húzza e dolgot felséged, mert a veszélyek na
ponként gonoszbuloak; e haza szabadsága megtar
tásának gyümölcse felségedé és a keresztyénségé 
lesz s a végrehajtott munka fáradalmait édesekké 

. „ í-nist. Procer. II. köt. 220. 1. 
"-) P r a y , Epist. ± Epistol. I. köt. 675. 1. Egykorú 
3 ) ^ ESS í / f e j érvár i Bathyáni-könyvtár C o d e x M i . o e l -Taneor. Simü gyűjteményei I. köt. 6-rk lapjarél. 

i\ Gr. K e m é n y , Adpar. Epistol. I. köt. 379—180. 11. 
' Az előbbihez hasonló másolat. 

II H a t v a n i , Tort. Zsebkönyve 346—349. U. í'erd. Károly¬ 
hoz irt levele dec. 14-kéröl 1550. B r ü s s e l i l e v é l t á r . 

3 ) K a t o n a , XXII. köt. 44. 1. T i m o n után (Epitome Chron. 
320. 1.) . , , , 

P r a y is ez időre teszi, Oláh, esztergomi érsek dec. 
30-ki levele után. Epistol. Procer. II. k. 244. lap. 

") P r a y , Epist . Procer. II. köt. 227—228. 11. 



f 9 " 
teszi a siker. En gr. Salmnak nyilvánítottam volt, 
a mit a királyfira nézve szükségesnek láttam, hogy 
t. i. annak atyai öröksége viszszaadassék; a mit 
minthogy ő lehetlennek mondott, kérem felségedet, 
immár valahára határozza e l : mit lesz a helyett 
a király fiával teendő ? A királyné Ugye — mi a 
jegyajándék megtérítésében áll — amúgy is csak 
másodfontosságu kérdés. Hogy én ezt Felségedtől 
sürgetve kérjem, sok ok teszi szükségessé, miknek 
öszszesége az, hogy az által Istennek, Felséged
nek és a közhazának is szolgálhatnék! A bajok 
naponként anynyira közelednek felénk, hogy ha 
idejében ellenök nem állunk, lehetlen lesz megma
radnunk. Minő veszélyben forgottam az elmúlt nyá
ron is, mily bajjal szabadultam ki ellenségeim ke
zéből, megírtam volt felségednek; s ámbár most 
is kész vagyok tenni mind azt, a mit a keresztyén 
vallás, felséged iránti hűségem s a haza boldogsága 
kivan, kérnem kell még is felségedet: ne bizzon 
rám oly terhet, mi alatt öszszeroskadok, kegyét 
elvesztem, s az országnak és hazámnak sem szol
gálhatok, — tegyen rám olyat, mit elviselhetek. 
Utoljára kérem, parancsolja meg felséged Báthori
nak s többi kapitányainak, hogy ha mi véletlen 
történik, a mire én elégtelen leszek, megkeresésem
r e , segítségemre legyenek" J ) . Nagy fontosságú 
még a Báthori és Teufel Erasmus királyi biztosok 
ugyan e napi jelentése. „Ok — igy szólnak — 
Martinuzival egy Diószeg nevű félen-való helységbe 
febr. 3-án estefelé megérkeztek. Martinuzi mind
jár t kezdetben előterjesztette, hogy Erdély megvé
désére sem ö, sem Izabella, sem más — mint a ki
rály ö felsége — nem elégséges; erre pedig — ugy^ 
mond — három szükséges 1.) hogy miután apai 
örökségével nem lehet, ö felsége, Ígérete szerint, a 
János király fiát mindenek előtt valami más tisz
tességes uton elégitse k i , s a királyné jegydijá
ról gondoskodjék, 2.) hogy kész és fölfegyverzett 
hadserge legyen, 3.) hogy Erdélyt késedelem nél
kül és a török előtt foglalja e l , várait azok meg
érkeztéig erösitse meg. Haszna belőle a lesz — 
jegyzék meg — hogy megnyeri Erdélyt, Kassát s 
az általuk most birt részeket ; a váradi püspököt 
és más kitűnőbb férfiakat, kik most János király 
fiához hűséggel v a n n a k , esküjöktöl, a k o r o n á t 
p e d i g , m e l y o l y n a g y f o n t o s s á g ú , k e z e 
i k b ő l m e g s z a b a d í t j a s b i r t o k á b a k e 
r í t i . A királyné kielégítése pedig Sólymos, Lippa, 
Küküllövár, Boldogkő birtokokat és a kassai 30-dot 
adja kezébe. Azonban a legnagyobb gyorsaságot 
ajánlja, és azt, hogy a királyfi kielégítése esetében 
legyen mód, melylyel az országot megerösitni s az 
ellenség ereje ellen fegyverrel védni lehessen. A 
mire midőn mi — irják a biztosok —• azt feleltük, 
hogy ö felsége mind háromra nézve intézkedni fog, 
mihelyt Bécsbe viszsza j ö , a mi alkalmasint már-
tius 1-én lesz: Martinuzi ugy nyilatkozott, „hogy 
ily nagy fontosságú ügyet anynyira halasztani 

nem lehet, mivel ez esetben a z , az egész ország 
kárára , Szent-György napon tul haladna. De ö 
követeket sem küldhetné oda. Mihez képest ö fel
ségének kell teljes hatalmú biztosokat küldeni, kik
kel a dolgot végképpen és azonnal elintézni lehes
sen ; mivel ö ugyan tudja bizonyosan, h o g y a 
k i r á l y n é m i n t m a g a i s u r a l k o d á s r a vá
g y ó , a m i g é l , a k i r á l y f i m e g k o r o n á z á 
s á n a k ú t j á b a n á l l , de még is tanácsosabb, 
hogy mielőtt újabb zavarok támadnának, ha lehet
séges, a leendő biztosoknak legyen teljes felhatal-
maztatásuk az ügynek bevégzésére. Egyébiránt •— 
jegyzik meg utoljára — ök Martinuziban bíznának, 
kivált ha a királyfi iránt ö felsége immár valahára 
határozna. Ez esetben hiszik, hogy a megkezdett 
dolognak jó kimenetele lesz. A küldendő katona
ságot illetőleg Martinuzi úgy látná jónak, hogy ab
ból 500 legyen nehéz vasas az oláhok és törökök 
rettentésére, a magyar sergek mellé pedig spanyol 
gyalogság szükséges" ')• Még csak a Nádasdi le
velét emlitem meg, melyet febr. 5-én szintén ezen 
ügyben irt Ferdinándhoz, sürgetve kérvén ót : 
„ h o g y E r d é l y f e l ö l l e h e t ő g y o r s a n ha 
t á r o z z o n , m i v e l M a g y a r o r s z á g o t c s a k 
i s i n n e n l e h e t v i s z s z a f o g l a l n i , s a m i t 
m o s t e g y f o r i n t t a l m e g t e h e t , h o l n a p 
e z e r r e l é r i b e ; ha késik, Erdélylyel együtt a 
Tiszai-részek is kiesnek kezéből 2 ) . " 

A mig Ferdinánd igy késlekedett, a szultán 
— írja Verántz Nádasdihoz mártius 8. mint Oláh
tól , a magyarországi cancellártól hallott birt — 
Petrovics unszolására követeket küldött Izabellá
hoz, sürgette, „ h o g y J á n o s t k o r o n á z t a s s a 
m e g , s a m a g y a r o k b a n j ö v ő j ü k i r á n t a 
l e g s z e b b r e m é n y e k e t k ö l t ö t t e . P e t r o 
v i c s é s a k i r á l y n é m á r a k o r o n á z á s i or
s z á g g y ű l é s t k i i s h i r d e t t e v o l t F e j é r 
v á r r a , de M a r t i n u z i P e t r o v i c s b i r t o k a i 
r a h a d a t k ü l d v é n , a z v é d e í m ö k r e a g y ű 
l é s b ő l e l t á v o z n i k é n y s z e r ü l t . D c a S z o 
l i m á n á l t a l k ü l d ö t t c s á s z á r i b i z t o s o k 
— A l i és M a h m u t c s a u z o k , n e m a k a r t a k 
e l m e n n i a d d i g , m i g a k o r o n á z á s v é g 
r e h a j t v a n e m l e s z , s a n n a k e l l e n z ő i 
k i n e m t u d ó d n a k " 3 ) . Ez előadást Báthori is 
megerősíti. „A k o r o n á z á s n a k — írja ö Ná
dasainak Báthorból mártius 18-ról — F e j é r 
v á r o n k e l l e t t v o l n a m e g e s n i , d e a z 
M a r t i n u z i m i a t t m e g h i ú s u l v á n , a ki
rályné azután Enyedre hirdetett újabb gyűlést Ju-
dica vasárnapra — márt. 15 . — s Martinuzinak 
meghagyta, bogy fegyvertelenül jelenjók meg, a 
három nemzetnek pedig, hogy ezer-ezer fegyveres
sel. Azonban Martinuzinak több ezered - magával 
fegyverben való véletlen megjelenése a RR-ket meg
félemlítvén, az ismét elmaradt 4 ) . Martinuzi a koro-

») P r a y , Epist. Procer. II. köt . 229—232. 11. 

') P r a y , Epist. Procer. II. köt. 233—238 . II. 
') P r a y , Epist. Procer. II. köt. 2 3 9 — 2 4 0 . 11. 
3 ) P r a y , Epist. Procer. II. köt. 2 4 3 . 1. 
*) P r a y , Epist. Procer. II. köt. 2 4 5 . 1. 



i názni akaró RR-keí Fejérvárról egy ügyes cselfo
gással, a török csauzokot ajándékkal s az adónak 
beküldése ígéretével távolította el. Egyébiránt — 
monda a csauzoknak — az ifjú herczeg még nem 
teljes korú s ha megkoronáztatnék is, érvénytelen 
lenne. 

A mit Ferdinándnál Martinuzi esenkedése, 
biztosainak terjedelmes fölterjesztése, söt az általa 
különösen kedvelt Nádasdi nyomatékos szava sem 
volt képes kieszközölni, bogy t. i. Erdély ügyében 
tettleg lépjen fel, azt kieszközölte a szultánnak azon 
határozottan nyilvánított söt végrehajtatni is meg
kísértett szándéka, h o g y az i f j ú J á n o s t min
d e n á r o n m e g f o g j a k o r o n á z t a t n i . Ennek 
tulajdonítandó, hogy Ferdinánd mártius 30-án költ 
királyi levelében Nádasdi Tamás fogarasi örökös 
főispánt és országbirot, Báthori Endre szathmár-
és szabolcsmegyei örökös főispánt, magyarországi 
hadvezéreket, ugy neuburgi és guttenbergi b. Her-
berstein tanácsosait teljes hatalommal ruházta fel 
arra nézve: „hogy Erdélynek és a hozzá tartozó 
részeknek az ö birodalmába bocsátása végett Iza
bellával és fiával, Martinuzi György váradi püs
pökkel és kincstárnokkal, főispán Petrovics Péterrel, 
ugy az ország KK. és RR-vel vagy azok biztosai
val a király nevében teljhatalommal egyezkedhes
senek, a királyné jegy dija, fiának atyai öröksége, 
Martinuzi, Petrovics és mások lehető követelései 
iránti bizoiryos megállapodást eszközölvén, azt szer-
keszszék irásba, s róla oly hiteles és végérvényes 
oklevelet készítsenek, mintha azt maga a király 
készítette volna. A király megígérte, hogy a miket 
biztosai végeznek, erőseknek, megállóknak és vál-
tozhatlanoknak fogja elismerni'" *) E fölhatalmazás
hoz mellékelve volt egy ugyan az napon költ uta
sítás is, mely az alkudozás részleteire nézve szab
ja ki a biztosok teendőjét. Ennek előzményében 
iratik, hogy Martinuzi jelentette volt ugyan nem 
r é g : „bogy Erdélynek a király kezébe menése bé
kés nton is lehetséges, mivel a királyné és taná
csosai erre hajlandók; azonban e gondolatja ké
sőbb — ugyan Martinuzi tudósítása szerint — a 
szultán követeitől kapott izenetek óta megváltozván, 
ámbár ö felsége Martinuzit bár miképpen segitni 
kész, mégis inkább szeretné, ha czélját békés uton 
érhetné e l ; mire nézve biztosainak ajánlja, hogy mi
vel a királyné Mártinuzitól elidegenedett, s azt hiszi, 
hogy e dolog egyenesen az ö és fia roszára volna , 
elintézve, színleljék az t , mintha minden a Marti
nuzi tudtán kívül történnék, s küldjenek követet 
egyenesen hozzá; orvosát—Blandrátát — pedig és 
több tanácsosait ajándékokkal, ígéretekkel s más 
alkalmas okokkal és eszközökkel eszélyesen igye
kezzenek megnyerni a szerint, a mint azt jónak és 
helyesnek látandják; járjanak egyszersmind végé
re : ha vájjon a királyné, Martinuzi és Petrovics, 
Károlv császárnak e tárgyban Martinuzi kezén át 
hozzájok intézett levelét vették-e vagy nem? Ha 

- nem, tudják m e g , mit mivelt azokkal? Mondják 
Í meg Martinuzinak azt is, hogy Károly, Ferdinánd¬ 
- nak mindennemű atyafiságos segélyét ígérte. Ha 
í mindezek hajlandókká teszik őket a békés szövet-
r kezesre, egyezzenek; ha pedig igyekezetök meg

hiúsulj s nem eszközölhetik, hogy Erdély a KK. és 
, RR. közmegegyezésével belháború és vérontás nél-
i kül a török kezéből kiragadtassék, akkor igyekez-
i zenek azt kivinni, hogy a királyné a mostani állá¬ 
! gában maradjon, sértetlen hagyatván Martinuzi te-
í kintélye, az az: hogy a királyné hivei török segélyt 
. be ne hívjanak, a királyné a töröknek várat és 
• erősséget át ne adjon; mert ha a királyné igy ma¬ 
; rad, alkalmasabban végre lehet hajtani közte és a 
; kir. biztosok közt az elkezdett alkudozásokat. Ar¬ 
i r a p e d i g k i v á l t k é p p e n v a l ó g o n d j o k 
• l e g y e n , h o g y a J á n o s k i r á l y fia m e g k o -
í r o n á z á s á t , m i t a t ö r ö k a k i r á l y n é k i j á t -
. s z á s á r a v e t t c z é l b a , M a r t i n u z i s e g í t 

s é g e á l t a l m i n d e n m ó d o n m e g a k a d á 
l y o z z á k , n e h o g y a k i r á l y n é a z o n c z é l -
b ö l , h o g y m o s t a n i á l l á s á b a n m a r a d h a s 
son , e g y v a g y m á s u t o n , e z e n k o r o n á 
z á s t v é g r e h a j t s a . Ha egyikre sem áll rá a 
királyné, a biztosok Martinuzival együtt ezen or
szágnak az ellenség kezéből kivételére találjanak 
valami módot, s azt a királynak jelentsék föl. Ha 
pedig egyezni kész, kezdjék meg azt a Martinuzi 
tanácsa nyomán. A z ö s z e m é l y é t i l l e t ő l e g 
b i z t o s í t s á k ö t m i n d a z o k r ó l , a m i k e t a 
k i r á l y n e k i k o r á b b i l e v e l é b e n m e g í g é r t . 
E r r e n é z v e n e m is s z ü k s é g e s ú j a b b e g y e z 
k e d é s . Annak felette a k i r á l y a z t a k a r j a , 
h o g y h a E r d é l y k e z é r e m e g y , a z t M a r t i n u 
zi B á t b o r i v a l m i n t v a j d á k i g a z g a s s á k , a 
k i n c s t á r t e g y e d fi I M a r t i n u z i k e z e l v é n . 
A király fiát illetőleg mondják meg, h o g y a k i 
r á l y ö t a z a t y j á v a l k ö t ö t t s z e r z ő d é s — é r 
tetik a nagy-váradi — é r t e l m é b e n a z a z u 
t á n i s o k v á l t o z á s m i a t t a t y a i j a v a i r a 
n é z v e k i n e m e l é g í t h e t i , de átengedi éret-
tök hűbéri jogezimen berezegi czimmel a Siléziá-
ban levő sangani , naumburgí és pribusi herczeg-
ségeket ' ) , melyek 12—15000 ft. évi jövedelmet 
adnak, a fogyatkozást — ha lenne — pótolni fog
ván 2 ) . A királyné kívánságát tudják meg Márti
nuzitól, mivel a férjével való váradi szerzodésbeu 
jegydija 100,000 magyar forintra van téve; Mar
tinuzi ellenben egy alkalommal ugy nyilatkozott, 

') P r a y , Epist. Procer. II. köt. 246—250. II. 

) S a n g a n , P r i e b u s és N a a m b u r g akkortájban városok 
voltak Sileziában; egymáshoz közel s valamanynyien 
Brandenburg közelében feküdtek. Silézia a régibb föld
rajzi könyvek szerint hajdon íelsö és alsóra oszlott; a 
kettő 17 kis fejedelemségből és hat szabad uradalomból 
állott, főváros volt B r e s l a u . Az elsők közt ezek nem 
fordultak e lö ; a másodranguak közt vannak Sangan és 
Ratibor. 

I Az olvasó tájékozásául megjegyzem, hogy I. Zápolya Já
nosnak 4 0 erősített vára volt Istvánffi XVI. könyve 183. 
1. szerint. Ezekért lön ajánlva fiának ez érintett három kis 
darab herczegség. 
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hogy a királyné 140,000 mforintot kivan. Erre 
nézve igyekezzenek minél kevesebb öszszegben 
megegyezni. Ha pedig ugy veszik észre, hogy 
140,000 í'tot vagy nagyobb öszszeget követel, és 
ezenkívül másféle biztosítása s netalán zálogköve
telései is — értetnek az inscriptionális javak — volná
nak , akkor első kívánságába egyezzenek bele s 
ígérjenek róla biztosító levelet és öt száztoli kama
tot. Ha nem lenne kedve Lengyelországba haza 
menni , a király kész neki és fiának Sileziában a 
münsterbergi vagy frankensteíni herczegségeket ') 
lakhelyül 40,000 ftban ideiglenesen átengedni és zá
logba adni — mscribálni •— s a többi öszszeget, a 
menynyiben t. i. megegyeznének, kifizetni. Ha az 
egész öszszeget kívánná, kérjék két három év alatt 
addigi kamatozás mellett kifizethetését. Ha erre 
sem áll rá, felének kifizetését ígérjék meg, s a má
siknak néhány évig kamatra a királynál hagyását 
eszközöljék. Ez esetben a váradi püspököt kérdez
zék meg : nem lehetne-e — a mint ö ez iránt némi 
reményt nyújtott is — ezen öszszeget Erdélyből 
valahonnan öszszeszerezni ? Az iránt is adhatnak 
a királynénak reményt, hogy ha kedve lesz férj
hez menni, a király munkás lesz abban, hogy va
lamely fejedelemhez mehessen; az pedig éppen 
megelégedésére lesz, ha fiát udvarába veheti , ott 
állásához és rangjához képest tarthatja s gondos-
kodhatik arról, hogy fejedelemhez illő erényekben 
neveltessék; vagy kész öt valamely neki adandó 
herczegség kormányzóságával ruházni fel, s hozzá 
oly kegyes, jóakaró és valódi atya lesz, hogy neki 
dicséretére, királyi atyjának dicsőségére legyen. 
Petrovicsnak — ha kedvezőbb föltételek alatt nem 
alkudhatnak vele — Ígérjék meg, hogy haláláig min
den most birt jószágai kezén hagyatnak, ha ő és 
tisztei s várnagyai megesküsznek a Ferdinánd hű
ségére, és arra, hogy halála után mind ezeket a 
király kezére adják, a d d i g i s p e d i g m a g a a 
t e m e s i f ő i s p á n a k o r o n á t , m e l y á l l í t ó 
l a g a z ö ö r i z e t e a l a t t v a n , F e r d i n á n d 
n a k a z o n n a l á t a d j a . Ha pedig ezzel sem lesz 
megelégedve, s Erdélyben maradni nem akarna , 
ez esetben a biztosok vele ereszkedjenek alkuba 
s Ígérjenek neki Magyarországon valamely a ki
rály birtokában vagy adományozása alatt levő — 
várat. S ha mind ez szerencsés véget ért, e g y e t 
é r t v e M a r t i u u z i v a l i r j á k m e g , h o g y a 
s z e r z ő d é s v é g r e h a j t á s á r a , m e l y n a p r a , 
h o v á , m e n y n y i s z á m ú f e g y v e r e s e rő k ü l 
d e s s é k ? Addig is pedig a már előre a Tisza 
mellé rendelt 3,000 könnyű lovas- és 1,000 gya
loggal ez ügyben rendelkezhetnek. Nagyobb bátor
ság okáért a császár megjegyeztetni kívánta, hogy 
a római szent birodalombeli RR. a töröknek Erdély 
ellen támadása esetére köz adót róttak ki, melyet aug. 
1-én fognak fizetni. A kirá ly hiszi — mondatik azon 
utasításban — hogy az erdélyi KK. és RR. is min

dent elkövetnek önvédelmök ez ügyében. A király 
a biztosoknak könynyebb öntájékozásuk végett át
adta a János királylyal (1538) és Izabellával (1542) 
kötött szerződés egy-egy példányát 1 ) , valamint az 
utósónak azután nyilvánított óhajtásait, s a részé
ről azokra tett feleleteket. Hogy ha pedig az erdé
lyi RR. a védelem módjáról fognak kérdezősködni 
— igy szól tovább az utasitás — feleljék a bizto
sok, hogy a király nemcsak magyarországi, de ró
mai szent birodalmi minden erőivel, söt más euró
pai hatalmak segélyével is oltalmazandja Erdélyt; 
egyúttal pedig tőlük is tudják meg : mily erővel 
lennének képesek a közös czél eléréséhez járuini? 
Menynyi kellene a végvárak megerősítésére? Meny
nyi béke és háború esetére? E végre ök maguk 
menynyit lennének hajlandók adózni ? Menynyi 
ágyú, lőpor s egyéb hadiszer kellene? Végre, Ígér
jék meg s szükség esetében adjanak biztositást 
arról, hogy a király, a királyné, Martinuzi és Pet
rovics, ugy más fő urak tisztviselőinek és szolgái
nak bűnbocsánatot ad, s őket kegyelmébe és szol
gálatába fogadandja, söt a bűnbocsánatot minden 
megtéröre kiterjeszti. A RR-ket pedig nyugtas-ák 
meg a felől, h o g y a z o r s z á g k i v á l t s á g a i t , 
s z a b a d s á g a i t é s t ö r v é n y e i t m e g t a r ¬ 
t a n d j a , v é d i é s o l t a l m a z z a , s ö t k ü l ö n 
h i t l e v é l l e l i s m e g e r ő s í t i . Mindezt pedig a 
lehető gyorsasággal hajtsák végre 2 ) . " 

Megjegyzem, hogy az ország szabadságának 
megerösitését a király Castaldohoz később július 
20-án irt levelében i s i gé r t e 3 ) . Én—mellékesen szól
ván, e hitlevelet sehol nem láttam, felöle nem olvastam, 
pedig érdemes lenne megismernünk. Egyúttal pedig a 
Martinuzi segítségére rendelt hadsereg fővezéréül az 
elhalt gr. Salm helyébe, Castaldó cassanoi határ
grófot nevezte ki, a Károly olaszországi és afrikai 
hadjárataiban sokat próbált vezért , Thuanus egy 
korú író szerint „ravasz" 4 ) , Péchy Gáspár erdélyi 
főrangú ur Nádasdi nádorhoz 1553-án irt levele 
szerint—„istentelen embert, kinél a föld gonoszab
bat nem tart s a kit minden sorsú és állapotú em
berek átkoznak" 5 ) , alája rendelvén Nádasdit, Bá-
thorit és Lozsonczi Istvánt. Az öszszes segéd sereg 
a következő erőkből állott: a) 2000 spanyol vete
rán katonából, kik részint harczias hirökért, részint 
a Károly császár érdekeltsége nyilvános bizonyítá
sául rendeltettek ide, b) egy ezred német tyroli-

3 ) M ü n s t e r b e r g és F r a n k e n s t e i n szomszédos várasok 
Morva határai felé, Oppelnhez nem meszsze. 

') Vajha az osztrák történészek e két szerződést valamint az 
azok alapján alkotott s alább — Müller kiadása után ál
talam is közlendő—1551-ik szerződést is kritikai hiteles
séggel közölnék! Az elsőt Bethlen Farkas, az utasét 
Katona és Müller kiadták ugyan, de a kútfő megneve
zése s az eredetiség elegendő bizonyítása nélkül. A ma
gyar történelem több kérdése ez által sok világosságot 
nyerne. 

") P r a y , Annales Reg. Hungar. Vindobonae, 1770. ivrét V. 
köt. 430—436. 11. A budai kir. kamara levéltárából. 

3 ) P r a y , Epist. Procer. II. köt. 2 7 3 . 1. 
4 ) Jae. Aug. Thuaui, Historiarum sui temporis Opera. Fran-

cofurti apud Petrum Koppium Fol. évnélkül X. könyv 
173. 1. Thuanus müve 1502-től 1584-ig terjed. 

5 ) P r a y , Epist. Procer. II. köt. 3 6 0 — 3 6 1 . U. 
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dis Endrét is nevez meg) 2 ) , c) 500 lovasból Oppe s 
dor f alatt d) eev ezred lovas Silezia ból Zierotin 
dort alatt aj egy ezre __ B e t H e n s z e r m t 

Karoly alatt, ej nagy ™ " é b ö l 3 ) . C a s t a l d o 
7,000 före menő magyar nemessegooi ; 
Bécsből Egerbe május, 1-én, innen Erdéfy fel j u n . 
2 5 . indult el »); utasítása april f , e i 8 a ™ ™ 
a következő lényeges P o n t o \ f ° ^ f í í e i y e -dinánd nüsnök Martinuzi megtalálásai a bele egye 
TETLLCJ Erdélyt f f J ^ ^ á S

b r Í 
i - * L-.it k ezé r e és hatalmába vegye , UIZOH 
™2°SM\MDU, Báthorit és Herbersteint) 
f ^ í i i i W ho -y annak beleegyezését kieszkozol-
éf t fba nen f i f l történik meg, ö felsége hozzá-

iáruláTát Ígérte ahoz, hogy azon terv sikcresitésére 
n í z v e egyelőre a Tiszán túli sergei seg.ségul hi
vathassanak; s miután az ország hűséget esküdt, 
C a s t S o az 'egész beligazgatást ad a á t M a g 
n a k és Báthorinak ')." Az egyezkedés még ahg 
k e z d ő d ö t t e l , Petrovics már értesítette a szu l tán 
elébb márt. 16. Mabmut csauz által, ki az eidélyi 
á l lapotok kinyomozásáravoltküldve,azutanMusztafa 
bég á l t a l Krisztus menybe menetele ™PJ á n >-™!_ 

7 Első jelentésében h j a Temesvárról: „hogy 
E v ü r s y barát Ferdinánd zsoldosait az országba 
K a hogy a szultán hiveit felkonczolják, nehany 
erősséget elvegyenek, az országot pedig, melyet a 

adtán Í á n o s király fiának a d o g * J " J 

j . i G . , 0 n p s « í < r p t ellene l azasz to t t aK, uu0y « 
gast és a SjepesB^et^eu , ) a g s a _ E g y é b l -
onnan a knálynet ne gjr p a r a n c s á 
r a n t - j e g y z i m e g - a k i r a \j:ne p 

rályné azon kérése is - irja-Ma vezzi János oszt 

rák' k ö v e t V * ^ \ * ™ Í * - Í £ T 7 L A I T 
ffedie m e g a s z u l t á n , h o g y a - b e c s e i 
H m a d t e g y e n e t l e n s é g e t p é n z f i z e t é s -

t r e n y é s ' z t e s s e e l s f i á t Z s i g m o n d o t 
E r d é l y o r s z á g k i r á l y á n a k k o r o n a z t a s 
s a m e g végre, hogy Mayláth testét vitethesse: Ei-
délvbe. Ugyan ekkor — uja Malvezzi — a baiat 
külön követe által Erdélynek 30,000 arany évi adó 
fizetés mellett neki átengedését kérte, s Ígérte, hogy 
valahányszor a szultán Ferdinánd ellen hadat visel, 
segítséggel leend; de Rusztán basa 40,000aranyat 
kért 7 ) ." Későbbi levelében pedig igy irt Petrovics: 

Közelebbről követem által — irja Musztafa bég-

iek — mindenről értesítettem volt szultán 6 felsé-
r é t - most az azután történteket írom meg. Ferdi
nánd király - igy szól a levél - Nádasdit egy 
nás némettel (Herberstein), kik most a tokajt rév-
aél vannak, a királynéhoz küldötte, hogy bírjak 
rá- e g y e z z é k b e l e a z o n v é g z é s e k b e é s 
s z e r z ő d é s b e , m e l y e t a k i n c s t á r n o k gr. 
g a l m M i k l ó s s a l k ö t ö t t ; h a b e l e e g y e 
z ik , ö t é s fiát a z o r s z á g b ó l k i v i s z i k s az 
o r s z á g o t F e r d i n á n d n a k á t a d j á k ; ha 
Qem azon német haza menvén, Ferdinándnak el
mondja a dolgot, s akkor Nádasdi, Báthori és Mar
tinuzi a Bálhorban, Meszesen és Debreezenben levő 
hadsergekkel ellene jönek , a m e l y v á r b a n 
ő k e t m e g t a l á l j á k , a z t o s t r o m m a l b e v e 
s z i k s m i n d e n e s t ő l l e t a r t ó z t a t j á k ; az 
u t á n p e d i g f o l y a m o d n a k a s z u l t á n h o z , 
u 0 g y a d j a n e k i E r d é l y o r s z á g o t . Martinuzi 
most azzal a hitegetéssel kívánja részére venni az 
országot, hogy azt állítja, hogy a szultán neki adta 
Erdélyt, hogy Károly császár sergeivel majd se
gítségére j ö s Maximiliánt Ferdinánd fiatmegkoro-
názandja. Károly császárnak pedig — igy végző
dik a levél — irt Martinuzi, ö t sergemek gyors 
beküldésére kérte fel, mely levele eredetileg a ki
rályné kezében van" J ) . 

Ugy látszik, hogy a biztosok kelletén tul kés
tek, mivel Martinuzi Tordárol májas 17-ról, a hol 
í l a mint irta - saját híveivel már 8-tól fogva 
országgyűlést tartott, sürgetöleg kén Nádasdit, Her
bersteint és Báthorit - kikről felteszi, hogy a ki
rály akaratáról rég értesültek, - hogy spanyol és 
magyar sergeikkel azonnal siessenek; továbbá irja, 
hogy Balassa Menykárdt Kendi Jánosnak - Mar-
E i hívének - hunyadmegyei várát elfoglalta s 

i a v a i t feldúlta; nincs reménye, hogy mar most a 
dolgot békésen igazitni lehessen; ennélfogva a hoz
zá ily czélból utasított követeket viszszautasitan-
dóknak látta 2 ) . , ' 

A zavar az országban azon tetőpontra na-
„•ott, midőn a véletlen egy jól választott lépesre, 
az egymással bármely hoszszason és változó sze
rencsével küzdött pártok egyikének vagy másiká
nak szokta csaknem perez müve gyanánt nyujtni 
a diadalt. Izabella szintúgy mint Martinuzi künn 
mindent előre készítettek volt immár a végre, hogy 
a nyik harcz elkezdődvén, benn nyertesek legye
nek Még volt egy eszköz megkisérletlenül, a mely
lyel' hogy Izabella eddig nem élt, Martinuzi erejét, 
iobban mondva erőszakosságát valamint az ország 
szakgatottságát és erőtlenségét egyiránt mutatja, 
az t. i. hogy a vita-ügy a nemzet által alkotmá
nyos uton döntessék el. Izabella ez eszköz felhasz
nálását is jónak látta. Országgyűlést hirdetett tehát 
Enyedre, hol az egész dolgot a Porta kívánsága 
szerint fiának megkoroháztatása által vágja ketté. 
Azonban Martinuzi az odamenéstöl eltiltotta a ha-

>1 S i g l e r , sat. 71 . 1. . „ 
í S c h e s á e u s , Kuinae Pannonicae. etc. 7 6 - 7 9 . 11. 

Sigler a fennebbi helyen. 
B e t h l e n . Történetei I. kötet 483 .1 . 

^• 'S^. lSí o £ ^ L o * r Historisehe Beschrei-
J g

r t

6 a t . dur'ch Hyeronimum Ortehum Augnstanum, 
Nürnberg, B e , Johann Siebmacher MDCIIII. 77. 1. 

s ) B n c h o l t z , VII. kot. 2 5 2 . 1 . 
• B u c h o l t z , VII. kot 257 1 
T B u c h o l t z , VII. kot. 257. 1. 

0 P r a y , Epistol. Procer. II. köt. 252—254. 11. 
i ) p r a y . Epistol. Procer. II. köt. 255—256. 11. 

http://L-.it


zafiakat, hivatkozván gyámsági s tényleges kor
mányzósági jogára, melyhez van kötve az ország
gyűlés egybehivásának s megtartásának joga 1 ) , 
Izabella a szultánra, saját és fia veszélyeztetett jo
gára, s a hazafiak közvéleményére. 

1551. mártius 15-kére fegyveres országgyű
lésre voltak egybe hiva Erdély ER. Enyeden, mind 
három nemzet ezer-ezer fegyverest levén köteles 
kiállitni: ott voltak a magyarok , a székelyek és 
szászok s a királyné tanácsosai. Martinuzi is meg 
volt h iva, de oly feltétellel, hogy fegyveres eröt 
magával ne hozzon 2 ) ; czél volt: M a r t i n u z i t 
t i s z t é t ő l m e g f o s z t a n i , s a z i f j ú J á n o s 
Z s i g m o n d o t m e g k o r o n á z n i . A kitűzött idő 
eljött, sokan voltak jelen mind három nemzetből. 
A királyné is személyesen jelent meg az ország
gyűlésen; előadta siralmas helyzetét, vádolta György 
barátot, hogy ö meg nem emlékezvén királyi fér
je sok jótéteményeire, az országot, a királynét és 
fiát a németnek akarja kezére játszani, s végre 
magát és kis fiát addig i s , mig a szultántól segít
ség jöne, az ország védelmébe ajánlotta. „Oly bi
zonyos — mondta többek közt — mint a z , hogy 
Isten az égben van, hogy Martinuzi Erdélyt és en
gemet fiammal együtt a németnek adott el. Ébred
jetek fel azért immár valaha halálos álmatokból, s 
azon gyalázatot, mely rátok vár, mossátok le an
nak vérével, a ki az országot — holott maga nem 
is tagja — másra szálhtni mindenképpen igyek
szik." A gyűlés — irja Bethlen Farkas — megin
dult a királyné panaszán, könyek hullottak a sze
mekből, a közfájdalom és részvét megható jelek
ben nyilatkozott, s Martinuzi hivei közül is sokak 
— bűneit látva —• a királyné részére álltak. Igy a 
szászsebest vár-parancsnok Bank Pál, Kendi Antal, 
a szászok sat. A gyűlés a barátot egyértelmüleg, 
szinte egy szívvel és szájjal haza ellenségének 
nyilvánította, hivatalából letették s tudtára adták, 
hogy maradjon Váradon, Erdélybe többé ne jöjön, 
s ha erővel bejö, erővel fognak ellene á l l an i 3 ) . 
Martinuzi értesülvén a történtekről, hirtelen serget 
gyűjtött, s Körözsbányán át Zarándmegye felöl vé
letlenül Enyeden termett. Az országgyűlés még 

együtt volt, ö megjelent, eleinte szépszerével akarta 
a RR-ket más gondolatra bírni ; kérte, bogy ellene 
hozott végzésöket vonják viszsza, ö engedelmes lesz 
a királyné iránt; az ország bajban van , igyekez
zenek közakarattal megmenteni, mi ha meg van, a 
királyné és Martinuzi közötti ügyet majd elintéz
hetni. Látván, hogy czélját el nem ér i , egyfelől 
ijesztéshez és vesztegetéshez nyúlt, s részére csá
bítván fényes ígéretekkel és ajándékokkal a szé
kelyek és városok követeinek nagyobb részét, az 
országgyűlést meghasonlásba hoz ta ; másfelöl pe
dig a királynét vádolta be , mint a ki a kettőjük 
közötti korábbi béke és kiegyezkedés föltételeit 
megszegte s kívánta, hogy követői és az ellene ho
zott végzés föinditói, jelesen Csáki Mihály, a ki
rályné titkára, Balassa Menybárt , Kendi Által és 
Bábái vagy Kiss Péter (némelyek szerint Kis Am
brus, ki örültségi állapotából ismét kigyógyult) ta
nácsurak, mint a viszálkodások magvának hintöi, 
halállal büntettessenek. Igy sikerült neki az, hogy 
„ámbár — a mint Forgács irja — a 1 e g j o b b s 
l e g n e m e s b f é r f i a k a k i r á l y n é r é s z é n 
á l l o t t a k , " tartván a m.-vásárhelyi országgyűlés 
eseményeitől, mintsem a barát önkényének s a 
nyers tömeg akaratának hódoljanak, az országgyű
lésről királyné és követői eltávoztak, ez utóbbiak 
nagyobbára hazájokba, a királyné pedig tanácso
saival együtt Fejórvárra, hogy mindnyájoknak sze
mélye s az országnak Martinuzi árulása ellenébeni 
biztosítása iránt módokról gondoskodjanak ! ) . Ez 
oka, hogy a márt. 15-ki enyedi országgyűlés vég
zései között a János Zsigmond megkoronáztatásá-
ról, Martinuzi hivatalból elmozdításáról semmi em
lékezet nincsen. Az 1. czikkben érintve van ugyan, 
hogy a királyné ott volt, a maga és fia sorsáról 
való intézkedést sürgette, s később fontos okokból 
eltávozott; de világosan semmi kifejezve nincs, sőt 
Martinuzi a gyűlésnek hihetően vége felé a köz
végzéseknek egészen más irányt adott. A 2. czikk
ben ugyan is kimondatta, hogy nem levén ezen 
gyűlésen jelen a főbb u r a k , a magyarországi Ré-
szekbeli testvérek, ily, az ország boldogságát tár-
gyazó közdologról pedig csak teljes gyűlésben le
hetvén végzést hozni: a k i r á l y n é é s f i a m é l 
t ó s á g a f e l e t t i h a t á r o z á s a k ö v e t k e z ő 
S z . - f i y ö r g y n a p u t á n 15-töd n a p r a — május 
10 — h a l a s z t a t i k e l , gyűlés-helyül a királyné 
fogván Tordát vagy M.-Vásárbelyt — tetszése sze
rint — választhatni. Az 5. czikkben Petrovicsot a 
törökökkel való fenyegetéstől tartózkodásra s a vele 
és az országgal való kibékülésre inteti; a 3. czikk
ben a török Portának j á ró évi adó beküldését 
megrendeltette 2 ) . — Ez alatt azonban a királyné 
népszerűsége s hadi ereje növekedését látván, tit
kon Ferdinándot a kivánt segítség siettetésére ismé-

1 M a r t i n u z i ezen hatalombitorlását bizonyitja Verantz An
talnak egy 1550-ben sept. 30 . irt levele , melyben irja, 
hogy ö a királynő meghívó leveleit elfogatta, s helyet
tök azt irattá ezét az országba : „Az ö és ország ellen
sége benn van a hazában, ez Csáki. Ez tanácsolja a ki
rálynét roszra. Most is országgyűlést akar tartatni, mely 
nem lesz jobb az eddigieknél. Ö — mond — n e m i s-
m e r e l E r d é l y b e n m a g á n k í v ü l m á s k o r m á n y 
z ó t . Parancsolja tehát , hogy fö- vagyon- s hivatal
vesztés büntetése terhe alatt a királyné hirdette ország
gyűlésre menni senki ne merjen, meghívó-levelének ma
gánál helyet ne adjon, parancsának ne engedelmeskedjék; 
hanem valakik a haza boldogságét és szabadságát sze
retik, felfegyverkezve hozzája Tordára siessenek. K a t o 
n a , XXI. köt. 2-ik darab 1091. 1. 

") P r a y , Epist. Procer. II. k. 245. 1. 
3 ) I s t v á n f f i , XVI. k. 182 . 1. 

B e t h l e n , I. k. 4 7 6 — 4 8 0 . 1 . 
F o r g á c s , Gommentar. 14. 1. 
T i n ó d i , Kat nánál X X I I . köt. 24—25. I. 

') B e t h l e n , I. k. 481—482. 11. 
I s t v á n f f i , XVI. k. 182. 1. 
F o r g á c s , 14—15. 11. 

-) Gr. K e m é n y , Codex. Articulor. Transsilvaniae, I. köt. 
120—124. 11. 



rnint lo50-en midőn a ^ a ' y n

 m e g k o r o -
országgyülés a ^ ^ J ^ 8 f f, t t e g y e n , a 
náztatását sürgető *™^"gytííéUn a 7. czikk-
február 2-án K a l o m j i t t tartott^ ^ g ^ 
ben ismét az urak ^ f h a I a s z t a t t a ) *) maga pe-
tárgyalasat más ^IZbb már említve volt - a 

^ j e l ^ 
ben végképpen elmarad • m e g f é l e n i l i t e t t e a 
t - ,1 ThlveiT m e ' f hnruár tettleg minden fölségi 
királyné híveit, m p e t r o v i c g a k]].a é 
jogot kezébe ke»tcy , t a r t ományaiban 
párt ának feje, « 8 Z™ J ? •J d , f á s á r ó l a 

hadi erőt ^ ™ J t B 0 %f ® B f " Í ^ tóvozott. A királyné 
szultánt értesítse, ^ m e s v a n a tavo ^ 
tehát Csák, Balassa M e j ^ K a n 
Péter h í v e i v e l - mint ez is énn b e z á r a t v a n ellen
várra, onnan, azon okból nenegy fi,va 

felei által, valami véletlen t ^ r t é n j e K v e e 
Szászsebesbe húzódott, ^ l y n e k a bü egé.e ^ 
Bank Fái ^ g ^ ^ ^ S ^ ^ 
Horváth, l « e q 1 

ben értesülvén Maituuzi, ujur.Y j d t t 

elindult: álarczát elvetette Eny edroi i OVI 
mulaíás után Fejérvár alá \̂ %Jffi 
val 29 napig lövette, ») s midőn mar^artg ^ 
leomlottaké csak a roham volt hátra,noi i ,^ 
a királynénak Szászsebesbe, J J ^ ^ f o g , 
tett; »ondta, hogy ^ , * « J » f g e n f ( ü S U gy-
s utoljára a var t f i a u ^ f , 4N a királyné hosz-
ben való beszélgetésre kerté fe^ > e l é b / e D g e c l t e . 
szas vonakodás utau végre a k a r a t a b a 

Martinuzi engedékenysegie s Ferüina^ 
való bele egyezésre kérte »t. u a , ' - n f a r t . 
nyíre vágyd, Mart.nuzi a ko manym, s m ^ 
ván attól, hogy ha a var bevétetik a « 
szakkal elvehetik s kincse t piedara bál í 
másfelől >Stor»iSW? a M e l e s ftlol elé-KüKtsr e g y m á s u t = -
í n való benyomulás által kyatszodvan \ ™ m * 

mind Almás-vára parancsnokának i r t hogy őrsé 
?eik éleX s minden azokban levő l e t é t e m é n e k 
épségben.maradásának biztosítása mellett a keze

ikre bizott várakat adják fel. ^ Martinuzi azonnal 
értesítette a történtekről egyfelől a király , másfe
le jun. 5-én a gyula-fejérvári táborban 

•ben Ferdinánd biztosait sürgetve kerté hogy a 
királyi sergekkel azonnal jöjenek s Déva l e t o-v S előtt igyekezzenek elfoglalni, s ö - ha bejd-
l akarna - tar tóz tassák fel. Egyúttal pedig Cas-
fidonak is irt - mondja levelében - de ot, mint Sagas állásút, anynyira nem sürgetheti 2). Azok 
S n útnak indultak, s ámbár Petrovics az ország 
főbb utszorosai oltalmazásáról — a menynyire a 
királyné fegyveres ereje engedte - intézkedett volt, SSál ta l a német erőt feltartóztatni nem lehetett. 
A co gróf a Meszesen átjővén, Almás várat ostro
molta, Castaldo Kolozsvárra nyomult elő s onnan Svédnek tartott. Gróf Natabs egykorú olasz torté-

?<íó azt iria bogy Castaldo Kolozsvárról küldött ÍJÜf oSSmlSára •). Ez alatt * ° ' ^ J * ™ < » 
már fennebb érintett feltételek alatt felad a Gyu¬ 

fa-Fej érváit? A koronát és a királyné más kmcsert 
î ia Martinuzi kisértette át hozza Szászsebesre. 
ffiag Azonban a királyné és lakósok vagyonának 
kitakarítása időt igényelt, s az alább nyomubiiaka-
5 B Izabellával találkozást sürgető Castaldo 
Feiérvárról, Dominica post octavam Corpon l(.hiibti 
I e J . - U I l i us 4. — irt levelében - éppen ez okból kérte 
M a S Ü / i bogy Enyeden, mely a katona, élelmi S di széreSakhey.ye, állapodjanak meg; nn helyt 
^ z k ö d é s n e k v é g e l e s z - n i o n a 
T%i z° öT 17 n nTt e s z a" o r s z á g II e a d e-
V«l e l t é f ö n é z e t b e n l e n n i n e m a k a r , s 
I I ! ( i , " l v i f e l s é g a k a r a t á h o z fog-
^ s ^ a b ^ - 6 "azonnal a'fö vezér látogatására 

J J V % Azonban Nádasdi öt megelőzte, 8 hozzá 
T S L L íérte hogy a királynéval szóihatásra 

Sett a királynéval, s a midőn ennek kivanteied-Llnyéröl Castaldot értesítette, ez jumusia-k , beve-
S - melybe Ferdinándnak egy, mindnyajokhoz S t t leTele volt zárva - örömét fejezte k. azon, 

ZA-entette hogy a jól kezdett dolgot jól végez-L S s e Í Sére átküldötte Nádasditól kivánt Ineis 
Henrik királyi titkárt E férfinak tulajdonítandó 

i) F o r g á c s , 15. 1¬ 
' I s t v á n f f i , XVI. könyv. 183. 1. 

TIOTHLPN I. köt. 480. 1. 
« Prof S • » é n y , Codex. Art.cul. Transsilv. I. köt. 116 1. 
^ f j t v á n f f i , XVI. k. 183. 1. 

4 ) F o r g i c s , ^ H ; s t o r l s c n e Beschreibung sat. durch 
5 ) ^ ^ o n ^ m Ortelvan, sat 77. I 

^ U N L V I 488.1. 
K t í f f X J L könyv. 183. 1. 
T i n ó d i , sat. 

3) N 

" } I

D „ J i n a k P 1550-ben jun. 5-röl a 2 0 0 - 2 0 2 lapon BZtDtUgy 
l Veiérvár alatti táborból szóról szóra i y levele van Ná-dStőT intézve. De e kétszeri közlésben tévedésnek 
kell lenni: mert ha a körülményekről megengedjük s , 
a levél szövegének s kelésének ily öszszetalálkozása le-

l a t a l l s Comitis (Veneti) Universae Histcr ae sui tempo-
rto sat. ab Anno 1545. usque 1581. Venetn. , apud Da-
mianum Zaharum MDLXXXI. IV. könyv. 81 1. 

E s v k o r u történetíró, a ki adatait menthette a Vati-
canban levő azon irományokból, melyek oda részmt ma
gyarországi és erdélyi egyházmegyékből részint magá-
fol I Ferdinándtól a Martinuzi megöletése miatt folyt 
köz nyomozás alkalmával kerültek, vehette az Olaszor
szágban sokat mulató Brutustól és Forgácstól rs. 

4> P r a y , Epist . Procer. II. köt- 2 5 8 - 2 5 9 . U. 
s) P r a y , Epist . Procer. II. köt. 261. 1. 



tehát az alább közlendő szerződés fogalmazása, 
mely anynyira eltér mind a biztosoknak adott uta-
sitástól, mind egykorú hazai Íróink: Istvánffi, For
gács, Tinódi, valamint a külföldi Natalis, Thuanus, 
Ortehus és a később élt de adatait egykorúak mun
káiból merítő Bethlen és Grondszky előadásaitól; 
minek okát én abban vélem rejleni, hogy a felek 
hihetően mást beszéltek addig, mig a királynét az 
egyezkedésre bírták, és mást tettek papírra akkor, 
mikor az országot Ferdinánd sergei már elfoglal
ták volt. „Azonban a királyné ugy akarja — irja 
Martinuzi Szászsebesből jun. 27-röl — hogy ö — a 
kormányzó — előbb beszéljen a királyi biztosok
kal, azután majd maga is bozzájok küldi biztosait, 
s bogy Nádasdi és Castaldo is hozzá előbb követeiket 
küldjék el, azért véli szükségesnek, hogy igy gondol
kozásának megtudása után — szelídebbnek látsz
ván most mint eddig — könyebben lehet végez-
niök." J) Mig ezek igy folynak, a királyné, követét 
— Raguzai Antalt — a szultánhoz küldötte, s elpa
naszolván levelében mily szorongatott helyzetben 
van, hathatósan kérte segítségét. Martinuzi is szin
tén követséggel járult a szultánhoz, csak hogy sok
kal gyakoriatiabban, mert ö megígérte, „bogy az 
enyedi gyűlésen általa megszavaztatott portai adót mi
hamarább beküldi; továbbá az országban levő zava
rért a felelősséget ellenfeleire bárintotta, Petrovi-
csot és Balassát az ország csendének fegyveres 
erővel felzavarásával, a királynét nyugtalan termé-
szetüséggel vádolván be, s magát mint az ország és ki
rályné javának őszinte akaróját s amazok igazság
talan gyülölségének tárgyát, álnok de oly sikerült 
ravaszsággal állítván elö, hogy a szultán a király
nét eleinte a Martinuzival való kibékülésre intette, 
ellenkező esetben fegyveres erő ráküldésével fe
nyegetvén." 2 ) Később a dolog valódi állásáról fel
világosodott, s a szintén hasonló szellemben műkö
dő Malvezinek nyíltan kijelentette, bogy a György ba
rát, Petrovicsról mondott szavának nem hisz, Petrovi-
csot hűnek ismeri s nem csak maga tette meg el
lenintézkedéseit, de Zsigmond lengyel királyt is 
hasonlóra serkentette. „Tudja meg felséged — igy 
irt hozzá jun. utósói levelében — tudomásomra van, 
hogy a német hadak felséged tartományán — a 
Szepességen — át János király fia birodalmába nyo
mulnak s népének sok alkalmatlanságot szereznek. 
Én — ugymoud — azon országot János király fiá
nak adtam, ök engem uroknak ismernek, adót fizet
nek, én nem engedem, hogy ezt tőle seki elfoglal
ja. Felségedet is kérem, hogy testvem énjének se
gítségére legyen, mert mindennap hallszik ama hír, 
hogy Ferdinánd a baráttal egyetértve hadsergével 
Izabella és fia ellen akar menni , őket elnyomni s 
birtokaikat Ferdinánd f i ánakadn i ; p e d i g a z i f jú 
J á n o s c s a k k i s k o r ú s á g a m i a t t n e m k o 
r o n á z t a t o t t m e g, d e m i h e l y t f e l s e r d ü l 
s e méltóságra alkalmas lesz — ámbár ö most is 

árály — I s t e n k e g y e l m é b ő l m e g f o g k o -
o n á z t a t n i . Felkéri tehát, lássa át a német csel-
zövényét, s vele ezen czél meghiúsítására nézve 
szén tul értsen egyet. 1 ) " Az erdélyiekhez is szín
én ezt irta július elejéről, csak bővebben s egyéb 
észletekkel is világosítva, a mit közlendőnek lá-
ok azért, hogy tűnjék k i , mily színben adta elö 
lartinuzi a portánál az általa behívott németek meg-
elenését: „Megértettem követeitektől—úgymond a 
izultán — h o g y a m i d ö n M a r t i n u z i a z a d ó t 
j e a k a r t a k ü l d e n i , P e t r o v i c s f e g y v e r e 
i é n t á m a d t a m e g a z o r s z á g o t , B a l a s s a 
l e d i g a c s á s z á r i a d ó n a k e g y r é s z é t e l 
l e t t e , a m i é r t i s n e k t e k e l l e n ö k f e l k e l -
1 i , s a k i r á l y n é S z á s z s e b e s r e t á v o z -
' á n , F e j é r v á r t e l f o g l a l n á t o k k e l l e t t , 
íkkor Ferdinánd a zavart használandó, sergeinek 
igy részét országtokra küldötte, de ti azon vagy
ak, hogy kikergessétek őket. írjátok továbbá, bogy 
t királynéval kibékültetek, ö ezen zavar okait má
ra mellől eltávolította, s György barát két hét 
nulva az adót követeitektől bektildendi. Mindeze
ket tudásul veszem; de tudtotokra adom, bogy Er-
lély az én országom és a János király fiáé, a ki 
aekem hív szolgám , és a kit én el nem hagyok. 
Megparancsoltam Györgyoek, hogy sergeit gyűjtse 
ügybe, s az országot a németektől tisztítsa meg , 
3 a kik ebben ellent tá r tnak , fejőket portámra 
küldje. Ha pedig a barát és mások ellenkeznének, 
:i Főrendek és Kapitányok, az országot megoltal
mazzátok, s ha tán a németek bementek, kikerges
sétek. G y ö r g y b a r á t s z o l g á j a n e k e m k őr
l é s e i m r e a z t f e l e l t e , h o g y a n é m e t e k 
o r s z á g t o k b a s e m b e n e m m e n t e k , sem be 
nem mennek; de én a budai basától, Petrovicstól és más 
íö embereimtől ugy értettem, bogy benn vannak. Ezért 
a szomszéd tartományokbeli basáimat és sergeimet el
lenök el is indítottam, a tatár chámnak, moldovai és ha
vas-alföldi vajdáknak parancsoltam, s ha az ország
ban csend nem lesz, ha a németek kárt tesznek, 
s Ali csauz az adót be nem hozza, azonnal mind 
Erdélyre bocsátom őket. Ti azért erdélyiek, János 
király fia mellett hivek maradjatok, a németeknek 
erősen ellene álljatok, s azoka t , a kik velők tárt
nak, megbüntessétek. Kik portámhoz hivek lesztek 
s háborgatóitokat kezembe adjátok — u g y nőitek és 
gyerekeitek is—bántatlanul maradtok mind végig 

A királynévali hivatalos alkudozás s a felté
telek megállapításának megkezdése nyolez napig 
haladt, a ) a mig Castaldo Enyeden várakozott. Ez 
alatt Martinuzi többször kér te a királynét, maga 
vitette el neki Fejórvárról ékszereit és a királyi 
jelvényeket, térdre borult e lő t t e , sirt, engedelmet 
kért; majd ismét Ferdinánd sergei közeledésével 
fenyegette s kérte, hogy méltányos feltételeire áll
jon rá, végre rábírta. Az előzményekre nézve meglön 
az egyesség. Erre jun. 28 . Martinuzi és Izabella 

') P r a y , Epistolae Procer. II . köt. 262. 1. 
B u c h o l t z , VII. köt. 259 . 1. 

') P r a y , Epist. Procer. II. köt. 265 . 1. 
l ) P r a y , Epist. Procer. II. köt. 8 6 6 — 270. II. 
3) B u e h o l t z , VII. k. 254. 



követei Castaldoboz 
ség pontjai szerkesztve lőnek. ^ , & m 

többi királyi . t e ^ 5 % a ^ í n t a Í M Í jelenment Szászsebesbe. A k u ' a l y n ^ 

létében foSadto».t°ma

fl

M

B7crzödés pontjait, a vi-
Udvözlet után előadta . » ^ f ? n t £ t o hozzá, ki-
gasztalas l e g g y o j g g S

c

Z

z e ] j a b é k e és kiengesz-
je entven, hogy » . j r a

y

B z á m

J

A r a ajándékul hozott 

S S n S S H * á l d t a . *) A Lrályné nebány napolyi n o i m u á á L á t t h a z o r 8 z a g 

S d e i elhagytad s Martinuzi 24,000 emberrel áll 
Szászseb " körül' és Fejérvár alatt ; az ö harczi 
S e S ' a , Gyalu, Kolozsvár, Almás, Fejérvár , 
Solvmos, Lippa és Temesvár varaiban volt elszór
v a sy Petrovics segítségért távozott, ö maga a por
tához irt, de sehonnan nem jött segitség; emel le t t 

tartott attól is, nehogy a törökök minapi szégyen
vallásukért betörvén, öt és f i á t — a mint Martinuzi 
ijesztésül m o n d o g a t t a - a z országból kivigyék; vég
re látta az öt mindenfelöl környező német serge-
ket—mindezeknél fogva azon gondolatra jővén, hogy 
tán szerencséje is elhagyta, magát az egyezkedésre 
fájó szivvel elhatározta." ») Igy lön megkötve Fer
dinánd és Izabella közt a Szászsebesen szerkesz
tett, Gyula-Fejérváratt költ s később a kolozsvári 
országgyűlésen megerősített békeegyesség, meiyne* 
é r t e lmében-Be th l en előadása szerint: ^ a b e t l a ai-
t a l a d j a a tőle Magyarországon és E r d é l y b e . t a r t 
részeket Kassával együtt, t o y a b b á a k o r o n i t 
é s k i r á l y i j e l v é n y e k e t ; l e r d i n ^ i p e d . . 
Jánosnak adja az o p p e l n i ^ r a t i h o r i a O 
herczegségeket Sileziában, ugy avja ter^edümes 
örökseiét Magyarországban; e fölött a W ^ 
nak ad férje jegydija fejében ^ O O M m ^ 
bánna nevü leányát János nejévé e ^ * 6 0 ' * ' 
menyegzőt, mielőtt az országból kimennéuek mind 
két fél ünnepélyes esküvel megerősí t i 6 ) Forgac 
a királyné menyaszszonyi nászajándéka| J 4 0 £ U l 
arany forintnak állítja,') T i n ó d i - k i e g y e b e k b e B e i k 
l p u n e l é lvez ik — hasonlóképpen 140,000 a r a n y i 
mond s al í t ja , hogy a királyfinak e felett Oppelnf 
s ha felnő, Ferdinánd Johanna nevü leányát igei
tek nőül sat. 8 ) Az egykorú Ostermayer brassói or
gonista, 1520-tól 1561-ig terjedő főijegyzéseiben 

— ez évben ugyan is meghalt — azt irja, hogy: 
Izabellának a koronáért pénz-öszszeg lón ígérve, 

fiának apai öröksége, s idővel Szepes, addig pe
dig az oppelni herczegség Sileziában, végre a há
zassági Ígéretet is emliti" >). Ortelius pedig irja: 

hogy Castaldo Izabellától Erdélyt az I. Jánossal 
kötött nagy-váradi szerződés értelmében kívánta 
viszsza, s maga a Ferdinánd nevében, fiának Já
nos Zsigmondnak Johanna berezeg aszszonyt, 
100,000 arany forint jegypénzzel nőül igérte; de 
Martinuzi ezen kivül még János Zsigmond részére 
25 000 frt évi jövedelem biztosítását kívánta, vala
mint a királynénak férje által biztosított 150,000 
arany forint nászajándéka megadását, mint a mennyi 
öszszeget ö férjhezmenetelekor magával vitt; végre 
hogy a királyné Kassán lakhassék. Mely kívánsá
gokba Castaldo beleegyezett s a fennebbi évi jövede
lem biztosításául Oppeln, Ratibor és Mltnsterberg ») 
lőnek lekötve 8 . ) " . 

Azonban - ugy látszik - hogy ezen króni
ka- és történetírók, magát a szerződés szövegé 
Lészben nem ismerték, s a mint előbb egymástól 
legeltérőbben adták elö a gróf Salmmal való 1d4J -
diki előleges egyezkedések eredményét: ugy most 
a végleges békeszerzödési pontokat is egyik cgy-
másik másképpen hagyta emlékezetben. Legelőbb 
Müller tette azt közzé egész terjedelmében; sze
rinte az költ s Izabellától aláíratott Gyula-Iejér-
váratt l ö ö l - e n - j ú l i u s 19-én. Pontjai , m e z e k : 
11 Ferdinánd átadja az oppelni btrezegséget 25 000 
frt évi jövedelem biztosításával. 2.) János Zsig
mond mint hajdon atyja, lemond a Magyarország
hoz és Erdélyhez való jogairól, ugy mindkét or
szágban lehető atyai örökösödéséről, sot mindezt 
Ferdinándra ruházza át. 3.) Ferdinánd Jánost a 
nevezett herczegségben minden törvényes háborga
tok ellen megvédi. 4.) János Zsigmond mint op
pelni berezeg, Ferdinánd mint Csehország királya 
frányában mind arra köteles lesz, mivel az az előtti 
herczegek. 5.) A király karáesonig ezen herczeg-
séget Jánosnak kezébe adni tartozik, mit ha nem 
tenne, a 25,000 forint illető részét addig is fizetni 
köteles. 6.) A k i r á l y n é é s f i a m i n d e n ke
z ü k b e n l e v ő v á r a t , v á r o s t sat. M a g y a r 
o r s z á g o n és E r d é l y b e n a s z e n t k o r o n á 
v a l e g y ü t t a k i r á l y e v é g r e k i r e n d e l t 
b i z t o s a i n a k k e z é b e a d n i é s a d a t n i k ö t e 
l e z t e t n e k . 7.) 8.) Ferdinánd a királyné és fia ti-
zedbeli jogáér t ugy a várakban levő ágyúikért és hadi-
szerekért kárpótlást vagy más hadszert adni köte
les. 9.) Ha Ferdinándnak magva szakad, Magyar
ország Jánosra, ha ennek szakad magva, Ferdi
nándra száll; mindkettő magszakadása esetében a 
királyválasztás a magyar nemzetnek kezébe megy 
viszsza. 10.) Ha addig, mig a királyné és fia Kas-

') P r a y , Epistol. Procer. II. kot. z o - 1. 
"-) B u c h o l t z , VII. k. 254. 1. 

T i n ó d i után, Katona XXII. kot. 36. 1. 
i ) B e t h l e n , I. k. 487. 11. „. 
í O p p e l n , hajdon - XVII-ik sz.azao.beh foldirati adatok sze

r int—fővarosa volt azon nevü sileziai herczegségnek; al
s ó r a és f e l s ö r e oszlott, a kettő állott 17 kis fejede
lemségből és hat szabad uradalomból, főváros volt Bo
roszló. A három első rangúnak nevezett varos kozt nincse
nek ott a kérdésben levők. A kissebbek közt voltak Sagan, 
Ratibor és több mások. Ma Oppeln, Silezia egyik kormány
területét teszi; Hatvani szerint amaz időben ezek is a 
hrandenburgi őrgróf gyámsága alattlevo sangani her
c e g kezében voltak, s még előbb ki kellett váltam. 

6 ) B e t h l e n , I- k. 488. 1. 
' ) P o r o - á c s Commentar. 17. 1. 
sj k a t o n a , Histor. Oritica XXII. 37 .1 . a Battyh&m-konyv-

tárbeli kézirat utan. 

A Gr. K e m é n y , Deutsche Fundgruben der Geschichte Sie-
benbüVens , Klausenburg 1839. I. köt. 45—46. 11. 

2) M ü n s t e r b e r g és F r a n k e n s t e i n , szomszédos városok 
Morva felé, Oppelnhez nem meszsze. 

3) Ortelius, sat. 78. 
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sán mulatna, a török részéről valami veszély érné 
az országot, Ferdinánd köteles lesz gondoskodni, 
hogy János Oppelnt, anyja Münsterberget vagy Fran
kensteint megkapják. 11.) Ezen szerződési levél 
Kassán mulatásuk ideje alatt kitelesitve kiadatik. 
12.) Ámbár a királyné fia sorsára nézve a király 
által meg van nyugtatva , mindazáltal az t , mint 
szintén a magáét is újabban annak jó tetszésére 
bizza" E szerződés kelési idejéről és helyéről 
alább lesz szó; itt csak anynyit kivánok megjegy
zem, hogy előttem szinte megfoghatatlan: hogy tör
ténhetett a z , hogy abban a szerződő királynéról 
— a mit valamenynyi egykorú történetíró és krónika 
említ — egy szó kötelezés sincs, hanem az a leg-
utósó pontban egészen a király jótetszésére van 
bizva. Azon különbségre s illetőleg módosításokra 
nézve, a melyek ezen szöveg és a Praynál levő 
áltaiam idézett utasitás között vannak, különbözők 
a nézetek. Némely krónika-irónk azt mondja, hogy 
mindazokat Izabella Szászsebesen léte alatt tit
kos tanácsosai, Martinuzival és Ferdinánd biztosi
val egyetértö'eg tették; mások, hogy az az ország
gyűlés közbenjáró fellépésének következménye len
ne ; mások ismét, hogy az enyedi táborból ez alak
ban lettek volna a királynénak leküldve Szászse
besre. Azonban ez a dolog lényegén nem változtat. 
A fő tény maga — „az o r s z á g i r á n t i e g y e z k e 
d é s s a k o r o n a á t a d á s a " világosan áll,— mi
képpen történte még ezután s újabban napfényre 
jövő adatok nyomán lesz kitisztázandó, minthogy 
Tinódi, Forgács , Istvánffi és Brutus — mind egy
korú irók közül azt tisztán és részletesen egyik 
sem határozta meg Mikor Martinuzi a meg
állapított szöveget felolvasta, — irja Bethlen—, a 
királyné könyekre és sírásra fakadt s monda: „En 
e l f o g a d o m u g y a n , d e a j ó é s n a g y I s 
t e n t ó s m i n d e n é g i e k e t h i v o m b i z o n y 
s á g u l , h o g y e g y , fiamra n é z v e i l y k á r o s 
e g y e z é s r e k é n y t e l e n é s e r ő s z a k o l v a 
l é p t e m ; a b a r á t n a k p e d i g n e m k e l l v a l a 
o l y s z ö v e t s é g r e l é p n i , m e l y e n g e m i d e 
g e n t a r t o m á n y b a s z á m ű z . D e b i z o m , 
h o g y a h a l h a t a t l a n I s t e n , a k i a h á l á t 
l a n e m b e r e k m e g b ü n t e t é s e f e 1 e 11 é b e 
r e n ő r k ö d i k, e z e n i r t ó z t a t ó s e n t s é g t ö -
r é s n e k i s m e g b ő s z ü l ó j a é s b ü n t e t ő j e 
l e s z , s é j j e l n a p p a l s z ü n t e l e n i m á d k o 
z o m , h o g y p é l d á s a n b ü n t e s s e m e g a z t , 
a k i m i n d e r o s z a k n á k o k o z ó j a . " 2 ) Ist
vánffi szintén igy beszéli el e tényt 3 ) , azonban 
ö adatait — mint Katona megjegyzi — nagyobbára 
Tinóditól kölcsönözte 4 ) . Előttem anynyi bizonyos
nak látszik, hogy a szerződés szövege Szászsebe
sen lön megállapítva. E nézetet támogatja egyebek-

') Epistolae Imperátor, et Regum Hungáriáé Ferdin. Primiet 
Maximii. Secundi sat. quas ex Autographis edidit Jacob. 
Ferdin. de Miller, Pestini 1808 8-dr. 349—357, 11. 

2 ) B e t h l e n , I. k. 488—489 . 1. 
') I s t v á n f f i , XVí. k. 183. 1. 
4 ) K a t o n a , Histor. Crit. sat. XXII. Stirpis Austr. III. 40. 1. 

k 

közt azon, a királyné által előlegesen kiadatni kí
vánt írásbeli biztosítás is, melyet az Szalánczi Já
nos, kedvelt és hü portai követe, ugy Csáki Mi
hály, Petrovics Péter, Patócsi Ferencz és Kis Péter 
hivei s titkos tanácsosai részére kért, s a melyet 
Castaldo, Nádasdi és Báthori a szerződés aláírása 
előtt három nappal Ferdinánd nevében meg is ad
t ak ; kél az Szászsebesen 1551-én július 16-án ] ) . 

') Érdekes voltáért szükségesnek látom a kolozsmnnostori Kon
vent levéltárában levő eredetiből egész terjedelmében koz-
leiű: „Nos J o a n n e s B a p t i s t a C a s t a l d u s Marchio 
de Cassano, Sorcnissimi Prineipis et Domini Domini Ma-
ximiliani, Eegis Bohemiae in bellicis rehtis L o c u r n t e 
li e n s , C a p i t a n e u s G e n e r á l i s ; Tbomas de Nádasd, 
Liber Dominus Terraa Fogaras, Comes Cottus Castri Fer-
rei, Iudex Curiae, et ' n d r e a s d e B a t h o r , C o m e s C o t -
tnum Zathmár et Zabolch, Tavernicorum Kegalium Ma-
gister — Capitanei Supremi et Commissarii Saerae Re-
giae Majestatis Romanonim ac Hungáriáé, Bohemiae, 
Dalmatiae etc. etc. Recognoscimus per praesentes litte-
ras nostras, quod nos un versos et singulos Egrogios, 
Nobiles, Providos ac alterius enjuscunque status et con-
ditionis homine.s, s e r v i t o r o s v i d e l i c e t S e r e n i s s i -
m a e D o m i n a e I z a b e l l á é , Dei Gratia Rogirae Hun
gáriáé, Dalmatiae et Croatiae etc. de gratia Majestatis 
Regiae Domini Nostri Clementissimi, certos et securos 
reddere, ac non solum de oblivione omnium injuriarum, 
se.d etiam de certa possessione bonorum et jurintn suo-
rum possessionariorom, de quibus per motus istius tem-
poris mutuamquo inter se díscordiam per varias occiipa-
tiones turbati essent, eis spem certam et firmám dare 
volentes, omnes et singulos iilos quieunque et enjuscun
que status existant, siguanter vero Egregium J o a n -
n o m Z a l á n c z y assecurandum duximus et certífieandtim, 
eisdemque nomine et in persona ipsius Regiae Majesta
tis vigore. pleni Mandati nobis dati et concessi, fide no-
stra chrisliana promittentes, omnes excessus eorum ad 
haec usque tompora tam eontra Mnjestatem Regiam, quam 
contra quoslibet quomodoeimque et qnibuscunque de 
causis quocunqne te.npore patratos et eoramissos, Ma-
jestatem Regiam eis condonasse, eosque in gratiam et 
proteetionem suam Regiam recepisse, ut pro ejusrnodi 
delictis, et excessibus eorum nec Majestas Rcgia, nec 
alius quisjúam deinceps cos nec jure, nec aliter quali-
tercunque acquirere et eos in personis rebusque et bo-
nis ac juribus eorum possessionariis impedire, turbaro, 
damnificare, quin potius oceupata et adempta, omni oc-
casione semota, reddero et eis permittere, reddique et 
remitti facere, quieunque tales esse deberent, ne ali-
quando his omnibm vindictara Majestas Regia directe 
vei indireote, aut quovis alio modo sumeré valeant at-
que possint. I-no certificamus et asseeuramus promitti-
m u 3 q u e , et Majestatem ipsam Regiam ad praomissa o-
mnia firmiter et inviolabiliter absqne omni dolo et frau-
de obsorvare, vigore dicti pleni Mandati obligamus. Ha
mm uostrarum vigore et testimonio litterarum. Ex Zaz-
sebes decima sexta die mensis julii, Anno Domini Mille-
simo Quingentesimo Quinquagesimo Primo. 

Í T a \ , fr aTi 
ANDREAS BÁTHORI, i_l_."J THOMAS NÁDASDI, L _ J 

JOANNES BAPTISTA C A S T A L D U S , 

A nevezetes oklevél hátán ez olvasható: Haslitteras co
ram Conventu Kolosmonostoriensi exhibuit et transsu-
mi curavit in Festő Beati Pauli Apostoli 1551. Michael 
Csáki Archidiaconus Hnnyadiensis , Canonieus Ecclesiae 
Albensis Transsilvanae et Secretarius Serenissimae Regi-
nalis Hungáriáé, Dalmatiae, Croatiae etc. E hiteles áti-
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Meg kell emiitnem az egykorú Thuanus, fran 
czia történefirö előadását is, melynek részletei -
merítette bár az Izabellával egybeköttetésben lev 
franczia udvar levéltárából, vagy kortársainak éi 
tesitéseiböl—avagy csak azért is figyelemre méltói 
mivel ama szerződés több pontjai éppen ugy lép 
tek életbe , a mint ő előadta. „Castaldo — írj; 
Thuanus — S z á s z s e b e s e n a k i r á l y n é n á 
a z o r s z á g t a n á c s ü l é s é b e n György és i 
többi főrendek előtt előadta odamenetelő okát 
mely abban állott hogy tanácskozzanak azon föl 
tételekről, melyeket már az előtt férjének Jánoi 
királynak tettek volt: A királyné t. i. fia nevébei 
mondjon le Erdélyről Ferdinánd részérc, s kárpót 
lásul nyerje Oppelnt és Eatibort, Zsigmond szorosl 
szövetkezés okáért vegye nőül Ferdinánd, Jokann; 
nevü leányát 100,000 arany nászajándékkal, atyjt 
és anyja által fölvett minden kölcsönök enyészsze 
nek el, Ferdinánd fizessen Izabellának 50,000 ara 
nyot, s mig a föltételeknek eleget tesz, Izabella 
Kassát bírja zálogban, s lakjék ott a királyné fiá
val együtt. Ebbe a királyné előbb beleegyezett, de 
később megbánta." J) Szindgy adja elö e szerző
dést gróf Natalis i s , csak hogy ö Castaldo indo
kait is elősorolja. „A király igérto — úgymond — 
Izabella fiának Johanna nevü leányát 100,000 fo
rinttal (nummus—nincs kifejezve arany forint vagy 
niásféle'?) továbbá, hogy felvett adósságait, s a mi
vel neki e felett köteles, fizeti. György barátnak a 
volt a nézete — irja tovább — hogy a mig Fer
dinánd a kötés minden pontjait nem teljesiti, s a 
királyfinak a 25,000 arany forintot, a királynénak 
a 150,000 forintot meg nem fizeti, addig Münster-
berg, Ratibor és Kassa maradjanak zálogban az ö 
kezökön. De a királyné nem kötötte magát oly 
szigorún e föltételekhez. Ezután a barát — írja a 
gróf, és ezt egy történetírónknál sem látjuk — a 
maga ügyére ment á t ; kérte, hogy neki a vajdai 
méltóság adassék meg a János királytól birt fizetés
sel t. i. évenkénti 15,000 forinttal, (Itt is csak „num
mus" van irva, határozatlanul.) továbbá az eddig 
is birt kincstárnokság (Quaestura) a szokott 4,000 
forint fizetéssel, és hogy neki béke és háború ide
jén az ország és maga örizetére legyen szabad a 
Ferdinánd költségén 1,500 lovast tartania. A tordai só-
akna mint eddig, ezután is legyen kezében, — mi
ket mind megnyert. Időközben az esztergomi érsek 
meghalván, e tiszt is neki lön adva , mely után 

50,000 arany for. jövedelem já r t Ezután a 
királyné gyűlést hirdetett Kolozsvárra maga átment 
Szászsebesbe, követvén öt az ország szinte minden 
fő RR-ei, s ő maga Castaldo és Martinazi között 
lován menvén annak végrehajtására a mit végez
tek," — mivel — a mint az olvasó emlékezhetik 

a korona és jelvények már Fejérvár ostroma 

i- óta Szászsebesen voltak Bank Pál felügyelete alatt, 
- a szerződés aláírása pedig történt Gyula-Fejérváratt. 
ö Itt a királyi jelvények átadása szóba hozatott, s 
•- a királyné azokat Castaldonak kezébe adta azon 
;, nyilatkozattal, hogy az jog szerint azt illeti, a kié 
i- a z ország. A mibe a kis berezeg (puer regi-
;i u s ) nem akarván beleegyezni, az anya azzal nyug-
1 tattá meg , hogy a bölcsnek a balszerencse előtt 
% meg kell hajolni, s makacsság állal nem jó egy

szerre mindent koczkáztatni Sőt még többeket 
- mondott, miken aztán megnyugodt, s a koronát és 
3 királyi pálezát átengedte. Ezután a királyné Ko¬ 
i lozsvárra ment az országgyűlésre." ') Thuanusnak 
. , a kitől alkalmasint vette adatait gr. Natalis i s , 
> vagy megfordítva — jólértesültségét bizonyítja a 
i később Izabella által a szerződés teljesítése végett 
Í Ferdinándhoz küldött Loboczky Mátyás elötorjesz-
- tésére adott császári válasz, a melyet kivonatban 
- szintúgy közlendőnek Iátok, s a mely világosan 
; bizonyítja, bogy vagy a Miller által közlött szerzö-
. dés biános, vagy tán azon kivül, az Izabella nász* 
: ajándékát biztosító pótlékszerzödés is létezett. A 

Loboczky- féle, kelési idö nélküli válasz „1-sö 
pontja szerint a királynét Kassáról Oppclnbe a 
nyitrai püspök és Perényi Ferencz kisérte el. 2) 
Ferdinánd megköszönte, hogy ámbár voltak, kik öt 
unszolták, bogy Kassát ott ne bagyja, még is hitt 
a császárnak s eltávozott. 3) Értesülvén, hogy a 
királyné az oppelni várat oly rosz állapotban ta
lálta, hogy abban nem volt hová fejét lehajtsa, la
kásul azonnal ajánlotta Frankenstein és Münster-
berget. 4) Arról is értesülvén, bogy jövedelme alig 
megy 7000 ftra, azt Batibor jövedelméből (mely 
iránt a tulajdonossal foly az alkudozás) 25,000 
m. ftra kész'kiegészitni. Az 5) pont mutatja, bogy 
a királynénak a Martinuzi kincseihez is igénye volt. 
6) Sürgette Izabella a Váradon levő kincseket is, 
s Ferdinánd ígérte, hogy a férjéről maradtak iránt, 
ha kijelöltetnek, kész alkuba ereszkedni. 7) Elis
meri, bogy Izabella neki 50,000 aranyat kölcsönö
zött. (Értve van a nászajándoka iránti egyezség.) 
A most ajánlott újabb 50,000 forintot illetőleg, je
lenleg nincs kezében oly jószág, melyet a király
nénak zálogba adhatna, a 9-ik pontban a Kassán 
és erdélyi várakban maradt ágyukért kárpótlást 
igért.— a 11) szerint Munkács Petrovicsnak valóban 
átadatott; a 13) mutatja, hogy Izabellát Opelnbon 
adófizetőjévé akarta termi s közterhek viselésére 
szorítni, a miért is ez keservesen panaszolt. 14) 
Ígérte volt, hogy Csákiról gondoskodni fog, de nem 
volt üres állomás számára. 15) Az oppelni lakos
ság hűségi esküt tenni nem akarván, midőn a ki
rályné azért panaszolt, Ferdinánd részéről azt felel
ték, hogy hűségre senkit nem kényszerithetni. 16) 
A királyné kérte, hogy Oppelnt adja a fiának híi-
bérbe, de Ferdinánd azt napról napra halasztotta, — a 
17)pontb. 750 frt. adósságát, mit Martinuzi az ö nevére 
vett fel bizonyos „ W e r e s " nevü hitelezőtől, meg-

rat is (Transsumptiim) meg van ugyan azon levéltárban 
a rendezetlen irományok között. 

Gr K e m é n y , Appendix Diplomatarii Transsilvanici 
X . köt 1537—1560. ad Annum 1551. 

') T h u a n u s , sat. X. k. 173. I. «) N a t a l i s , sat. IV. k. 82. I. 



fizettetni rendelte." ] ) E pontok mindenike egy-
egy sugárt vet az 1551-ki szerződésre, s a Ferdi
nánd és Izabella közötti viszonyra. 

Megesvén e szerint a felek közt az egyesség, 
bátra volt annak alkotmányos áton való szentesí
tése, mit csak országgyűlés tehetett. Hogy ezt Fer
dinánd lényeges dolognak tartotta, kitetszik Cas-
taldohoz július 20-án irt leveléből. „Tudni fogod 
te — igy ir — már most Martinuzit arra is rá bír
ni, hogy a mint mindketten óhajtottuk s igen-igen 
szükségesnek tartottuk, ö az ország KK. és RR-eit 
is oda irányozza, segitse és hajlítsa, hogy hazájuk, 
nőik, gyermekeik megmentése végett egész erejök-
kel mellénk álljanak Nagyon szükséges az is, 
hogy a városok, mezővárosok és minden helyek 
kezünkbe és hatalmunkba kerüljenek, s azután 
azonnal országgyűlés ta r tassék , s ott te és a vá-
radi püspök terjeszszétek elö, hogy minket az Iza
bellával és méltóságos fiával való egyezkedésre és 
kibékülésre csupán atyai indulatunk vezetett, s azt 
Isten segítségével ugy végeztük b e , hogy ily ne
mes keresztyén tartományt a magyar korona mel
lett megtarthassunk s lakósit ösi szabadságukban 
megvédelmezzük. S mivel tőled és biztosaidtól meg
értettűk, hogy az ország RR. ezen mi szándékun
kat háladatosan s örvendő szívvel vették s htisé-
göket és engedelmességüket ígérték: mi kegyelme
sen inditatva éreztük magunkat, hogy Izabellát és 
fiát, ugy az országot, a mi alattvalóinkat pártfogá
sunk alá vegyük s törvényeikben és ösi alkotmá
nyukban megol ta lmazzuk" 2 ) . Ez országgyűlés Ko-
lozsvártt volt: mikor? mely napon'? öszszes kroni-
kairóink közül egy sem hagyta fenn. Fessler — 
nem tudom minő kútfő után — juüus 18-kára te
szi 3 ) Tán az egykorú Sigler után, a ki a király
nénak az országgyűléstől clbucsuzását, és az or
szágnak Ferdinánd kezébe adását e napra teszi *). 
Ugy de akkor a szerződés aláírása hogy történhe
tett Gyula-Fejérváratt jul . 19-én? Vagy a Miller 
közölte okmány keltében van hiba — az valamely 
más napon, máshol, tán éppen Kolozsvárit kelvén ? 
Vagy elhalasztatott az országgyűlés; mert az ellen
kezik a dolog természetével, bogy a királyné jul. 
18. Kolozsvárit tarison országgyűlést, adja át a ko
ronát s 19-én irja alá a szerződést Fejérváratt. 
Egyeztetni e két adatot csak ugy lehet, ha az ok
levél aláírást s koronaátadást Fejérvárt történt
nek állítjuk, mi ellen ismét számtalan ok szól, a 
mint alább ki lesz fejtve. Ha Miller adata áll, ak
kor Fessler tévedésben van. Ha pedig azt az ese
tet te'-zszük fel, hogy Fessler jul. 18-kára az or
szággyűlés kihirdetése napját, te t te , de az egy-két 
nappal később lön kezdve , midőn a királyné Fe
jérvárról felment, a kételyt ekkor sem oszlattuk 

el, mert Tinódi, Thuanus s több egykorú író azt 
irja, hogy a királyné várakozott a RR-re s nem 
megfordítva. Thuanus aug. 30-kára (ad III. Kalend. 
VH-br.) teszi J) de hibásan, mert Martinuzi egy 
aug. 7-én Kolozsvárról Ferdinándhoz irt levelében 
nyilván állítja: „hogy a királyné a hazafiakat a 
hozzá való hűség alól immár fölmentette, a vára
sokat, várakat sat. á tadta , szekerei útra készen 
vannak" sat. 2 ) Kétséget sem szenved, hogy eze
ket mind a szerződés aláírása, mind annak az or
szág és korona átadás által való teljesedésbe vé
tele megelőzte. Az ezen országgyűlésen hozott, s 
valahonnan eredetiben előkerülendő törvényezikk e 
kérdésben elutasitna —kronikai ró ink, történészeink 
nem. Ez időről eddigelő ismeretes erdélyi t ö r v é n y 
gyűjteményeinkben csak jul . 26-ról vannak egy
szerű másolatban fennlévő törvényeinek, melyek 
Kolozsvártt Castaldo alatt hozattak, és a melyek
nek legelső czikke igy kezdődik : I s m é t (Item) 
E csonka kezdet s a czikkek további tartalma egy-
iránt mutatja, hogy azok a ju l . 20-ki királyi leirat 
értelmében lőnek hozva s folytatását képezik tán 
korábban Fejérváratt, tán itt és éppen ez alkalom
mal s ez alkalomra hozott de elveszett, kihagyott 
vagy szándékosan megcsonkított több más végzé
seknek, melyek az átadás napját nem határozzák 
ugyan meg, de a szerződésnek teljesedésbe mentét s 
Erdélynek Ferdinánd uralma alá menését elég világo
san bizonyítják. Az első (I.) czikkben ugyan is ki van 
mondva: „hogy Erdélyt s különösen a várakat és 
városokat Ferdinánd király birtokába veszi." Te
hát e törvényezikk szerint az átvétel jul . 26-án 
történt, nem jul. 18-án amint Sigler irja. Továbbá „az 
adófizetést (2. czikk) a népnek szegénysége tekin
tetéből a RR. elhalasztatni kér ték , köz felkelést 
határoztak, (?>. ezikk). I. János király hütlenségi 
vétek czimén tett adományait (10. czikk) megsem
misítették." Ez is mutatja, hogy Izabella és fia a 
kormányt már akkor átadták volt. „A német kato
naságnak Szebent és Brassót (13. czikk), a spa
nyoloknak Segesvárt és Medgyest, a vasas néme-
toknek Kolozsvárt (15. cz ikk) , a könnyű lovasok
nak Maros-Vásárhelyt (16. czikk) jelölték k i 3 ) . " 

E rövtd kitérés után menjünk viszsza törté
netünk elhagyott fonalára. Martinuzi és Castaldo a 
Ferdinándtól vett utasítást minden pontjaiban telje-
sitni kívánván, arra bírták a királynét, hogy az — 
a szerződést immár mindkét fél aláírván — lega
lább a koronát és koronázási jelvényeket adja át. 
Azon században élt kronikairóink közül S z é k e l y 
I s t v á n , a C h r o n i c o n F u c h s i o — L u p i n o 
— O l t á r d i n u m írói, S i g l e r , S c h e s a e u s , 
a S z é k e l y e k k r ó n i k á j a , (Kulcsár István ki
adása, Pest 1805. 14. 1.) valamint az ugyanazon 
és a következő század elején élt történetírók kö
zül is, J o v i u s , T h u a n u s , I s t v á n f f i , S o m o -

') Gr. K e m é n y , Erdély Történetei eredeti levelekben I. k. 
9—20. 11. 

") P r a y , Epist. Procer II. köt . 270—275. U. 
') F e s s l e r , VI k. 712. 1. 
4 ) S i g l e r i , Ciironol. Rer. H i m g . 

Beinél Dec. I. 71. 1. 

') T h u a n u s , X. könyv 173. 1. 
-) P r a y , Epist. Procer. II. köt. 2 7 6 — 2 7 7 . 1. 
') Gr. K e m é n y , Codex. Articulor. Diaet. Transsilv. I. köt. 

129—131. 11. 



g y i A m b r u s nem határozták meg az átadás he
lyét ; S z a m o s k ö z i Pentadeseinek ez időszakot 
tárgyazó könyve elveszett, B r u t u s é nincs közre 
bocsátva: O s t e r m a y e r krónikájából éppen ez 
évröli följegyzések vannak kiszakadva.; ) L i s 11 
és utána Z s á m b ó k i Fejéryáratt történtnek állít
j á k ; de hibásan. Listi a z ' i r J a m a S á r ó 1 Vonfmms-
hoz irt oldalieeyzéseibcn 2 ) s utána mondja alább 
idézendő függelékeiben Zsámbóki és S e i v e r t 
is, 3 ) ho«y ö akkor még ifjú — a királyné titkára 
volt s mint ilyen, mindenben részt vett. Ez azon
ban sok okoknál fogva nem hihető. Először i s , 
állításukat sem Zsámbóki, sem Seivert egyenes ada
tokkal new bizonyítják. Az első Bécsben nyolez 
évvel később irta jegyzeteit, melyek csak compilatiók; 
különben is Zs. a történetírásban csak dilettáns, s hi
hető, hogy Listi vezette félre; az ulósónak mint két 
századdal később élőnek csak oklevéllel lehet vala
mely tény mellett elhatározólag felszólalni,amit nem 
tett, hanem Haner előadását egyszerűen elősorolta, 
s egyszersmind Listi, Ferdinánd alatti életéhez és 
haláláról némi adatokat szolgáltatott. Azután, le 
het-e a z , hogy egy mindenben részt vevő egyén 
(oronibus his praesens interfüi) neve se oklevelek
ben, se országgyűlésen, se a szerződések alkalmá
val, még csak krónikairóinknál is soha elő ne for
duljon? Továbbá, Horányi szerint, Listi ez időben 
alig volt 8 éves. ') Ily zsenge korban pedig még 
tudalmunk nem oly erős, hogy enynyire bonyolult 
dolog felöl eldöntő bizonyságot tehessünk. Az sincs 
kimutatva, hogy a Bonfiniusra tett s_ az ö nevét 
viselő oldaljegyzéseket valóban Listi irta-e? Végre 
pedig, hogy a királyné titkára 1549. aug. 19-ig 
Verantz Antal volt, bizonyítja Petrovich maga , 5 ) 
a mikor Verantz Ferdinándhoz menvén át , helyé
be Csáki Mihály, hunyadmegyei esperest és fejér
vári kánonok lett c ) . De leghitelesebben bizonyítja 
Csáki titoknokságát a Ferdinánd biztosai által Iza

bella híveinek 1551-én jul. 16-án adott s általam, 
fennebb már ismertetett szabad oltalom-levelének 
egykorú hátirata. „Has litteras coram Conventu 
Kolosmonostoriensi exhibuit et transsummi curavit 
in Festő Beati Jacobi Apostoli 1551. Michael Csáki 
Archidiaconus Hunyadiensis, Canonicus Ecclesiae 
Albensis Transsílvanae, S e c r e t a r i u s S e r e n i s-
s i m a e M a j e s t a t i s E e g i n a 1 i s H u n g á r i á é 
etc." Z s á m b ó k i J á n o s 5) J o v i u s 2 ) és S o m o g y i 
A m b r u s 3 ) azt is írják, jelesen az első érintett jegy
zéseiben, a másik saját kora történeteiben, de az első 
ésutóls ókétségkivül Listi és Jovius után, bogy Mar
tinuzi az általa őrzött koronát alattvalói hódolata 
jeléül (indicio amicae clientelae) Bécsbe küldölte. 
De hogy ez nem áll , avagy csak onnét is bizo
nyos, hogy a koronát — a mint fennebb Ferdinánd 
utasításában láttuk — Petrovics őrizte, nem Marti
nuzi , hogy az — a mint szintén azt is láttuk — 
Fejérvár bevételekor Szászsebesre lőn átküldve, s 
1552-en márt. 25-én Ferdinánd király maga bizo
nyítja, hogy azon nap lön neki Pozsonban kezé
hez szolgáltatva, a mint alább ez is bővebben be 
lesz bizonyítva. F o r g á c s , B e t h l e n , s illetőleg. 
B r u t u s és S z a m o s k ö z i , T i n ó d i S e b e s 
t y é n és B u c h o l t z n á l Veit Goilel — a négy első 
erdélyi egykorú, a fejedelmek körében élt, a közlevél
tárakbanjártas, tehát egészen illetékes iró, az utósóis 
szintúgy egykori! bécsi krónikairó, ki följegyzéseit az 
esemény után—melyekben részt vett — két évvel adta 
ki, F e l v i n c z r e , Istvánffi") és gr. Natalis 5 ) S z á s z-
s e b e s r e, Listi,Zsámbóki és Jovius G y u l a - F e j ér
v á r r a t e s z i k a m a g á n á t a d á s t , mi aztán — 

') Gr. K e m é n y , Deutsche Fundgruben I. köt. 45. 1. 
2 ) K o v a e h i c h , Scriptor. Minor. I. köt. 338. 1. 
3 ) J o h a n n S e i v e r t s , Nachrichten von Siebenbiirgischen 

Gelehrten und ihren Schriften. Pressburg 1785 8-dr 
277. 1. 

">) H o r á n y i , Memória Hungarorum, Viennae 1776. II. köt 
496 . I. 

K a t o n a , Histor. Critica, sat. XXII. köt. 41 . 1. 
•"') K o v a e h i c h , Script. Minor. II. k. 391. 1. 

6 ) S c h e s a e u s , Euinae Ponnonicae I. könyv 56. 1. 
Chakiua aber erat Michael praeclarus in aula — 

('Izabella udvarit érti). 

Ille vir aethereo servatus Numine, t a n d e m 
E e g a l i s e u s t o s fit, e t a n x i a c u r a s i g i l l i 
H u i e s o l a s e e r e t a d a t u r c o g n o s c e r e I i e g i s , 
E t g r a p h i c o t a c i t a e m y s t e r i a c o n d e r e C h a r t á é . 

I s t v á n f f i , XVI. k. 183. 1, szerint C s á k i E p i s t o -
l a r u m M a g i s t e r . 

F o r g á c s , Corsmeníar 6.1. szerint: C s a k i u s s e r i -
n j o r u m P r a e f e c t u s . 

M i l e s , Würgengel sat. 43. 1. szerint: K ö n i g i n 
H o f f m e i s t e r u n ( j S e c r e t a r i u s . 

B u c h o l t z is állítja VII. köt. 257. I. 
Lásd fennebb a marosvásárhelyi (1549-ki) országgyü-

!és 6. t. czikkét is sat. sat. 

i) Appendix ad Bonfiniiim 813. 1. 
-) Pauli Jovii tat. História sui tempóira, Basileao MDLXVII. 

I. köt. 5. 1. 
3) Ambrosíi Simigiani etc. Histor. I5er. Hungar. et Trannicar. 

etc. Cibinii MDCCCXXXX. 61. 1. 
E sokak által kútfőknek használt irék e t e k i n t e t 

b e n ! e l ő a d á s a i t nem tartom hiteleseknek. Nem az el
sőét. Zsámbóki ugyan is született 1531. Nagy-Szombat
ban : orvos, régiséglmvár, fudomáiiykedvoIH, II. Miksa 
és II. lindolf kedvelt udvari tanácsosa és történetirója volt, 
meghalt 1584; tehát kétségkívül egykorú, a k i tudhatta 
a dolgokat, de müvei azt mutatják, hogy nem volt ösz
töne azokat alaposan tudni. Gyűjtő, eoinpiláló talentum 
volt, nem írói: arégi kéziratokat kiadni s evvel magának ne
vet, nem pedig a tudomány irányában érdemet kívánt sze
rezni. Ezt mondja valamennyi elfogulatlan életirója,. Ada
tait tehát ó.atosan lehet és kell elíogadni (Megolvasandó 
erről: Davidis Zwittingeri, Nob. Hírig. Specimen Hun-
gari.'e Litteratae czimü könyve 3^2—330. 1!.) 

J o v i u s , hasonlóképpen vigyázva használandó; elég
gé mutatja ezt azon sok és lényeges vétség , melyeket 
Buda vára 1541-ki bevétele leírásában elkövetett s We-
rantz oly élesen uta«!tott rendre (Kovacliieli Script. Mi
nor. II. köt. 114—140. 11.) 

S o m o g y i A m b r u s , történelmi müve az 1490-töl 
1605- ig terjedő korszakot foglalja magában. Irta 1604. 
negyven éves korában, tehát félszázaddal az általam tár
gyalt korona feletti küzdelem után; maga rrogvallja, 
hogy saját tudásából csak 1571-en tul történteket irta, 
az azelőttieket Zsámbóki és Joviustól vette. Azt hiszem, 
ezzel mindketten eleget mondottunk. 

I s t v á n If i , XVI. k. 183. 1. 
C o m . N a t a l i s , IV. k. 82. 1. 



a mint Katona gyanítja ') a kolozsvári országgyűlé
sen ünnepélyesen megerősített. Az elsők előadásá
nak veleje ez : „A királyné — irja Forgács — fiá
val együtt, György barát a német generálisokkal 
szabott időre Felvinczre mentek. „A k o r o n á t — 
monda a királyné — é s a k i r á l y i j e l v é n y e 
k e t , a k a r a t o t o k s z e r i n t , e n k e z e i m b ö 1 
n e k t e k , m a g y a r f ő r e n d e k n e k a d o m á t . 
Adja Isten, hogy jó órában legyen! Nekem, kit 
férjem kegyencze és szolgája álnoksággal győzött 
meg, vigasztalásomra v a n , ' hogy ámbár hoszszasb 
háborút viselni alkalmam és erőm lenne, a ti java
tokért és békétekért azokat — anynyi véres háború 
okát — magam s gyermekeim szerencséjének hát
ratételével kezeitekbe adhatom. Istent s embereket 
hivők bizonyságul, hogy tőlem semmi rosznak és 
békétlenségnek oka nem származik — és ez nagy 
lelki vigasztalásomra van, — de Istenemre mondom, 
borzad a lelkem, mert előre látom, minő veszélyek 
és nyomorok várakoznak rátok. T é g e d h i v l a k 
s e g í t s é g ü l l e g j o b b , l e g h a t a l m a s a b b I s 
t e n , á r v á k g y á m j a , b ű n ö s ö k b ü n t e t ő j e ! 
h o g y a s z ö v e t s é g é s f e g y v e r n y u g v á s , 
a b é k e é s e m b e r i s i s t e n i t ö r v é n y e k 
m e g s z e g ő i t ö r ö k b ü n t e t é s s e l i l l e s d . 
Bízom benned, hogy t e , a ki az igazakat el nem 
hagyod, engem s gyermekemet meg fogsz ta r tan i 2 ) . " 
Bethlen azt ir ja: „A midőn a királyné Kolozsvárra 
az országgyűlésre elindult, Felvinczen, Székely Pál
nak egy malom mellett levő kőfallal kerített házá
nál meghált, katonái részint Kolozsvár felé, részint 
az ország más ponrjain a várakban voltak elhe
lyezve ; Martinuzi tehát Castaldoval, Nádasdival és 
Kendi Ferenczczel egyetértve, spanyol katonasággal 
házát körül vették, s a k o r o n á t a k i r á l y n é 
k e z é b ő l e r ő s z a k k a l k i c s i k a r v á n , a k i 
r á l y i b i z t o s o k n a k a d t á k á t . Mely dolgot 
e században is — (A szövegből nem tűnik k i : vaj
jen Bethlen a maga, vagy Brutus és Szamosközi 
korát érti?) Felvinez lakói közül sokan emleget
nek 3 ) . Ez adat hitelességének oklevéli és hely
fekvési viszonyok alapján bebizonyítását még ezután 
kell valakinek megtenni. Tinódi, a ki ezen év történetét 
1553 ban tüzetesen s önállóan, éppen Kassán írta 
meg , a hol 1551—52-on a királyné is egyideig 
tartózkodott, igy hagyta emlékezetben e dolgot : 

„Az baráttal (a királyné) szörnbe ugy együtt 
beszélte, 

Barát ez országból az Aszszont kibeszéllé; 
Sietséggel Sebesbe felrakottatá, 
Az Maroson által Felvinczre szállatá, 
Ott Aszszon kezéből koronát kisugá — 
Kit magyar uraknak Aszszon kezekbe adá. *) 

Veit G o i 1 e 1 ) pedig igy emliti ez eseményt: Más nap 

a Szászsebesben történt megállapodás után), hogy 
iz éji szállásra megérkeztek, (Alig hihelö, hogy 
Szászsebesről 'egy nap csak Fejérvárra mentek 
volna! Vagy tán a német író a főldirati viszonyok
ra nem volt ügyelettel?) a szerződési okmány el
készítetett, mindenik félnek egy eredeti példány 
adatott, s a királyné maga kezeivel adta át Cas-
íaldonak a koronát és más jelvényeket s olasz 
nyelven (in walseher Sprache l ) igy beszélt: „Miu
tán isteni végzésből történik a z , bogy nekem és 
fiamnak az országot és erősségeinket másnak k e l l 
á t e n g e d n ü n k , é s h o g y e z e n k i r á l y i é k e s 
s é g e k n e k , m e l y e k e t n e k ü n k u r u n k é s 
a t y á n k h a g y o t t , e l k e l l v é t e t n i ö k : mi 
azt neked Castaldo ezennel ö n k é n t (?) átadjuk 
anynyival inkább, mivel azok egy keresztyén király
nak, a mi kedves atyánknak adatnak kezébe" 2 ) . Ez 
előadásban csak az a feltűnő, hogy az, az okmá
nyok kiállítását és kicserélését is az éji megszál
lás helyére teszi, (a mi Miller szerint Fejérvártt 
volt) s az átadást félig kényszerűnek, félig'önkén
tesnek állítja. Egyébiránt a helynevekben, mint 
idegen, könynyen tévedhetett; az önkéntes áta
dást pedig, mint Ferdinándhoz szitó í ró , csupán 
iránta való rokonszenvből is állithatja. Istvánffi és 
Natalis hihetőleg a szerződésre vonatkozó előzmé
nyeket teszik Szászsebesre, Listi és Zsámbóki a 
megkészült szerződés aláírását Fejérvárra, mert a 
két tény valóban ama két helyen történt — ezeket 
zavarják öszsze a tettleges átadással. Mert azt fel 
nem lehet tenni, hogy Izabella magától távol, a 
Martinuzi hatalmában álló Fejérvárban tartotta vol
na az alkudozás ideje alatt a koronát és királyi 
jelvényeket, hanemha az aláírás és magán átadás 
tényét az idézett tanu-bizonyságok ellenére, Listi 
állítása alapján, Fejérvártt történtnek elfogadjuk, 
a hová a királyné és királyi biztosok Szászsebes
ből mentek át. Megemlítem még Thuanus és Orte-
lius előadásait is, a kik szintén állítják, hogy kü
lön volt a korona és je lvények magán és ünnepé
lyes á tadása ; az első szerint egy a várostól nyolez 
romai mértföldre (VIII. ab urbe milliaribus) levő 
helyen egy zárdában, 3 ) a hova — Ortelius szerint — 
van ment a királyné, jobbján Martinuzi, bajlán 
Castaldo és sok urak 4 ) . De hogy ez alatt Kolozs
várt értik, a hol ez idötájatt a királyné mulatott, 
vagy Fejérvárt, a mely székhelye volt: meghatá
rozni nem lehet, mert Kolozsvártól a monostori 
apátság aligha van Ili-romai mérföldre, — ha pedig 

') K a t o n a , ITistor. Crítie. XXTI. köt. 41 . 1. 
") F o r g á c s , IC—17. 11. 
3J B e t h l e n , I. k. 490. 1. 
•<) K a t o n a , Histor. Critic. X X H . k. 3G—47 .11 . a Batthyáni 

könyvtár kézirata titán. 
5 ) V e i t G o i l e l , Hatvani szerint (Goüel Vida) Castaldo ha

di titkára, a Martinuzi haláláréi naplót irt. Végén ez áll: 
Actum Hermannstadt, den 2 0 - t e n december Anno 1551. 
B r ü s s e l i l e v é l t á r . H a t v a n i , Zsebk. 3 3 4 — 3 3 5 . 11. 
A Goilel előadása tehát szemtanúi bizonyságtétel. 

') W Kis e h , heisst nicht gerade Italiiimsch, sondern hat An-
<angs Lateinisch und in der Folge auch Französisch und 
Italianisch , und endlich überhaupt d e n D e n t s c h e n 
F r e m d bedeutet. 

Adelungs Wörterbueh. 
2 ) B u c h o l t z , VJI . k. 2 5 5 . 
3 ) T h u a n u s , X. k. 174. 1. 
4 ) O r t e l i u s , 79. 1. 



a város alatt (urbs) a királyné f ^ J ^ J ^ 
akkor a , ettől ^ ^ ^ ^ ^ " £ £ 2 
(Goenooniin) valahol I ejeivdi *y „ i í „ ( , , , h 
V . 11 i I Miért is ez előadást enogau-
besen kellelt volna leuni. JUiert « t ffnr-A°.fl 

i i „,„ intnn. A inasan átadást u o r g a c s , 
hatónak nem latom. A B r u t u s , O r t e -
T i n ó d i , I s t v á n f f i , ' r o i i e l V i d a 
, . . T h u a n u s S c h c s a e u s , b o n é t v i a a , 
h u s , 1 b u * n u 8 . ' J k o r u bizonyság állítása szc-
N a t a h s tehát J 4 * f 0 „ z á „ g y ü i á Kolozsvárit ' ) -
rmt helyben hagyta a^°g y e [ k v l t é h hátrább 
minő körülmények Deroiyasa* „-észen a 
H lo«y feitve Thuanus és ISatalis. egeszén a 
Martinuzi politikája szellemében formulázva adják 
3 J í l ibe l la beszédét, a törököt hatalmasabbnak 
mint hűnek, Izabellát és fiát az ország megvédé
sére elégtelennek mondják, végre állítják, hogy a 
királyné fiánakis a sors intézkedésén való inegnyug-
v á s t ajánlotta. „Minthogy sem neked - - ez volt vi
gasztaló szava — sem nekem nem jutott az a 
szerencse, bogv törvényeknél fogva és nemzctjogi-
lag téged illető apai országod birtokába léphess, 
a sors mostohaságait, melyeket sem min erőnkén, 
sem emberi segély által jóvá nem tehettünk, hor
dozzuk nyugodt lélekkel, s szorongatott állapotunk
ban azt válaszszuk, a mi ha kevésbbé hasznos is, 
de n e k e d és a keresztyénségnek inkább jovára 
lesz" Folytatólag szóla: „íme tehát Castaldo! 
e jelvényeket kezeidbe adom, hogy azokat minél ha
marább bátorságos úlon Ferdinándnak küld meg. 
A te bited s a kinek nevében Erdélybe jöttél, an
nak hitele kívánja, hogy a szabott föltételek kese
delem és csalárdság nélkül te l jes í t tessenek.-Átad
ván a jelvényeket, az országgyűlésre mentek. . . . . , ) 
Gr. Natália pedig ide vonatkozólag is nevezetes 
ismeretlen részleteket tartott fenn. „Ezután — érti 
a szászsebcsi kiegyezkedést — a királyné Kolozs
várra ment, s ott a még egybegyűlve nem volt Ur-
szág-Rendeket megvárta, hogy őket megcros.tee s 
Ferdinánd iránti hitletételre és a török ellem iefey-
ver-fogásra birja. A RR-k megérkezvén, részint 
meggyőződésből, részint félelem által ra btratva, 
mind azt, a mi történt, helyben hagyták, meges
küdtek, h o g y Ferdinándot királyokká fogadják ei 
s hitöket megtartják. Azok közöt t , kik az esküt 
letették, legelsők voltak a szászok, azután a szé
kelyek, de ezek oly feltétellel, hogy minden kivált
ságaik megerösitessenek; 3 ) végre mivel az orszá
got fenyegette a törökökkel való háború, törvény 
által m e g lön rendelve — (értendők a jul. 26 ki 
országgyűlési végzések) hogy mindenki készüljön 
a hadba, mihelyt arra jel adatik ) . " 

Ezen adatok szerint kétségtelennek velem 
azon tényt hogy a korona először és magánlag 
Felvinczen ' jutott Castaldo és Martinuzi kezébe: 
katonai, tényleges erőszak utján-é — a mint Bethlen 

határozottan, fontos támogató körülmények említé
sével s köztudomásra hivatkozókig, söt Forgács és 
Tinódi is sejletöleg állítják — vagy pedig félig 
kényszerülve, félig önkéntesen, a mint a német 
kronikairó, Natalis és többen vélik, — e kérdés el-
batározhatására bővebb bizonyítékok napfényre jö-
vését látom szükségesnek. Az ünnepélyes á tadás , 
vagy is annak törvényesítése azonban —• Listi és 
az ö véleményét követök áldásával ellenkezőleg 
— kétségtelenül Kolozsvárit, és pedig nem a mo
nostori templomban, mint a Székelyek krónikája ') 
tisztán, s Thuanus tapogatódzólag 2 ) írják, hanem 
a p i a c z i n a g y t e m p l o m b a n lön végrehajt
va. Ezt Bethlen 3 ) Istvánffi *) és Tinódi 5 ) határo
zottan mondják : „az aláirt szerződésre isteni tisz
telet után mindkét íél megesküdt, országgyűlésen 
és a n a g y t e m p l o m b a n (in aede majori)." Hogy 
ez nem jelenthette a Monostoron levőt, elég annak 
,-omjai arányát és helyfekvését szemügyre venni. 
Ez 'előadást erősíti meg Tinódi is e szókban: 

„Kolozsvárba Aszszonynyal ük (a koronával me
nő biztosok) beszállának. 

Az erdélyi urak gyűltek a t e m p l o m b a , 

Semmi végzés lön a királyfi javába 

Barát el-fclvitte Aszszonyt Monostorba, 
Minden birodalmát adá király markába" °). 

Forgács, 7) Comes Natalis, történetei idézett 
helyén, ugy á következő században élt Miles s ) , 
Grondzky °) és Schmeitzel i H ) nem jelölik ki az 
átadás országgyűlés általi törvényesitésémk helyét, 
de mindanégyen bizonyítják annak Kolozsvárit tör
téntét s az erkölcsi kényszerítés tényét. Miles igy 
ir e felöl az idézett helyen : Wic Izabella nun ge-
sehen, d a s s s i e g a n z v e r r a t h e n , und so viel 
frembdes Volk ins Land überkommen, h a t s i c h 
i n d i e g l a t t e AVort C a s t a l d i , u n d i h r e s 
a b g e s a g t e n F e i n d e s G e o r g i i s (Welchen 
sie für Ubriger Feiudseligkeit fast nicht für ihren 
Augen köuute seben, derowcgen lieber aus ihrem 
Konigreich, als mit ihm in einem Lande weiter zu 
lében begchrte) n u n e r g e b é n m ü s s e n , dero-

'1 T h u a n u s , X. k. 173—174. II. 
1

 0 r t e l i u s , I. Kész 79. 1. s a többi is az illető helye
ken, — mindeniket idézni fölöslegesnek látom. 

-) T h u a n u s , X. k. 173. 1. 
3 ) Nem ismerek e korbél semmi ily oklevelet. 
") C o m e s N a t a l i s , IV. k. 82. 1. 

>) K u l c s á r , sat, 14. I. 
-) T b . u a n i , Histor. X. k. 174. 1. 
5) B e t h l e n , 1. köt. 4 1 ) 0 . 1. 
o, I s t v á n f f i , XVI. k. 183. 1. 
s) T i n ó d i , lásd alább Katonánál. 

B u c h o l t z is azt állitja VII. köt. 255. 11. Bár b'nem 
rég irta müvét, véleményét megemlitem, mivel 3 a bécsi 
cs. Uir. udvari lovéltárból vette adatainak nevezetes ré
szét. 

5) K a t o n a , XXII. k. 36—38. 11. 
") C o m m e n tar . 17. 1. 
s) W ü r g e n g e l sat. 44. 1. 
o) S a m u e l i s G r o n d z k y d e G r o n d i , Nobilis Poloni Epi-

tome pratcipoar. Ker. ab infelici clade Mohacsiana seu 
ab Anno 1526 usque A. 1663 in Ung. et Transsil. ges-
tar. Gr. Kemény, Collectio Minor. MSS. Historicor. 4-dr. 
I. köt. 31—32. 1. 

lo) S c i a g r a p h i a , seu Collegium Historicum Traussilvauiae 
gr. Kemény, Coll. Minor.MSS. Ilistor. VII. köt. 304. 1. 
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vvegcn hat sic einen Landtag nach Klausenburg 
berufen, als da sich beurlaubtc." Grondzky pedig 
igy i r : „ R e g i n a Clandiopol i . . . . C o n d i t i -
o n e s , a d q u a s s u b s c r i b e n d a s a d a c t a 
e s t , sacramei . to confirmat." Az eddigelé' felhozott 
adatok és ténysorozat után — ugy vélem — fölös
leges újból idéznem Tinódi, Bethlen és másuk ide 
vonalközé bizonyságtételeit. 

Az erkölcsi nyomás e folytonossága mellett, e 
tárgy iránti öszszes nyomozódásairuban három adatot 
találtam báron) különböző időből arra, hogy e so
kat hányódott, sorstól és emberektől cgyiráut üldö
zött királyi hölgy hajlandó lett volna a maga és 
fia jogát önként átruházni. Az első volt Budavára 
ostromlásakor ] 540—4 l-ben, — tehát ostromállapot! 
körül menyek közöit,s atyja békeköveleinek Martinuzi 
és Petrovics által a budai várból kiutasítása követ
kezésében A második 1542-en midőn a július 
20-án költ szerződést a lá i r ta , de a melyet később 
sem ö, srm György barát nem kivánt teljesitni 2 ) . 
Harmadik volt 1543 végén midőn Ferdinánd Bor
nemisza Pált Erdélybe küldötte, hogy személycsen 
győződjék meg mind Martinuzi, mind a királyné 
indulatjáról. Izabella nyilvánosan azt válaszolta 
1544. jan* 21 én, hogy ö ily fontos dologban taná
csosa nélkül nem tud határozni. Estve azonban 
külön levén, magához hivatta öt, s lengyel titkára 
jelenlétében kijelentette, h o g y s z á n d ó k á t s o h a 
m e g n e m v á l t o z t a t t a , — t a n á c s o s a i : 
G y ö r g y , P e t r o v i c s é s m á s o k n e m e n g e d -
t é k, h o g y S e r é d i v el k i m e n j e n ! Neki — úgy
mond a/ok tetszése szerint kell élni ez országban, a 
legnagyobb s z ü k s é g e s nélkülözés között— éppen 
oly fogoly i t t , mint volt Budán. K é r i t e h á t a 
k i r á l y t , j ó k i s é r e t a l a t t v i t e s s e k i f i á 
v a l e g y ü t t a z o r s z á g b ó l , m i e l ő t t v a l a 
m i z a v a r l e s z a t ö r ö k c s á s z á r m e g é r k e 
z é s e m i a t t . Követői — óhajtaná — legyenek: Bá
thori E n d r e , Drágfi Gáspár , velők lehet Serédi 
is." 3 ) E szándék kivitelét meggátolta Mart.niizi 
ármánykodása, g y á m o l i t v a a k i r á l y n é , r á 
k ö v e t k e z e t t m e g b á n á s a , v a l a m i n t a t ö¬ 
r ö k k e l k ö t ö t t ö t é v e s b é k e á 11 a 1*). Azonban 
látnivaló, hogy a szabad akarat önkéntessége itt sem 
volt meg, s ez elhatározása is a szükség és elke
seredettség erkölc-i nyomása alatt született. Végre 
a készség hajlamát látják az 1551-ki szerződés
ben Thuanus, Natal is , Goilel Vida. De hogy ezt a 
Martinuzi és Castaldotól Izabella irányában hasz
nált cs/közök tudása mellett állítani nem lehet, 
ugy vélem, nincs szükség bizonybn >m. Ezek szerint 
I z a b e l l á n a k é s f i á n a k E r d é l y t ő l é s a 
k o r o n á t ó l e r ő s z a k k a l m e g f o s z t a t á s a s 
F e r d i n á n d n a k a k ü l ö n b e n t á n j o g s z e 
r ű b i r t o k h o z j o g t a l a n u t o n j u t á s a — da

czára az országgyűlés fegyvereshatalom befolyása 
alatti beleegyezésének — con s t a t i r o z o t t t ö r 
t é n e l m i t é H y n e k m o n d h a t ó. 

A szerződés ponfjannk megállapítása, kik 
által és hol módositása körülményeit, ugy az áta
dás napjának és ünnepélyeinek részleteit dolog-
kimeritöen és egybclügi;öleg egyik krónikairónk 
sem írván le, s egyébként is lényeget és formasá
gokat illetőleg előadásaikban nevezetes hiányok és 
eltérések levén: a kútfők bármily gondos öszsze 
vetése után is nehéz annak igy vagy ugy történtét kriti
kai hitelességgel mcgállapitui. P r a y és K a t o n a , 
E n g e l és F e s s 1 e r , s legújabban K ő v á r i tet
ték ezt , de inkább magok és mások okoskodása 
mintsem e l é g s é g e s a d a t o k nyomán: követke
zőleg mindenik előadásában még sok a kipótolni 
söt megigazitui való. Feljebb már említettéin Fess-
Icr előadását, a ki jul. 18 kára teszi azon országgyű
lést a melyen— Engel előadása s z e r i n t — a KR. a 
már megállapított föltételeket oda módosították: 
„hogy Sagun, Neuburg és Pribus helyett Oppelnt 
adják a királyfinak, hogy Johannát jegyez/.ék el 
Jánosnak, s ha finiaradéka lesz, az örökölje, ha 
nem lesz, szálljon viszsza a koronára,— az özvegy 
pétiig kapjon illő tartást, s e teleit december 24-ig 
l ü ö l . nászajándékát kapja meg, addig pedig ma
radjon Kassán, s kapjon hónaponként 2000 ara-
nyot; ha pétiig ez alatt a törökök Erdélyt elfog
lalnák, a királyné és fia ez esetben is eléghesse
nek ki" ' ) . Bár ha é n e ténysorozatot eddig közlött 
egykorú kútfőinkben sehol nem láttam, sőt Tinódi 
éppen azt állítja a kolozsvári országgyűlésről, hogy 
azon semmi végzés nem lön a királyfi javára , 2 ) s 
bár Engel maga sem nevezte meg kútfejét: mind
azáltal előadását alaposnak keli hinn m azért , • 
mivel az a jul. 19. Pcjérvátíí aláirt s Miller által 
közlött oklevéllel csaknem egészben egyezik. Hogy 
törvénygyűjteményeinkben a módosiiásoknak nyo
ma nincs, oka lehet, bogy az illető országgyűlési 
végzés ta'án valamely hazai rendezetlen, talán a 
bécsi udvari titkos levéltárban lappang, vagy az 
idő megemésztette, végre pedig talán éppen Mar
tinuzinak és a négy évvel később 1556. Ferdinánd 
w almát Erdélyben megtörő RR nek érdekében ál
lott annak elfeledtetése. Különben is gyanúm van 
az iránt, bogy Martinuzi az t , a mi az ö kormány
politikájával nem egyezett , vagy a mi az Izabella 
által az ö akaratja ellenére tartott országgyűlése
ken hozatott, beczikkelyeztetni ritkán vagy csak 
módosiiva engedte meg. Anynyi bizonyos, hogy e 
módo-itás — ha Engel állítása áll — vagy a ko
lozsvári, vagy — Ostermayer szerint — a szászse-
besi országgyűlésen történt 3 ) . Országos volt-e ez 
vagy a királynéval tartó főrendeké, vagy csak fe
jedelmi titkos fanácsgyülésé ? meghatározva sehol 
nincs. E kérdés kitisztázására nézve is az ország-

*) P o d h r a d c z k y J ó z s e f , Eredeti két magyar krónika 
sat. Pest, 1838. 3-1—40. 1. 

-) B u c h o l t z , V. k. 17-2— 175. 11. 
') B u c h o l t z , V. köt. 2 0 6 — 2 0 7 . 1. 
<) B u c h o l t z , VII. k. 2 4 0 . 1. 

') E n g e l , Geschichte des Ungrischen Reichs IV. k. 113. 1. 
2 ) K a t o n a , XXII. 36—38. 11. 
3 ) Gr. K e m é n y , Deutsche Fundgruben I. köt. 45. 1. 
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gyűlési eredeti t. czikkek - ha ugyan léteznek -
előkerülésé,-, kell várakoznunk. Vajba ^ s s l c r éa 
Engel is forrásaik megnevezésével ko lo ték j volna 
» . („ \nir.\ot Ihiítv no kellene ny no 
e nevezetes rés/le eket , h K e m é n y 

vagy annak teljes 
lonben nem igtattá volna ^ 

álba e k e r ( 1

T

é ; t - . ' j ; ^ r d é l y t Ferdinándnak á tadta , tum, bogy Izabelta L « t y l ^ a z 

bogy ve e pacmeaur ÍMUI 
lőö-'-ik évii pozsoni törvényczikkel 

ez értekezésben fellebbent, de a legjobb 
B a i Í t í i ' iBvekczct után is eléggé ki nem tisz-Sfíított e g y é ' KÉRDÉSEKNEK tovább fejtését és ki-
ü zását "ez ntta. függőben hagyván s avatottab-

a k felvilágosító figyelmeztetéseire tanulni kész sz v-
^eívárakozván: megkísérteni egybeálbtm maga a 
korona-ÁTADÁS tényét. A min í e s s e r ifja, Ma.g -
nan utáni s z o m b a t r a - szerinte jul. 1 b-kara ' ) - volt 
eg behiva Izabella és Martinuzi által azon orszag-
gyiilés, melynek teendője volt, hogy a koztok es 
Ferdmán.l biztosai közt kötött szerződést az ország 
is helyben hagyja s törvényesítse. Az ország KK. 
rnagyarok, szegélyek és szászok immár feles szam-
™AL "Kolozsvárt, voltak, de a városba és kornyé
kére voltak elhelyeztetve Castaldo sergei w. A KR. 
gyűlésében a szerződés felolvastatván » 
Ba'assa Menyhárdt, Kend. Ana l L s A m t a j . «J 
Csáki- Mihály kedvelt . j e n i e k e an adón 
bántatlanságára ^ ^ ^ ^ n L e szava
ld s Castaldoval es Nadasoy v c s z t e g c t é s 
kat ada tvan : szép szók ígérete 
által bírtak arra a Rlv-kct, ho y^a ^ ^ 
déseket helyben hagyjak, lmom igy J 

e S e m A n z } erdélyi urak gyűltek a templomba -
Orgonák zugának nagy visszavonásba, 
S e m n i v é g z é s s e m lön a k i r a l y h jayaoa. 
I V t v é l * s o k a j á n d é k ő k e t e l h a j t o t t , 
B a r á t s z é p s z a v á v a l m i n d m e l l é k a p 

csolta )• 
Az erre következett vasárnapra tűzetett ki a 

szerződésnek eskü általi megerősítése, főbb pontjai
nak végrehajtása s j e 1 c s e n a k o r o n a, y á n a k 
é s o r s z á g k o r m á n y á n a k F e r d i n á n d r e 
s z e r e á t a d á s a . A tény nagysze,Usége a maczi 
nagy templomot tevé annak története helyevé. Uime-
pi díszben ragyogott Zsigmond király tisztes egy-

Gr K e m é n y , Advcrssria Historica I. köt. ad Annum 
1*551. lapszám nélkül. K é z i r a t . 

M T o r m a K á r o l y , szorgalmas régiségbuvánink, a kinek én 
' ez értekezésben előforduló chronologmi nnp-k.szám.tásokat 

l iöszönöm, s köszönetemet ezennel ny.lván kifejezem, M.irgit 
n a p utá.ii ^asárnapot 1551-ben jul. 20-kára teszi. Ha ez 

„kkor Eessler tévedésben volt, midőn Margit nap 
„,/' ; szombatot, jul. 18-kára teszi, de egyszersmind az 
Z gvanitásom bitelesbb lesz, bogy t. i az oklevél alái-
rásaFejérvárttJul . 19-én, de az ország átadásacsak 2b-an 

ment véghez. 
, N T R . ...f XXII. kot. 38. 1. 
') K a t o n a , s<>t. y v - v l re 70 11 

S c k e s a e u s verses kromkaja 16— <J- «• 

háza belseje. Az ország KK. és RR-ei ide voltak 
felgyűlve. Az orgona s/.akgatva szólott. ') A király
né és Ferdinánd biztosai megjelentek: a fő oltár
tól jobbra Izabella, a szép özvegy s 11 éves szőke 
fürtű fia, a kis János Zsigmond, közel hozzájok 
Maftinuzi, a gyám kormányzó és a királyné taná
csosai ; balfelöí Castaldo, Ferdinánd fő b ztosa és 
fő hadvezére, mellette Xádasdy Tamás , Magyaror
szág kedvelt országbirája; Báthori Endre és Lo-
xsonczi István, a három első, királyi biztos, s va-
lamenyien a magyarországi tiszai hadsereg parancs
nokai ; továbbá ott voltak egyfelől az ország KK. 
másfelől a két gróf Arco, Áldana Uernáld, Oppers-
dorff,, Zierotin, szóval: a német tábornokok és vezé
re^, s nagyszámú kíváncsi közönség. Isteni tisztelet 
„tán oltár elébe lépvén egyfelől a királyné és fia 
Martinuzival, másfelöl Castaldo, Nádasdi és Bá
thori, mindkét fél esküt tön le a kötött szerződés 
megtartására, az elsők önmaguk, az utóisók Fer
dinánd király nevében, annak kieszközlése! is es
küvel Ígérvén, hogy Johanna nevü legkisebb leá
nyát a felnövendett János Zsigmondnak nőül adja, 
minek bizonyságára Castaldo a kis fiúnak a KK. 
elött jobb kezét adta, öt megölelte s atyailag meg
csókolta ; mire a sokaság öröme oly hangosan nyil
vánult, hogy annak hangjai az ország nevében kö
szönetet nyilvánító hivatalos beszédek alatt is hall
hatók voltak Istvánffi is említi a sokaság öröm
ujjongását, söt azt adja hozzá, hogy a közé dob
szó és tmmbita-harsogás is vegyült 3 ) . Ellenkezőt 
Írnak azonban Tinódi, Forgác-, Bethlen, Grondzky; 
jelesen az első azt állítja, hogy ez öröm csak a 
Martinuzi öröme volt: # 

„Király kis leányát neki (Zsigmondnak) 
kötelezték 

Baptista, Nádasdi leányért eskünek 
R a j t a a F r á t e r G y ö r g y l ö n o t t n a g y 

v í g s á g b a , 
H o g y k i r á l y l e á n y á t t ö r v é n y h á z a s s á g b a 
K ö t e l e z t e v o l n a k i r á l y f i h a s z n á r a ) 

Azonban ha megállhat is, hogy az ország Rh-emek 
eoy része osztakozott az örömben, az csak hamar 
búra söt sírásra változott. Midőn ugyan is az es
künek vége lön: a k o r o n a , k i r á l y i p a l e z a , 
a r a n y a l m a , m e l y r ő l e g y a r a n y k e r e s z t 
f ü g g ö t t l e , a k i r á l y i p a l á s t , s a r u , s t ó l a , 
öv e g y t ö r t é s e g y a r a n y b a f o g l a l t m á s 
k r i s t á l y , e g y a r a n y l á n c z , d r á g a k ö v e k 
k e l é k e s m e l l é n y , s e g y a r a n y n y a l é s 
g y ö n g y g y e i á t s z ő t t s z ö v e t d a r a b —szóval 
a koronázáshoz tartozó minden készületek 5 ) egy 

>) Lásd Tinódi Iménti leírását: O r g o n á k z u g á n a k n a g y 
viszszavonásban. 

P r a y , Epnt. Procer. II. köt. S 7 G — 2 7 7 . II. 
Martinuzi aug. 7-ki levele Ferdinándhoz. 

3) I s t v á n f f i , XVI. könyv 183. 1. 
A) K a t o n a , XXII köt. 38. II. 
i) P r a y , Annales Keg. llungar. V. k. 45G. 1. K o l l á r kéz¬ 

i i a t a i b ó 1. 
T h u a n u s , X. könyv. 174. 1. 
C o m e s N a t a l i s , IV. k. 82. I. 
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az oltár mellé vitt kemény készfiletii ládából (Az 
olvasó emlékezni fog, hogy a ládát Perényi készít
tette, midőn azokat Visegrád várából elvitte) kivi
tetvén, a főoltárra feliétetett, a királyné először 
fiához fájdalmas zokogás között bús érzései miatt 
el-elfojtódva igy szólott: „Ne n e h e z t e l j r á m 
fiam, h o g y e j e l v é n y e k e t , m e l y e k k e l 
m e g k o r o n á z t a t v a e g y k o r e z o r s z á g o t 
á l t a l a d k o r m á n y o z t a t n i r e m é l t e m , á t a 
d o m F e r d i n á n d n a k , a l e g j o b b k i r á l y ¬ 
n a k , a k i m a g a i s n e m k e v é s r e m é n y t 
h a g y o t t f e n n a z i r á n t , b o g y a z o k a t s z á 
m o d r a m e g ő r i z v é n , e g y k o r i s m é t v i s z -
s z a a d a n d j a." Ezután a nagy szárnbau körül álló 
Ország-RR-ihez igy szólott: „ I m é m . - o r s z á g i 
f é r f i a k — N á d a s d i h o z é s B á t h o r i h o z 
f o r d u l v a — a t i j e l e n l é t e t e k b e n á t a d o m 
a k o r o n á t é s k i r á l y i p á 1 c z á t , M a g y a r 
o r s z á g k i r á l y i j e l v é n y e i t , F e r d i n á n d 
n a k k ü l d é s v é g e t t . I s t e n a d j a , h o g y a z 
á t a d á s n e k t e k , a z o r s z á g n a k és az e g é s z 
k e r e s z t y é n s é g n e k j a v á r a é s b o l d o g s á 
g á r a l e g y e n . D e a z é n l e l k e m a z t s e j t i 
— s v a j h a c s a l ó d n é k j ó s l a t á b a n ! — h o g y 
t i a z o k k a l a t i n e m z e t e t e k - é s v é r e t e k 
b ő l v a l ó t s o h a t ö b b é m e g n e m k o r o n á z 
t o k . J ó l t u d o m , b o g y e z a z é n m a g a m és 
fiam k á r á r a v a n , d e n e k e m t e n n e m k e l l 
a z t , a m i t m á s o k a k a r n a k ; m i n d a z á l t a l 
n a g y a r e m é n y s é g e m a r r a n é z v e , h o g y 
i d e h á t r á b b fiamra i s j o b b s o r s v á r a k o 
z i k , s b á r m o s t l a k h e l y é t v á l t o z t a t v a 
m á s h o v á k e l l k ö l t ö z n i e — m i n t a h a z a 
r e m e n y é r e n ö v e k e d e t t — h a I s t e n u g y 
a k a r j a , s t i i s i g y e k e z n i f o g t o k , r é g i á l 
l á s á t s f é n y é t v i s z s z a n y e r e n d i . " Es 
erre oly jelenet következett , a mit lcirni nem le-
be t : a királynéval és fiával az egész gyülekezet 
könyökre fakadt, a harezok edzett fiai sem tar
tóztathatták meg magukat a könyezéstöl. Festöi-
leg irja le ezt Tinódi naiv verselő modorában: 

„Csoda nagy siralma lön királyné Aszszonnak, 
Lefüggesztett feje az király fiának, 
Sok könyhuhatása minden udvarának — 
S i r á s , n a g y s ó h a j t á s l ö n a z E r d é l y o r 

s z á g n a k " 2 ) . 
Ezután a királyné alattvalóit a hozzá való hűségi 
eskü alól fölmentette 3 ) az uralkodást Ferdinánd
nak átadta, kinek biztosa az ország RR-eit azonnal 
a Ferdinánd hűségére eske t te : legelőbb Martinuzi 
esküvén meg, kit követtek a szászok, ezeket-— 

leginkább az Ödönffi László indítására — a széke
lyek, és végre a ráczok ' ) . Irt Izabella Déva, Sóly
mos, Lippa, Becse, Becskerek s több várai és vá
rosai parancsnokainak is, meghagyván, hogy a gond
viselésökre bízott helyeket Ferdinándnak adják át; 
Petrovicsnak pedig nem csak ö , de a Ferdinánd 
biztosai is irtak s személyesen küldék hozzá Te
mesvárra Lozsonczí Istvánt, azon kérelemmel, hogy 
a kőztek és Izabella között kötött szerződést is
merje el, Temesvárt és mellék tartományait — Lú
gost, Káránsebest , Lippát adja át, s érettök cse
rébe fogadja el Munkács várá t , mit az 155"!-en 
jul. 20-án Tövisen költ s alább látható hiteles iro
mány szerint 2 ) főként azon okból fogadott el, hogy 
a királynét és fiát, m i n t s z e m é n e k v i l á g á t el
leneik üldözése s netalán gonosz szándoka ellen meg
védhesse, s őket számkivetésökbe elkísérhesse. Azon
ban a szultánt mindezekről körülményesen értesí
tette, s az ö parancsnoksága alatt levő váraknak 
a németek kezébe adását azzal indokolta, bogy 
hatalmukban levén a királyné és fia, tartott tőle, 
hogy vonakodása által életöket koczkáztatja. Mig 
a Petrovicshoz ment küldöttség eredményéről bú-
jött, Martinuzi Izabellát betegeskedő fiával együtt 
a kolozs-monostori Apátságba vitte fel, s ott min
den kényelemben részesítette, — egyedül a királyné 
személyében látván Castaldo kezességet arra néz
ve, hogy Petrovics engedni fog. Ez alatt Ferdinánd
tól is levél érkezett Izabellához, melyben: „megkö
szönte, hogy a koronát és az ország kormányát 
neki átadta, s hogy megígérte, hogy Petrovicsot is 
hasonlóra birni igyekezik. 0 is ígéri, h o g y mi 
h e l y t E r d é l y t ó s T e m e s v á r t k e z e i b e 
k a p t a , s a z e r d é l y i e k n e k i h i t e t t e t t e k 

B e t h l e n , I. köt, 4 9 1 . 1. 
B u c h o l t z , V. k. 2 5 8 . 1. 
F o r g á c s . 
T i n ó d i , sut. 

») I s t v á n f r i , XVI. könyv. 184 . 1. 
B e t h l e n , I. köt. 4 9 1 — 4 9 2 . 11. 

2 ) K a t o n a , XXN. k. 38. 1. 
3 ) P r a y , Epist. Procer. II . köt. 276. 1. 

K u l c s á r I s t v á n : Székelyek krónikája, jelesen az 
15öl-re tett följegyzése 14. 1. 

') T h u a n u s , X k. 174. 1. 
-) Érdekesnek látom ez okmányt S z i r m a y : „Szathmár 

vármegye ismertetése" czir.iü könyvéből, az iré sajátsá
gos fordítása szerint szóról szóra közöl i.- „Mi keresz
telő János Castald, cassanai Márkáz, legfényesebb feje
delemnek s urnák Maxiiniliánnak, csehországi királynak 
hadi helytart ja s fővezére , Nádasdi Tamás , Fogaras 
földnek szabad ura, Vasvármegyének főispánja, ország 
főbírája, Báthori András Zathmár ós Zaliolcs vármegyék 
főispánja, kir. fötárnokmester, főkapitányai és biztosai a 
Római, Magyar-, Cseh-, Dalmát- é j Rorváthországi felség
nek, — valljuk ezen leveli inkben, hogy mivel tekintetes 
és nagyságos Petrovich Péter ur temesi gróf és Magyar
ország alsó részeinek főkapitánya anynyiszor ellent ál
lott és magát sokféleképpen forgatta a legfényesebb ki
rálynénak és az ő fiának alkujában, h o g y a z o k n a k 
d o l g a i b a n é s v é g z é s é b e n n e h é z s é g e k e t e z e n 
t ú l n e t a l á l j o n , a z o n l e g f é n y e s e b b a s z s z o n y -
n a k k e r e s z t y é n i r e á á l l á s á v a l e 1 1 ö k e l l e t t ü k , 
h o g y e m i i t e t t g r ó f u r u a k e l l e n k e z é s e s e m m i 
g á t l á s t n e m t e h e t v é n , m i n d a z o k , a m i k e t 
a z o n l e g f é n y e s e b b a s z s z o n y n a k a H i t r é s z e 
( D o s ) é s a z o p p u l i a i H e r c z e g s é g é r i n t , m e l y 
a z ö f i á n a k á l t a l a d a t i k , e l v é g e z t ü n k, e z e nt u 1 
m e g t a r t a s s a n a k s m e g m á s o l h a t a t l a n o k l e 
g y e n e k . Melynek bizonyságára adtuk pecsétünkkel s 
kezünk aláírásával megerősített leveliinket. Költ Theow-
wis mezővárosban 20-ik júliusban 1551. esztendőben." 
(Szathmárvármegye fekvése , történetei és polgári esme-
rete Irta és kiadta Szirmai Antal sat. I. rész Budán, 
1809. 1 0 1 — 102. 11.) 
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le, nem csak az öt illető föltételeket teljesíti ha
nem atvai indulata bővebb bizonyságai, kisebb le
ányát Johannát az ifjú János Zsigmondnak nejévé 
fo ' ia adni" ')• Gróf Natalis igy hagyta ezt emlé
k é b e n : „Ferdinánd saját biztosainak min en t é 
tét helyben ha-yta, a mint azt neki Castaldo ítl-

i c s z 1 ^ ; arra b szab ad ságot -do« bogy pro-
curatio ivián János és Johanna kozott a házassá
gé hajtsák végre a mely rokonulás mindenek nagy 
frömére meg £ tör tént ;*) Nem sokara , re jött, 
hogy Petrovics Temesvárt Lozsonczi n a k á t a d t a . . . . cSlnaknem volt többé oka a kjralyne elme¬ 
netelét késleltetni; ezé Íja egeszén el tolt éive. Csak 
az országgyűlésnek kellett még az adóró és koz-
Svedeíemföl intézkedni, a mi meg is történt azon 
M 26-án költ törvényezikkek által, melyeket fen-
Íeob már érintettem. Söt, a politika és országbéke 
Srdekei már most a királyné elutazását tették szük-
sé-cssé. Martinuzi eztis anynyira tudta siettetni, 
bo"-v au<*. 7 röl tudósította Ferdinándot, bogy a Ki
rályné e° hónap 16 ig bizonyosan el fog tavozm. 
Mely napon lön az elutazás? ismert hazai krónikák
ban nincs följegyezve; Ortelius szerint kevé. Íme -
nek kíséretében, Balassa es Patócsi 400 lovasból 
álló serge fedezete alatt september 9-én) r.datt k. 
Kolozsvárról: vele volt Martinuzi és Csáki; üasta uo 
K í s é r t e két m é r t e d i g , Martinuzi Zilah.g, a ho 
megölelvén és megcsókolván konyek között va 

r o a á t é e j e l v é n y e k o t R a c k a i 
m o k o s , E c s c d i B a t n o i n u 
d e g h i N y á r i L ö r i n cz t o l o k J J ' 
. l ő t t é k hol azoka t Dobó Domouos l J J ^ eicjog 
m á é n á l őrizte. E k k o r Ferdinánd Sforc-a Palavi-
Sni batárgrófot s haditanácsost és Se red , György 
kassai kapitányt küldötte azok után, luk l o z o M 

- ecvenesen Ferdinándhoz vitték s kezeibe ailU* 
á t , í mint azt martius 25-röl költ megnyugtató 
írása bizonyítja »). . . . . , e í í r . „ n a 

Ez lön a királyné, fia es a korona soisa. tia 
a magyar királyság közjogával szemben nem gazol
ható az, bogy a közorszag koronáját annak egy re 
szenek ura nem törvénynél fogva tartsa kezén: szint-
oly közjogellenes s Izabellával és János Zsigmond
dal mint elismert souveraiu fejedelemmel szemben 
államjogsértés: e visszaszerzést a tulajdonos nem
zetkikérdezése nélkül, törvény rendeleten kívül fegy-
vererövcl hajtani végre Martinuzi - a mint Beth

len, Istvánffi, Tinódi, Thuanus, Ortelius és Co
mes Natalis irja — E r d é l y kormányán maradt to
vább is vajdai czimmel, s Thuanus szerint 15,000 
arany, Natalis és Ortelius szerint ugyan anynyi 
arany forint (Pfcrd, numuius) fl/.etésse!, melyet neki, 
j a mint Ortelius állítja — még I. János király 
nyugdíj gyanánt biztosított volt '); ö maradt Erdély-
kincstárnoka 4000 arany — vagy Comes Natalis 
szerint — ugyananynyi forint fizetéssel s a thordai 
sóbányák haszonbérével 2 ) ; továbbá III. Július papa 
jctober 12-én 1551-en egy rendkívüli bíbornoki 
tanácsban esztergomi érsekké nevezte, mely hivat.1-
boz 50,000 fórt. évi jövedelem van kötve, mit 
Oriöbus 150,000 aranyra tesz 3 ) , e felett bibornok-
ká nevezte , s nagyobb kitüntetés kedviért cleu-
o-etltc neki a veres lövegért Kómába menést, s ugy 
intézkedett, bogy az számára elküldessék, söt meg 
engedte, hogy saját papi rendje fejér öltönye helyett 
bársony szmü talárt viseljen»). Igy 'ön egy sötétben 
hoszszas idő folytán előkészített politikai bún egyszer
re a legfényesebben megjutalmaztatva! Martinuzi vaj
dai helytartó és kincstárnok maradt, érsekséget és 
hibornokságot, roppant kincset és befolyást s világ
hírű nevet nyert — e g y királyi nemzetség megsem
misítésének, egy ország függetlenségének árán! 
Ferdinánd 1552-ben Pozsonban országgyűlést tar
tott, melvre Martinuzi is egy, hozzá löül-en dec. 
12-én intézett királyi meghívó levélben mint b í 
b o r n o k, v á r a d i p tt s p ö k , v a j d a i h e l y e t 
t e s , a z e r d é l y i r é s z e k b e n k i n c s t a r t ó és 
s z é k e l y e k i s p á n j a volt meghiva, 5 ) valamint 
ugyan azon jelen voltak a magyar m-gyék részé
ről Kendi Ferencz, a székelyektől Kemény János , 
a szászok részéről Birkner Endre szakbíró. A mar
tius 26-án költ 1. törvény czikkben megelégedve 
terjesztette a király a RR ek elé: „m i 1 y s ok k olt-
s é ' g g e l s m e k k o r a e r ő f e s z í t é s s e l i g y e 
k e z e t t M a g y a r o r s z á g o t m e g m e n t e n i , s 
h o g y v é g r e E r d é l y t " ) I s t e n k e g y e l m é 
b ő l a z o r s z á g t ö b b i r é s z e i v e l k e z e i b e 
v e t t e é s a z e g é s z o r s z á g o t e g y e s í t e t t e ; 
mire ( 1 . §.) az ország KK. és RR. elismerték a 
felség irántok való kegyes és atyai indulatját s 
é r e t t e a l e g n a g y o b b h á l á t a d t a k ; egy
szersmind pedig Ígérték, hogy (2. §.) ezen hozzá
tok — híveihez való sok és nagy jótéteményeiért a 
Mindenható Istenhez, a királyi felség és fejedelmi 
magzatai boldogságáért és bántatlanságáért szünte
len könyörögni fognak (3. §.), végre magukat, élo-

0 B e t h l e n I. köt. 4 9 4 - 4 9 5 . 11. 
T h u a n u s , X. k. 174. 1. 

I\ C o m e s N a t a l i s , IV. k. 83. 1. 
3 O r t e l i u s , sat. 80. L A d u b a n ez hihetőleg angnstus 

} helyett áll; mivel fennebb már láttuk, hogy a királyné 
"„gustus első napjaiban egészen készen . csaknem mdu-
léfélben volt. 

J) P " f o í i S i S - B ^ V v í I i ^ t t o r . HL k ö , 
2 1 4 — 2 1 5 . U. 

i) Ortelius, sat. 78. 1. 
i) T h u a n u s , Histor. X. k. 174. 1. 

O r t e l i u s , 79. 1. 
•>) T h u a n u s , X. k. 174. 1. 

F e s s l e r , VI. k. 7 2 6 - 7 2 7 . 11. 
Ciaconius „Vitae Pontiücum" czimii műve III. köt. 

7 6 1 . 1. után. 
'•) K o v a c h i c h , Vostig. Commitior. 0 8 4 = 6 8 5 . 11. 
t>) Csudálatos, hogy a korona kezébe jutását Ferdinánd be 

nem czikkolyeztette, holott azt — a mint látók — éppen 
e törvény szentesítése előtti napon kapta meg kiiUlot-
teilöl. 
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töket és javaikat ö felsége s utódai szolgálatára 
kész szívvel és örök időkre felajánlták." 

Azonban a népek sorsát a Gondviselés inté
zi. Martinuzit a szerződés aláírása után négy hó
nap múlva dee. 17 .1551 . alvinczi kastélyában — ép
pen Ferdinánd ujj mutatására J ) orgyilkos halál
lal kivégezték, 2 ) s nem egészen öt év múlva — 
1556 — Petrovics következetes hűsége s politikai 

eszélye a nemzet akaratával egyesülve Ferdinánd 
helytartóit a fegyverjogon s árulással megszerzett 
Erdélyből kiszorította, s a kis ország első alkotmá
nyos fejedelmévé szintúgy fegyverjogon és török 
segítséggel, de a nemzetek szabad választása hozzá-
járultával Magyarország özvegy királynéja Izabella 
és kiskora fia, János Zsigmond, magyarországi vá
lasztott király lett. 

- « x 

') P r a y , Annál. V. 450. 1. 
I s t v á n f f i , XVII. k. 194. 1. 
B u c h o l t z , Urktind. 589 . 

: ) G o i l e l naplója szerint Martinuzi halt testét 70 napi sza
bad légen kün hagyás után febr. 1b. 1552. agyuUfejérvári 
Szent-Mihály nevet viselő egyházban temették el; sírkö

vére e volt írva: O m n i b u s m o r i e n d u m e s t . Ama 
napló külső boritéklapján ez olvasható: 

Confossus jacet hic Monachus, qui prodidit orbem, 
Pupillurn et Viduam, seqne Ueumque et Pátriám. 

B r ü s s e l i l e v é l t á r . 
( H a t v a n i , Történ. Zsebkönyv 439—441 . II.) 




